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2000. szeptember 26. • Zeneakadémia

A  Budapesti Z en e i H e te k  nyitóhangversenye
S Z L O V Á K  F I L H A R M Ó N IA  Z E N E K A R A  

Vezényel L E I F  S E G E R S T A M
Közreműködik: K O C Z O R  PÉTER 

a Filharmónia Budapest Kht. Fiatal Szólistája

Dvorak: A vadgalamb - szimfonikus költemény 
Bartók: 3. zongoraverseny 

Segerstam: Szimfónia, No. 30. (ősbem utató) 
Sibelius: Finlandia - szimfonikus költemény

2 0 0 0 .  n o v e m b e r  1 5 .

RÁNK1 DEZSŐ
z o n g o r a e s t j e

Schumann:
Kinderszenen, op. 15. • C-dúrfantázia, op. 17. • Kreisleriana, op. 16.

2000. október 16. • Zeneakadémia

A L O N D O N I
W E S T M IN S T E R  K A T E D R Á L IS  

K Ó R U S A
Vezényel: M A R T I N  B A K E R  

A n g o l  e g y h á z i  z e n e
Tallis, Byrd, Tomkins, Purcell, Stanford, V. Williams, B. Britten, J. Tavener müvei

2000. december 13. • Zeneakadémia

O R C H E S T R E  N A T IO N A L  D E  L Y O N
Vezényel D A V ID  R O B E R T S O N
Közreműködik: HAN-NA CSANG

Debussy: Egy faun délutánja 
Saint-Saéns: Gordonkaverseny 
Franck: d-moll szimfónia

RÉPUBUQUE FRANCAISE 
; FRVR AIS

2001. március 26. • Budapest Kongresszusi Központ

B E R L IN I S Z I M F O N IK U S  Z E N E K A R  
Vezényel: E L I A H U  IN B A L

Közreműködik: a M AG Y A R RÁDIÓ ÉN EK KA RA
(Karigazgató: S trausz Kálmán)

Bruckner: 9. szim fónia • Te Deum
I Társrendező a B udapesti Tavaszi Fesztivál • f f l

2001. május 15. • Zeneakadémia

O R C H E S T R E  N A T IO N A L  D E S  PAYS D E  L A  L O I R E  
Vezényel: H U B E R T  S O U D A N T
Közreműködik: RO GER M URA RO

Ravel: Spanyol rapszódia 
Ravel: G -dúr zongoraverseny 
Bizet: A z arles-i lány - 1. és 2. szvit 
Ravel: Bolero

2 0 0 1 .  j a n u á r  2 1 .

RUTH Z I  ES AK
d a l e s t j e

Zongorán közreműködik:

KLUKON EDIT

S ch u m a n n : Lenau-dalok, op. 90.
- L ied  eines Schmiedes • - M eine Rose • - Kommen und Scheiden

Die Sennin - Einsamkeit • - D er schwere Abend • - Requiem
Liszt:

- Ihr Glocken von M arling • - Freudvoll und Leidvoll 
- Vergiftet s ind meine Lieder • - Einst

- Wie singt d ie Lerche schön • - Blume und Duft • - D ie Loreley
Wolf: Mörike-dalok

- Nimm ersatte Liebe • - Begegnung • - Der Knabe und das Immlein 
- Ein Ständlein wohl vor Tag • - Das verlassene M ägdlein  
- Erstes Liebeslied eines M ädchens • - Denk es, o Seele!

- A u f  eine Christblume I. • - A u f  eine Christblume II.
- Nixe Binsefuss • - D er G ärtner • - Er ist's

- — — .— ---------------------------------------------------------------------------- -

2 0 0 1 .  m á r c i u s  5.

K  L U  K O N  E D I T  é s  R Á N K I  D E Z S Ő
k é t z o n g o r á s  é s  n é g y k e z e s  h a n g v e r s e n y e

Schumann:
Andante és variációk, op. 46.

Brahms:
Variációk egy Schumann-témára, op. 23.
Variációk egy Haydn-témára, op. 56.b. 
f-m o ll szonáta két zongorára, op. 34.

Három
hangverseny

a

ZENEAKADÉMIÁN

N É P < S > Z E Q Ű  E « S > T I M U Z Ä U C A l

□ 2000. október 22.

LESLIE HOWARD (Angi,a)
zongoraestje

LISZT :
Ünnepi Goethe-induló (második változat) 

s na
(Liszt Ferenc)

Költői és vallásos harmóniák: - L itanies de Marie (második változat)
E. Lassen kísérőzenéje Hebbel: N ibelungok és Goethe: Faust-jához 

- Nibelungok: 1. Hagen és K riem hild  • 2. Bechlarn 
- Faust: 1.Húsvéti him nusz • 2. Udvari ünnep 

Scherzo és Induló • B -A -C H fantázia és fú g a  • Harmadik elfelejtett keringő  
Szent Erzsébet legendája: - Ä rózsacsoda • - A vihar 

Keringő Gounod Faust c. operájából - koncertparafrázis

2000. október 10. • Z eneakadém ia

CL* K A K A

Bérletek ára: 
4.800,- 

5.600,- Ft

Középiskolai, 
főiskolai 

és egyetemi 
csoportok 

részére 
2.500,- 
4.000,-

2000. november 29.

DUKE ELLINGTON: 
SACRED CONCERT

(magyarországi bemutató)

(D ukeEllington, B U D A P E S T  J A Z Z  O R C H E S T R A
(Zeneigazgató: F ekete-Kovács Kornél) 

N E M Z E T I  É N E K K A R  (Karigazgató: Antal Mátyás) 

Vezényel: J O H N  H 0 Y B Y E
Közreműködik: ELEO N O R JOHANSSON (ének)

MAGYAR RADIO SZIMFONIKUS ZENEKARA
Vezényel:

LIONEL FRIEND
Közreműködik:

a N E M Z E T I  É N E K K A R ,
K E L E M E N  B A R N A B Á S , énekes szólisták 

Robert Saxton: Music to celebrate the Resurrection o f Christ (mo-i bemutató) 
Alfred Schnittke: Második hegedűverseny (magyarországi bemutató) 

Alexander Goehr: Symphony in one movement (magyarországi bemutató) 
Soproni József: Te Deum (ősbemutató)

2000. október 30. • Z eneakadém ia

CAPELLA SAVA Rí A (Hangversenymester: Kalló Zsolt)
PURCELL KÓRUS 

Vezényel VASHEGYI GYÖRGY
Közreműködik:

KISS NOÉM I, KOVÁCS ISTVÁN (ének) j  
SZEKENDI TAM ÁS (orgona)

Xégy
hangverseny

a
ZENEAKADÉMIÁN

A bérletek ára: 
4.800,- 

5.600.- Ft

Középiskolai, 
főiskolai 

és egyetemi 
csoportok
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2001. február 6.

LISZT-WAGNER ZENEKAR
(Alapította: Jurij Szimonov)

Vezényel: JURIJ SZIMONOV
Közreműködik: M A C IE J  PABICH 

| (R. Wagner) (a wrOClawi nemzetközi L iszt-zongoraverseny díjnyertese) 
M ISURA ZSUZSA, B E R C Z E L L Y  ISTVÁN (ének) 

LISZT: M azeppa
WAGNER: A walkür- Walkürök lovaglása • LISZT: Haláltánc 

WAGNER: A walkür - Wotan búcsúja és Tűzvarázs 
WAGNER: Istenek alkonya - Gyászinduló és Zárójelenet

B a c h :
Wachet auf, ruft uns die Stimme - 140. kantáta 

Ich will den Kreuzstab gerne tragen -  56. kantáta 
d-moll orgonaverseny -  a 146. és a 188. kantáta tételei alapján 

Der Gerechte kommt um -  motetta • Jesu, meine Freude -  motetta, BWV. 227.

2000. novem ber 15. • Zeneakadém ia

2001. április 3. ____

GYŐRI
FILHARMONIKUS ZENEKAR 

NEMZETI ÉNEKKAR
(G. Verdi) (Karigazgató: A n ta l MátyásJ f

Vezényel: MEDVECZKY ADÁM
PUCCINI: Requiem Verdi emlékére • VERDI: A nemzetek himnusza - kantáta  

DONIZETTI: Requiem Bellini em lékére • BELLINI: Tantum ergo

n

RÁNKI DEZSŐ
zongoraestje

Schum ann:
Kinderszenen, op. 15. • C-dúr fantázia, op. 17. 

Kreisleriana, op. 16.

2 0 0 1 .  m á r c i u s  17 ., vagy 18 (!)  • Zeneakadém ia

MOSZKVAI FILHARMONIKUS ZENEKAR
Vezényel:

JURIJ SZIMONOV

f
Beethoven: 8. szimfónia 

Rachmaninov: 3. szimfónia 
Társrendező a Budapesti Tavaszi Fesztivál

BERLETEK
VÁLTHATÓK:

F I L H A R M Ó N I A  
B U D A P E S T  K H T.

Z E N E  A  K A  D É M I  
A

J E G Y P É N Z T Á R

F O R T I S S I M O  Ö T  
J E G Y I R O D A

V I G A D Ó  T I C K E T  
O F F I C E

A műsor- és 
szereplőváltoztatás 
jogát fenntartjuk!



The Hungarian CD Review

Retkes Attila
Főszerkesztő

Bősze Adóm
Lapigazgató

Zipernovszky Kornél
Jazzrova tvezető

H. M agyar Kornél 
Molnár Szabolcs
Munkatárs

Trochilus Grafikai Bt.
Lapterv és tipográfia

Tlfttg K o m ita tk : h n p r v s s to a s ^

S ig f r id  Kam«  Elért
Gergely Ittzés 

József GAbor

1025 Budapest 
Mandula utca 31. 
Tel./fax: 346-0393

h ttp ://w w w .bm c.hu /
gramofon

gramofon@bmc.hu

Amfisz Kft.

Iványi Margó
Felelős kiadó

1025 Budapest 
Mandula utca 31. 
Tel./fax: 346-0393

a  Lapker Rt. 
és alternatív terjesztők

MediaTrade Bt.
Tel./fax: 342-2362

ame; KLASSZIKUS

* r. t tV*t o m m n  
H A M U !

ítéofebres

JAZZ

Partnereink: A ntenna H u n g ária  Rt.
H ungaro ton  Records Kft. 
MTM-SBS Televízió Rt. (TV 2) 
Bartók rá d ió
M atáv Szim fonikus Z en ek a r 
B udapest Music Center 
D eltaConcert



hírek
A V E N T I N  U d U D V A í N r* r* r-*

H Z) J Z J\
A Marczibányi Téri Művelődési Központban 
1022 Budapest, Marczibányi tér 5 /a
Tel./fax: 212-4885, e-mail: marczi@matavnet.hu

Június 29. Július 20.
Az Árpa d'O r énekegyüttes koncertje 

Július ó.

Teleki Miklós orgonaművész koncertje 
A kétrészes hangversenyen J. S. Bach, 
Pachelbel, C. Franck és Mendelssohn művei 
hangzanak elBagó Gizella (énekj, Kovács Anikó 

(heg ed ű ) és Déri András (zongorái estje
Július 27.

Július 13. Ella Péter (csembaló) Bach-estje
A Budapesti Tárogató Együttes koncertje J. S. Bach halálának 250 . évfordulója
(A reneszánsztól napjainkig) alkalmából

A koncertek mindig 2 0  órakor kezdődnek. Jegyrendelés Hajdú Zsófia Csengénél 
(tel.: 4 3 8 -1 0 2 6 , 4 3 8 -1 0 2 7 , (06-20) 3 4 3 -0 1 5 5 , fa x :2 1 2 -4 8 8 5 )

A BUDAPESTI  BELVÁROSI  F 0  P L E B A N I A T E M P L 0  M
nyári zenei rendezvényei 2000
ORGONA- ÉS ORATÓRIKUS HANGVERSENYEK

Július 2.
Virágh András orgonaművész, 
közreműködik Búzás Aida énekművész
-  Bach, Bizet, Franck, Dupre és Koloss művei

Július 9.
Sebestyén János és Lantos István orgonaművészek 

Július ló .
Koloss István orgonaművész
-  Bach, Liszt, Lisznyai és Koloss művei

Július 23.
Elekes Zsuzsanna orgonaművész
-  Bach, Schumann, Ritter, Saint-Saéns, Dupre 
és Alain művei

Július 30.
Virágh András orgonaművész 
és a Magyar Hárfaduó
-  Bélyei Adél és B. Gogolyák Mária
-  Nardini, Campra, Pachelbel, Bach, Grandjany, 
Dupre és Reger művei

Augusztus 4.
A Belvárosi Énekegyüttes és Zenekar hangversenye -  
Mozart: Ave verum, Tantum ergo, Benedicts sit Deus, 
Requiem; vezényel: Virágh András

Augusztus 6.
Nagy László Adrián orgonaművész
-  Bach, Widor és Reger művei

Augusztus 12.
A szolnoki Bartók Béla Kamarakórus hangversenye -  
Palestrina, Bach, Mozart, Verdi, Liszt, Kodály, Orbán, 
Kocsár, Poulenc, Thompson művei; 
vezényel: Molnár Éva; 
közreműködik: Virágh András

Augusztus 13.
Kárpáti József orgonaművész
-  Bach, Liszt, Franck és Kodály művei

Augusztus 27.
Murányi Zsuzsanna orgonaművész
-  Bach, Mendelssohn és Liszt művei

A fent jelzett zene i rendezvények 1 9 órakor kezdődnek, a z  orgonahangversenyekre a belépés ingyenes

2  ' o o 0 II I II '



XXI. Diósgyőri Kaláka Folkfesztivái 
Július 7-9.
Július 7.
Mique Montanaro
Troitsa
Djabe
Rece-Fice táncház 
Csík zenekar

Július 8.
Gyerektáncház 
(Kaláka, Sebő, Csík) 
Fábri Géza 
Nyeső Mária 
Csík zenekar

Egy Kiss Erzsi Zene 
Dr Valter and The Lawbreakers 
Brave Old World 
Ternipe táncház

Július 9.
Komisz Kenyér 
Márk Attila
Odessa Klezmer Band 
Kaláka
Szászcsávási zenekar 
Bates
Zerkula János és Fikó Regina

WOMUFE
2000. július 1 1 kedd este hétkor 
a  Budai Parkszínpadon:
FANFARE CIOCARUA 
BRAVE OLD WORLD

2000. július 12., szerda este hétkor 
a  Budai Parkszínpadon:
ROMANO KOKALO 
CUBANISMO

ZENEHÍD -  Benczúr Nemzetközi  Folkfeszt ivái
a Benczúr Házban (Bp. VI., Benczúr u. 27.); a  koncertek 17 órakor kezdődnek

Július 4., kedd 
Autentikus folkzenék napja
Kerényi Róbert és zenekara 
Ternipe 
Szepsi Romák 
Budapester Klezmer Band

Július 5., szerda 
Ázsia-nap
Riskanty Kanaan táncegyüttese és Oemartopo 
gamelán zenekara, Indonézia 
Dita Sterhly -  japán klasszikus zene

Shyamala Surendran -  India 
Radha Anjali -  bharafanatyam tánc 
Omar Bashir -  Irak
Világok Fiangja együttes, km. Gerhard Rosner 
és Thomas Nawratil indiai ütőhangszereken

Július 6 ., csütörtök 
Világzenei nap
Wertetics Orkestar 
After Crying 
Ghymes (Szlovákia)
M. É. Z.

M Á G /  A li KÉSZT VEVŐ MCí M' Í KEUX- BEM
Szabó Dánielt, a fiatal magyar jazz-zongoristát meghívták a világhírű montreux-i jazzfesztiválra, Svájc
ba, hogy vegyen részt a másodízben kiírt Jas Hennessy szólózongora-versenyen. A Gramofonnak Sza
bó elmondta, hogy egy beküldött demofelvétel alapján kapta a meghívást. Erős mezőnyre számít, mi
vel tavaly nyolcvanon küldtek demót, idén is biztosan legalább annyian, és ebből a versenyre tizenötöt 
válogattak ki. A versenyen két kötelező örökzöldet kell játszani (In Your Own Sweet W ay és Very 
Early), de saját szerzeményt is be kell mutatni a 20-30 perces szóló fellépés során. Szabó a z  utolsó 
előtti versenynapon, július 20-án játszik, amerikai, kubai, német, brit, belga és lengyel versenyzők után. 
A másnapi döntőbe három versenyző kerül.
Szabó Dániel már eddig is két versenyen nyert, ő volt a Füsti Balogh Gábor-emlékverseny (Bp.) meg
osztott első díjasa '98-ban, és győzött '9 7  novemberében a vilniusi nemzetközi versenyen.

! 0 0 0 J L L11 S
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Ligeti
Andrásnak
a zenekarra l  közösen  végze t t  
m u n k a  s ikere  a leg fon tosabb

© ra m o fo n :  M ily e n  d a r a b o k a t  é r e z  m a g á h o z  

le g in k á b b  k ö z e l?  A  s z ig o rú ,  m é r ta n i  p o n t o s 

s á g g a l  f e lé p í te t t  d a r a b o k a t  v a g y  p e d ig  a  

k la s s z ik u s , r o m a n t ik u s  m ű v e k e t?

L i g e t i  András: P á ly a k e z d ő  k o r o m b a n  

t ö b b n y i r e  ú g y  e m le g e t t e k ,  m in t ak i fő k é p p  

XX. s z á z a d i  k o r tá r s  z e n é t ,  B a r tó k o t é s  S tra - 

v in s k y t  d irig á l. P e d ig  é l e te m  e g y ik  m e g h a tá 

r o z ó  é lm é n y e  a  h a t é v e s e n  h a llo tt  P a te t ik u s  

s z im f ó n ia  v o lt, ó r iá s i  h a tá s t  g y a k o r o l t  rá m  

C s a jk o v s z k ij  m u z s ik á já n a k  v é g le te k ig  f e s z í 

t e t t ,  h ih e te t le n  e m o c io n á l i s  tö l té s e .  A z ó ta  is a  

k e d v e n c e im  k ö z é  t a r t o z n a k  az  á r a d ó  é r z e l-

Aki a zenébe rejti az érzelmeit
Szerencsés embernek tartja magát, mert annak, amiért megdolgozott, 
van eredménye, s mert lehetősége van arra is, hogy amit megtanult, 
azt azok elé tárja, akiknek szól. Ligeti András mindig is megszállott 
maximalizmussal dolgozott és dolgozik céljaiért. Tizenhét esztendősen 
már a Zeneakadémia művészképzőjének növendéke hegedű szakon, s 
számos versenygyőzelmet szerez. Tanul Carl Österreichemél, asszisz
tense és később munkatársa Claudio Abbadónak. Éveken át dolgozik 
az Operaház koncertmestereként és karmestereként, s emellett pálya
kezdése óta vezető magyar és külföldi zenekarokat dirigál. Öt évig első 
karmester, három esztendőn át igazgató karmester a Rádiózenekar
nál, 1997 februárjától pedig a Ma táv Szimfonikusok zeneigazgatója. 
Muzsikálását hallgatva az ember hamar rájön, a zárkózott, szigorú 
karakter csupán páncél, amely alatt impulzív, hihetetlenül érzékeny, 
saját magát is humorral szemlélő személyiség rejlik. Egy olyan muzsi
kusé, aki szerencsésnek érzi magát azért is, mert a zenével, zenében 
töltött évtizedek után is mindennap új csodát jelent számára a zeneka
ri hangzás varázsa.

m e s s é g ű  r o m a n t ik u s o k ,  k ö z tü k  B ra h m s . D e  

p e r s z e  m in d e z t  r i tk á n  g o n d o ljá k  r ó la m . Én 

v a g y o k  a  „ n e m  m o s o ly g ó "  k a rm e s te r .  A  s z i

g o r ú n a k  tű n ő  m a g a ta r t á s  m ö g ö t t  p e d ig  é p p e n  

a  tú l  n a g y  m e n n y is é g ű  e m ó c ió  á ll. S e g y é b 

k é n t  is ú g y  v é le m , s o k  k o m p o z íc ió n , m o n d 

ju k  R. S tra u s s  H a lá l é s  m e g d ic s ő ü lé s é n  v ag y  

B r a h m s  IV. s z im f ó n iá já n  n in c s  tú l s o k  n e v e tn i  

v a ló .  R á a d á su l e s te ,  a m ik o r  a  k o n c e r t  e l ő t t  a z  

e m b e r  a  k o n c e r tp ó d iu m r a  lép , f e s z ü l t  a  k o n 

c e n t r á c ió tó l ,  jó  a d a g  f é le le m  is v a n  b e n n e ,  

h o g y  h o g y a n  s ik e rü l a  h a n g v e r s e n y , íg y  a z tá n  

n in c s  k e d v e  f e lh ő t le n ü l  v ig y o ro g n i. A p r ó b á 

k o n  a z o n b a n  é n  s e m  s z e r e te m  a  f a g y o s  lé g 

k ö r t ,  ú g y  v é le m , m u z s ik á ln i  c s a k  o ld o t t  h a n 

g u la tb a n  le h e t.

© :  M i az , a m iv e l a  le g jo b b a n  fel l e h e t  d ü 

h í te n i  a  g y a k o r lá s ,  a  k ö z ö s  m u n k a  s o r á n ?

L .  A.: Az é r d e k te le n s é g g e l ,  a z  in te n z i tá s  

h iá n y á v a l .  H a  v a lak i l á th a tó  é s  h a l lh a tó  m ó 

d o n  k ö z ö n y ö s e n  k e z e l i  a  z e n é lé s t .  Ez s o k k a l 

j o b b a n  zav ar, m in t  a  b iz o n y ta la n s á g  v a g y  a z  

ü g y e t le n s é g .  A m u z s ik á v a l  v a ló  k a p c s o la t  

n e m  p u s z tá n  a  h a n g o k  e l já ts z á s á t  je le n t i .  A h 

h o z ,  h o g y  az  in t e r p r e t á ló  b e le  tu d jo n  h e ly e z 

k e d n i  a  m e g fe le lő  z e n e i  s z i tu á c ió b a , jó l  t u d 

jo n  f o rm á ln i ,  s z ü k s é g  v a n  a r r a  is, h o g y  is m e r -
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j e  a  d a r a b b a l  k a p c s o la to s  tu d n iv a ló k a t ,  k é p e  

le g y e n  a r ró l ,  m ik o r  é s  m ié r t  s z ü l e t e t t  a z  a d o t t  

m ű . H a  v a la k i m in d e z z e l  n e m  tö ró 'd ik , a z  r o p 

p a n tu l  b o s s z a n t ,  s  i ly e n k o r  id ő n k é n t  ú g y  e l r a 

g a d n a k  a z  in d u la ta im , h o g y  a z t  m a g a m  is 

m e g b á n o m .

© :  A m á ju s  v ég i é s  j ú n iu s  e le ji  k o n c e r te 

k e n  v i s z o n t  m in d e n k i  lá t ta  m o s o ly o g n i .  

A kkor, a m ik o r  b e ü l t  a z  e g y ü t t e s é b e  h a n g 

v e r s e n y m e s te r n e k .

L .  A . :  N a g y  é lm é n y t  j e l e n t e t t e k  s z á m o m 

ra  e z e k  a z  e s te k ,  r e n g e te g  e r ő t  a d o t t  a  k ö z é 

jü k  ta r to z á s ,  te l je s  f e lo ld ó d á s  é lm é n y e ,  s  ú g y  

v é le m , a  k ö z ö s  já té k  s o k a t  v á l to z ta to t t  a z  e g y ü t

t e s s e l  v a ló  k a p c s o la to m o n  is. A  z e n e k a r  fe j lő 

d é s e  m ia t t  é r z e t t  v é g te le n  tü r e lm e t l e n s é g e m 

b e n  u g y a n is  p r é s e l t e m ,  p r é s e l t e m  ő k e t ,  a z é r t ,  

h o g y  a  l e g tö b b e t  h o z z á k  ki m a g u k b ó l ,  s e z  a z  

e l t e l t  id ő s z a k b a n  s z á m o s  f e s z ü l t s é g h e z ,  e l t á 

v o lo d á s h o z  v e z e te t t .  M o s t  m in d e z  ta lá n  e n y 

h ü l t  e g y  k ic s it .  S z e r in te m  e g y é b k é n t  is f o n to s ,  

h o g y  a z  e m b e r  m u z s ik u s k é n t  n e  c s a k  b e s z é l 

j e n  k ü lö n b ö z ő  z e n e i  m e g o ld á s o k ró l ,  h a n e m  

h a n g s z e r e s  e lő a d ó k é n t  m a g a  is m e g  tu d ja  

m u ta tn i  m in d e z t .  így  le s z  ig a z á n  h ite le  a n n a k ,  

a m i t  kér. E g y s z e r  v a lak i a z t  m o n d ta ,  a  k a r 

m e s te r  n e m  m á s , m in t  id e g e n  t e s t  a  z e n e k a r 

b a n . H a  p e d ig  a z  e m b e r  m u z s ik u s k é n t  ül b e  

a z  e g y ü t te s b e ,  a  k ö lc s ö n ö s  e g y m á s r a u ta l t s á g 

tó l s z á m o s  d o lo g  m e g v á l to z ik , s  a  k o n c e r t  k ö 

z ö s  k a m a r a z e n é l é s s é  v á lik . T a lán  a  m o s ta n i  

e g y ü t t  m u z s ik á lá s  u tá n  a  z e n é s z e im  is jo b b a n  

m e r ik  v á lla ln i  m a g u k a t ,  s  a  k ö z ö s  m u n k á n k  

k ö z e l í t  a z  ö r ö m z e n é lé s h e z .

© :  H e g e d ű m ű v é s z i  m ú l t já n a k  k ö s z ö n h e t i ,  

h o g y  h a n g v e r s e n y m e s te r k é n t  is b e  t u d o t t  

ü ln i a  z e n e k a r b a  j á t s z a n i .  G y e r e k k é n t  m i

é r t  é p p  e z t  a  h a n g s z e r t  v á la s z to t ta ?

L .  A . :  M iv e l a z  a p á m  is m u z s ik u s  v o lt, így  

z e n é b e n  n ő t te m  fel, s  t e r m é s z e t e s  v o lt s z á 

m o m ra ,  h o g y  é n  is m u z s ik á lo k . A  c s a lá d i le 

g e n d á k  s z e r in t  h á r o m é v e s e n ,  m íg  a  tö b b i  g y e 

re k  k in t fo c iz o t t ,  é n  e g y  s á m fá t  fo g ta m  a  vá l-  

la m h o z , e g y  m á s ik a t  p e d ig  h ú z o g a t ta m  ra jta , s 

m in d e h h e z  é n e k e l te m . E z é rt  é d e s a n y á m  ú g y  

d ö n tö t t ,  le g y e k  h e g e d ű s ,  s  ö te s z te n d ő s e n  m e g  

is k a p ta m  a  m a g a m  n y o lc a d o s  h a n g s z e r é t .  

S z e r e t te m  já ts z a n i ,  é lv e z te m  a  h e g e d ü lé s t ,  d e  

a z t  h is z e m , a  t e r m é s z e t e m n e k  k ö s z ö n h e tő e n  

n e m  is t ö r ő d te m  v o ln a  b e le ,  h a  n e m  m e n t  v o l 

n a  e lé g  jó l  a  já té k .

© :  S z ó l is ta k é n t  d í ja k a t  n y e r t  s z e r te  a  v ilá g 

b a n . M ié r t  n e m  a  h e g e d ű m ű v é s z i  k a r r ie r t  

v á la s z to t ta ?

L .  A . :  M e r t  m á r  g y e r e k k é n t  is a  z e n e k a r i  

h a n g z á s  s e m m ih e z  s e m  h a s o n l í th a tó  v a r á z s a  

e j t e t t  r a b u l .  G y ű j tö t te m  a  p a r t i tú r á k a t ,  iz g a 

to t t ,  h o g y  e g y  lá ts z ó la g  h a lo t t  k o t ta tö m e g e t  

h o g y a n  l e h e t  m e g s z ó la l ta tn i .  A  ta n u ló é v e im  

a la t t  f a n ta s z t ik u s  v o l t  a  g y a k o r lá s  M ih á ly  A n d 

rá ssa l, H a lá s z  F e ren cce l v a g y  K urtág  G y ö rg g y e l, 

a k ik  b e a v a t ta k  a b b a ,  h o g y a n  s z ü le t ik  m e g  e g y

p r o d u k c ió .  A k k o r ib a n  s z in te  jo b b a n  é r d e k e l t  

a  p r ó b a s o r o z a t ,  m in t m a g a  a  k o n c e r t .  S b á r  é n  

ig a z á n  m é ly s é g e s e n  t i s z te le m  a  n a g y  s z ó l is tá 

k a t, a  s z ív e m  m é ly é n  n e m  ir ig y le m  ő k e t .  N ap i 

r a b s z o lg a s á g o t  j e le n te n e k  a  s k á lá z á s o k , a z  

u j jg y a k o r la to k . A h a n g s z e r e s  m ú l ta m n a k  k ö 

s z ö n h e te m  e g y é b k é n t  f e l t e h e tő l e g  a z t  is, 

h o g y  k a r m e s te r k é n t ,  a m ik o r  v i lá g h írű  s z ó l is 

tá k k a l m u z s ik á lo k ,  n a g y o n  h a m a r  m e g ta lá lju k  

a  k ö z ö s  h a n g o t .  így  o ly a n  v ilá g n a g y s á g o k  lá 

to g a tn a k  e l  a  k ö v e tk e z ő  s z e z o n b a n  a  M a tá v  

S z im fo n ik u s o k h o z ,  m in t  R a lp h  K irs h b a u m , 

ak iv e l A u s z t r á l iá b a n  j á t s z h a t ta m  e g y ü tt ,  P au k  

G y ö rg y , F ra n k i P é te r  v a g y  R o n n ie  J o h a n s s o n ,  

A le x a n d e r  D im itrie v . S s z á m o m r a  m a  m á r  a  

z e n e k a r i  r e p e r to á r  je le n t i  a  t e l j e s s é g e t ,  n e m  

a z  a  h ú s z -n e g y v e n  d a r a b ,  a m e ly e t  a z  e m b e r  

h e g e d ű v i r tu ó z k é n t  j á t s z h a t .  A  p a r t i tú rá k k a l  

a k á r  a  r e p ü lő ú to n  is f o g la lk o z h a to m , a  k o n 

c e r tp r o g r a m o k  v á l to z a to s s á g a  p e d ig  k ia p a d 

h a ta t la n .

© :  N e m  é rz i  m a g á t  íg y  k is z o lg á l ta to t tn a k ,

h is z e n  k a r m e s te r k é n t  n e m c s a k  ö n ö n  m ú 

lik a z  e r e d m é n y ?

L .  A . :  M é g  s o s e m  j ö t t e m  ki ú g y  e g y  k o n 

c e r t rő l ,  h o g y  a z t  é r e z te m  v o ln a ,  é n  d i r ig e n s 

k é n t  m i n d e n t  e lk ö v e t te m , d e  a  z e n e k a r  k ö 

z ö n y ö s s é g e  m ia t t  ro s s z  h a n g v e r s e n y t  h a l lh a 

to t t  a  k ö z ö n s é g .  É lv e zem  a  k ö z ö s  m u n k á t  a z  

e g y ü t t e s s e l ,  s  a z t  is e l f o g a d ta m , h o g y  a  t ö b b i 

e k  n é lk ü l  é n  c s u p á n  e g y  n é m a  p á lc a  v a g y o k . 

V o lt i d ő s z a k ,  a m ik o r  a  k a r m e s t e r e k  v o l ta k  a  

k o n c e r te k  ig az i s z tá r ja i, i s t e n s é g k é n t  t i s z te l 

t é k  ő k e t .  E n n e k  a  k o r s z a k n a k  m á r a  m á r  v é g e . 

R e n g e te g  a  d ir ig e n s i p á lc á v a l  u ta z g a tó  s a r la 

tá n ,  a n n a k  e lle n é r e  is , h o g y  a  m u z s ik u s o k  

p e r c e k  a l a t t  e l tu d já k  d ö n te n i  v a la k irő l, h o g y  

k ó k le r -e ,  v a g y  v an  s z a k m a i  h i te le .  M a  n e m 

c s a k  a  z e n e k a r o k  v ag y  a  k a r m e s t e r e k  m ia t t  ü l 

n e k  b e  a z  e m b e r e k  a  k o n c e r te k r e ,  h a n e m  

a z é r t ,  m e r t  m e g  a k a r já k  h a l lg a tn i  a  s z im f o n i

k u s  m ű v e k e t .  P e rs z e  e n n e k  e l l e n é r e  ú g y  v é 

lem , m in d ig  a  l e h e tő  leg jo b b an  kell já ts z a n i  a  

h a n g v e rse n y e in k e n , h isz e n  a  k ö z ö n s é g n e k  m in 

d ig  v o ltak  é s  l e s z n e k  k e d v e n c  e lő a d ó i .

© :  N é g y  s z e z o n  ó ta  v e z e ti  a  M a tá v  S z im 

f o n ik u s o k a t .  M ib e n  v á l to z o t t  m e g ,  a la k u lt  

á t  a  z e n e k a r  a z  ö n  h a tá s á ra ?

L .  A . :  A m ik o r  e lv á lla lta m  a  z e n e ig a z g a tó i  

fe la d a to t ,  k ö t e l e z ő  f e la d a tk é n t  r ó t t a  rá n k  a  

f e n n ta r tó ,  h o g y  a  M a tá v  S z im fo n ik u s o k a t  v á l

to z ta s s u k  n a g y o n  jó  e g y ü t te s s é .  A z  e d d ig i 

m u n k a  s o r á n  b ő v í te t tü k  a  r e p e r to á r t ,  s z é le s í 

t e t tü k  a  d in a m ik a i  sk á lá t , s  a  m u z s ik u s o k k a l  

s z e m b e n  t á m a s z t o t t  h a n g s z e r te c h n ik a i  e lv á 

r á s o k  is s o k k a l  m a g a s a b b a k  le t t e k .  N e h é z  

id ő s z a k  v o lt, h i s z e n  a z o k tó l ,  a k ik  n e m  fe le lte k  

m e g  a  k ö v e te lm é n y e k n e k ,  m e g  k e l le t t  v á l

n u n k . E lin d u lt v i s z o n t  e g y  f o ly a m a t ,  m e ly n e k  

k ö s z ö n h e tő e n  a  z e n e k a r  ta g ja in a k  k re a t iv i tá 

sa , k é s z s é g e  s o k a t  fe j lő d ö tt ,  é s  v á l to z o t t  a  

m u z s ik u s o k  ö n é r t é k e l é s e  is. A  m á s o d ik  lé p é s  

ig a z á b ó l m o s t  k ö v e tk e z ik . A  j ö v ő  s z e z o n o k 

b a n  so k  b é c s i  k la s s z ik u s t  j á t s z u n k  m a jd , s 

m in d e n k é p p e n  új s z ín t  je le n t ,  h o g y  m e g a la 

k u lt k a m a r a z e n e k a r u n k ,  a  S in fo n ie t ta .  Ez az  

e g y ü t te s  e l s ő s o r b a n  XX. s z á z a d i  z e n é t  já tsz ik , 

d e  n e m  h iá n y z ik  a  r e p e r to á r ju k r ó l  B e e th o v e n  

é s  S c h u b e r t  s e m .  R e m é le m , a  p o z i t ív  je l le g ű  

v á l to z á s o k  f o ly ta tó d n a k  a  M a tá v  S z im fo n ik u 

so k n á l.

© :  K e re s e t t  k a r m e s te r ,  d i r ig e n s k é n t  b e já r 

h a t ta  m á r  e d d ig  is a  v ilá g o t. É lh e tn e , m u 

z s ik á lh a tn a  a  z e n e ig a z g a tó i  f e l e lő s s é g  n é l

kül is. M ié r t  f o n to s  ö n n e k ,  h o g y  le g y e n  egy  

s a já t e g y ü t te s e ?

L .  A . :  T ö b b  é v e n  á t  é l te m  u t a z ó  d ir ig e n s 

k é n t, s e z  id ő  a la t t  e g y  é v a d o t  D o r tm u n d b a n  

é s  A n g liá b a n  is  e l tö l tö t t e m .  É lv e z te m  e z t  a  faj

t a  s z a b a d s á g o t ,  h is z e n  a  v e n d é g  k a r m e s te r 

s é g n e k  is m e g v a n  a  m a g a  v a r á z s a .  Egy id ő  

u tá n  a z o n b a n  h iá n y é r z e te m  t á m a d t .  A z ilyen , 

n é h á n y  n a p o s  k ö z ö s  m u n k á n a k  u g y a n is  a z  

ö s s z e s  p o z i t ív u m a ,  e r e d m é n y e  illé k o n y , a d d ig
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t a r t ,  a m íg  o t t  a z  e m b e r .  S o k sz o r  k ö s z ö n te m  el 

ú g y  e g y  e g y ü tte s tó 'l ,  h o g y  a z t  é r e z t e m ,  f é l

m u n k á t  v é g e z te m , m é g  re n g e te g  m o n d a n 

d ó m  le n n e  s z á m u k r a ,  s  ő k  sz ív e se n  d o l g o z n á 

n a k  to v á b b  v e le m . íg y  n e m  le h e t h o s s z ú  tá v ú  

t e r v e k b e  k e z d e n i ,  h is z e n  n e m  lá tja  a z  e m b e r ,  

h o g y a n  v á l to z ik  h ó n a p r ó l  h ó n a p r a  a  z e n e k a r .  

K ih ív á s t, s z a k m a i  k o n t r o l l t  a z  j e le n t ,  h a  e g y  

e g y ü t te s s e l  f o ly a m a to s a n  d o lg o z ik  a z  e m b e r ,  

s a z  így  e lé r t  k ö z ö s  s ik e r  se m m i m á s h o z  n e m  

h a s o n l í th a tó .

© :  Ö n  s z e r in t  m ily e n  a  jó  k a r m e s te r ?

L. A .: Egy m e s te r m ú 'v e t  b e m u ta tn i  o ly a n ,  

m in th a  a z  e m b e r  a  h a l lg a tó s á g  e lő t t  c s u p a s z 

r a  v e tk ő z t e tn é  a  le lk é t .  S h o g y  m e n n y i r e  s ik e 

rü l jó l  e g y  k o n c e r t ,  a z o n  is m ú lik , h o g y  a z  e m 

b e r  m e n n y ir e  k é p e s  m e g m u ta tn i  m a g á t .  F el

v á l la lja -e , h o g y  a z , a m i t  a  n é z ő k  e lé  tá r , n e m  

tö k é le te s ,  s n e m  m in d e n b e n  sz ép . O d a  m e r i - e  

a d n i  m a g á t  f e n n ta r t á s o k  n é lk ü l a  p u b l i k u m 

n a k . A k k o r  is v á l la ln ia  kell a  d a ra b ró l  a lk o to t t  

v é le m é n y é t ,  g o n d o la t a i t  é s  é r z é s e i t ,  h a  a  k ö 

z ö n s é g  s o r a ib a n  e z  n e m  m in d e n k in e k  te t s z ik ,  

m e r t  a  p r o d u k c ió  a z  ő s z in te s é g tő l  v á lik  h i t e 

l e s s é .  A m ik o r  1 9 8 6 - b a n  A b b a d ó v a l t a l á lk o z 

t a m ,  é s  fe lk é r t ,  d ir ig á lja m  a  M a h le r  If jú s á g i 

Z e n e k a r t ,  a z  v o l t  a  f e la d a to m , h o g y  B a r tó k  

A  c s o d á la to s  m a n d a r in  c ím ű  m ű v é t  b e t a n í t 

s a m .  K ív án csi l e t te m  v o ln a  az  ő  t e m p ó -  é s  

k a r a k te r e lk é p z e lé s e i r e ,  d e  A b b a d o  e g y  k e d 

v e s  m o s o ly  k í s é r e té b e n  a z t  m o n d ta ,  h a  e g y  

k a r m e s t e r  z e n e k a r  e lé  á ll, a k k o r  k iz á r ó la g  

c s a k  a  s a já t  e lk é p z e l é s e i t  k é p v is e lh e ti.

© :  K a r m e s te r k é n t  e g y  új k ö z ö n s é g g e l ,  a z  

a u s z t r á l  h a llg a tó k k a l is ta lá lk o z h a t, h i s z e n  

a  k ö v e tk e z ő  s z e z o n tó l  g y a k o r ta  lé p  p ó d i 

u m r a  a  d é li k o n t in e n s e n .

L. A .: A W A S O , a  N y u g a t-a u sz trá lia i S z im 

f o n ik u s  Z e n e k a r  f e lk é r t ,  h o g y  leg y ek  a z  e g y ü t 

t e s  z e n e ig a z g a tó ja ,  e z t  a  p o z íc ió t  a z o n b a n  

n e m  tu d ta m  e lv á lla ln i, n e m  é lh e te k  f o ly a m a 

t o s a n  A u s z t rá l iá b a n . V é g ü l a z  e g y ü t te s  d ö n t é 

s é r e  e g y  f in n  k a r m e s t e r r e  fe lv á ltv a  i r á n y í t ju k  

m a jd  a  z e n e k a r  m u n k á já t .  Ilyen f e l té te le k k e l  

m á r  s z ív e s e n  m o n d ta m  ig e n t  a  m e g h ív á s u k ra .  

A z e g y ü t te s  k iv á ló , m á r  tö b b  é v e  a  P e r th - i  

F e s z t iv á lo n  v e z é n y le m  ő k e t .  M o s t h á r o m  e s z 

t e n d ő r e  k ö tö t te m  v e lü k  s z e rz ő d é s t ,  s  é v e n t e  

m in im u m  t iz e n k é t  k o n c e r t e t  d ir ig á lo k  m a jd  a  

v ilá g  m á s ik  fe lé n . íg y  j u t  id ő m  a  M a tá v  S z im 

f o n ik u s o k r a ,  a  z e n e a k a d é m ia i  z e n e k a r r a  é s  a z  

e g y é b  s z á m o s ,  k ü lfö ld i f e lk é ré s re .

© :  H é t  e s z t e n d e j e  irá n y ítja  a  Z e n e a k a d é 

m ia  d o c e n s e k é n t  a z  o t ta n i  s z im fo n ik u s  z e 

n e k a r  m u n k á já t  f é lá l lá s b a n .  H a  e n n y i r e  t ü 

r e lm e t le n  é s  m a x im a l is ta  t íp u s , h o g y a n  

b o ld o g u l  a  ta n í tá s s a l?

L. A .: Be kell v a l l ja m , h e g e d ű ta n á r k é n t  

e lé g  s i r a lm a s  e r e d m é n y e im  v o ltak . K é s ő b b  a  

k a r m e s t e r k é p z ő n  is t a n í to t t a m ,  s  o t t  s z in té n  

n a g y o n  ro s s z u l  s z e r e p e l te m .  N e m c s a k  t ü r e l 

m e t l e n  v a g y o k , h a n e m  m e g v a n  az  a  s z ö r n y ű

tu la jd o n s á g o m  is, h o g y  h a  v a la m i t  tu d o k , a k 

k o r  a z t  t e l j e s e n  t e r m é s z e t e s n e k  v e s z e m , é s  

n e m  é r t e m ,  h o g y  a  n ö v e n d é k  s z á m á r a  m ié r t  

je le n t  p r o b lé m á t .  R á a d á su l j ó  é rz é k k e l v e 

s z e m  é s z r e  a  b lö ffö t, a m i m in d ig  n a g y o n  

b o s s z a n t .  A  z e n e a k a d é m ia i  z e n e k a r t  a z o n b a n  

n a g y o n  s z ív e s e m  v e z e te m , é lv e z e m ,  h o g y  az  

e lk é p e s z tő  h a n g s z e r tu d á s s a l  r e n d e lk e z ő , fi

a ta l m ű v é s z e k  tő le m  s z e rz ik  a z  e l s ő  z e n e k a r i  

ta p a s z ta la ta ik a t ,  tő le m  ta n u l já k  m e g , h o g y a n  

kell e g y ü t t  m u z s ik á ln i . M e g is m e r te te m  ő k e t  

eg y  új c s o d á v a l ,  s  e z e k  a  g y a k o r la t i  ó rá k  id ő n 

k é n t f a n t a s z t ik u s  k o n c e r te k e t  e r e d m é n y e z 

n ek . R á a d á s u l  v a n  e g y  ö n z ő  s z e m p o n to m  is. 

H a  u g y a n is  m e g ü r e s e d ik  e g y  ö s z tö n d í j - l e h e 

tő s é g  a  M a tá v  S z im fo n ik u s o k n á l ,  a k k o r  a z o k  

a  f ő is k o lá s o k  jö n n e k  el a  p r ó b a já té k r a ,  ak ik k e l 

n e k e m  s ik e r ü l t  m e g k e d v e l te tn e m  a  z e n e k a r i  

m u n k á t .

© :  E s z e r in t  n a p i h u s z o n n y o lc  ó r a  z e n é b ő l

áll a z  é l e t e ?

L. A .: N e m . R e n g e te g  m in d e n  m á s t  is 

s z e r e te k  c s in á ln i ,  s  s z e r e te m  jó l  é r e z n i  m a 

g am  a  v i l á g b a n .  S z á m o m r a  a  f e s z í t e t t  é le t 

t e m p ó  is n a g y o n  f o n to s ,  c s a k  f e lp ö r g e te t t  

ü te m b e n  v a g y o k  k é p e s  lé te z n i  a  m in d e n n a 

p o k b a n .  S  h i á b a  u tá lo k  t a n u ln i ,  é s  c s a k  tu d n i  

s z e re te k ,  a z é r t  a k a d n a k  b ő v e n  o ly a n  id ő s z a 

k a im  is , a m ik o r  e lő r e d o lg o z o m .  F e ltö ltö m  

m a g a m  a z  ú j a b b  é s  ú ja b b  d a r a b o k k a l ,  m e g ta 

n u lo m  o d a - v i s s z a  a  m ű v e k e t ,  h i s z e n  c s a k  így  

le h e t  n y u g o d ta n  a  k o n c e r tp ó d iu m r a  lé p n i. 

N em  a z é r t  d i r ig á lo k  p a r t i tú r a  n é lk ü l ,  m e r t  a z  

m u ta tó s a b b ,  h a n e m  a z é r t ,  m e r t  m é g  Ig o r 

M a rk e v i tc h n é l  m e g ta n u l ta m ,  c s a k  így  tu d ja  

a z  e m b e r  a  l e h e t ő  le g jo b b  t e l j e s í tm é n y t  n y ú j

tan i a  p ó d i u m o n .  S a k á r h á n y a d s z o r  d ir ig á lo m  

is a z  a d o t t  m ű v e t ,  h a  e lő v e s z e m  a  p a r t i tú r á 

já t ,  m in d e n  a lk a lo m m a l  ta lá lo k  b e n n e  v a la m i 

ú ja t.

© :  S m i a  v é le m é n y e  a  m a i m a g y a r  z e n e i  

k ö z é le trő l?

L. A .: N e k e m  m a g á n e m b e r k é n t  t e r m é 

s z e te s e n  v a n  v é le m é n y e m , d e  n e m  ta r to m  

e t ik u s n a k ,  h o g y  z e n e k a r v e z e tő k é n t  e g y  t á r s 

e g y ü t te s rő l  h iv a ta lo s a n  v é le m é n y t  n y ilv á n ít

s a k . M e g g y ő z ő d é s e m ,  h o g y  te l j e s e n  t e r m é 

s z e te s ,  h o g y  e g y  e g y ü t te s n é l  a k a d n a k  id ő n 

k é n t  b e l s ő  k o n f l ik tu s o k , e z t  a z o n b a n  m in d e n 

k é p p e n  c s a lá d i  ü g y k é n t  k e lle n e  k e z e ln i .  S z á 

m o s  n e m  m u z s ik u s ,  d e  k o n c e r t l á to g a tó  b a r á 

to m  v é le m é n y e z te  a z  ilyen  je l l e g ű  m e g n y ilv á 

n u lá s o k a t ,  é s  le g tö b b jü k ,  ak ik  e z t  a  c s o d á l a 

t o s  t e v é k e n y s é g e t ,  a  z e n é t  é s  a z  in t e r p r e t á c ió t  

id ő n k é n t  tú lm is z t i f ik á l t  d o lo g n a k  ta r t já k ,  k ife 

j e z e t t e n  v i s s z a ta s z í tó n a k ,  d e  e l s ő s o r b a n  illú 

z ió r o m b o ló n a k  t a r to t t á k  a  b e ls ő  ü g y e k  n y ilv á 

n o s  k i te r e g e té s é t .

© :  E g y é b k é n t  ö n  e lé g e d e t t  a z  é le té v e l ,  a  

p á ly á ja  a la k u lá s á v a l?

L. A .: S e n k i t  n e m  ir ig y e le k . S z e r e n c s é s 

n e k  ta r to m  m a g a m ,  h o g y  ú gy  é l h e t e m  a z  é l e 

t e m e t ,  a h o g y  n e k e m  kell. Z e n e k a r o k a t  v e z é 

n y e lh e te k ,  o ly a n  m ű v e k e t  s z ó l a l t a th a to k  

m e g , a m e ly e k e t  -  ú g y  é r z e m  -  m u s z á j  e lv e 

z é n y e ln e m .  M in d e n  e g y e s  m ű n e k  m e g v a n  a  

m a g a  s e m m ih e z  s e m  h a s o n l í th a tó  k a ta r z is a .  

A z a p r ó lé k o s  t a n u lá s ,  g y a k o r lá s  u t á n  m á r  a lig  

v á r o m  a  k o n c e r te k e t ,  s  a z  e lő a d á s  u tá n  s o k 

s z o r  n a p o k ig  t a r t ó  ü r e s s é g e t  é r z e k .  M in th a  

k i t é p te k  v o ln a  b e lő le m  e g y  d a r a b o t ,  e g y  

o ly a n  r é s z t ,  a m i a z  é le th e z  kell. S a z t á n  m e 

g in t  m in d e n  k e z d ő d ik  e lö lrő l. E n n é l s z ín e 

s e b b  é le te t ,  a z t  h i s z e m ,  n e m  is k ív á n h a tn é k  

m a g a m n a k .

Ráfi Z su zsan n a
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Gramofon: A magyar operajátszás legendás Pillangókisasszonyát 
tisztelhetjük önben. Vajon tudja-e pontosan, hány alka

lommal alakította Csocsoszánt?
Szecsődy Irén: Nem jegyeztem, de az biztos, hogy száznál jóval 
többször. Mert nem is csak a pesti Operában, hanem vidéken is szá
mos alkalommal énekeltem.
G: És hogyan született ez az életre szóló kötődés éppen ehhez a 

Puccini-szerephez?
Sz. I.: Amikor először láttam az Operában, nem volt különösebb 
hatással rám. De amikor a román Lucia Bersescu alakította, annyira 
zokognom kellett, hogy ki kellett vinni engem a növendékpáholy
ból. Amíg csak élek, nem felejtem el. Akkor éreztem először, hogy 
ugyanazt élem át saját magamban, amit egy színpadi személy egy 
nagyszerű művész tolmácsolásában. Már akkor elkezdődött bennem 
a szereppel való azonosulás, noha még nem is énekeltem. Később 
láttam Dobay Líviával és Neményi Lilyvel, s az ő alakításaik is meg
fogtak. Emlékszem, Dobay hang nélkül zokogott, csak a ruhája 
árulkodott arról, hogy belül mennyire sír.
G: Tóth Aladár hamar megsejtette önben is az ideális Pillangót, a 

szerepet ugyanis már ösztöndíjasként kiosztotta önre.
Sz. I.: Felmentem a kottatárba, és mondtam, hogy ki vagyok írva a 
Pillangókisasszonyra. Azt a választ kaptam, sajnálják, de pillanat
nyilag nincs Kate-szerep, de majd szereznek, lemásolják, és eljuttat-

o p e r a é n e k e s n ő
ják nekem. Uram, tévedésben van, mert én nem Kate-et, hanem a 
főszerepet éneklem. Mit képzel, hogy a Pillangóval fogja kezdeni? 
De amikor a titkárságon megerősítették a hírt, majd leesett az álla 
az illetőnek. De a félreértés megismétlődött Fráter Gedeon karmes
terrel is, aki ugyancsak kezdte előkeresni Kate szerepét a partitúrá
ban. Őt is felvilágosítottam, de ő sem akart hinni nekem. Feltárcsáz
ta a kottatárat és a direktori titkárságot is, de mindenhol mondták, 
hogy főszerep. Erre megnyugtatásul elénekeltem neki a nagyáriát, 
minek utána már ő mondta: kedves Irén, ezt a szerepet én tanítom 
meg magának. És három hét alatt megtanultam, ugyanis addig csak 
a belépő áriát és a nagyáriát tudtam.
G: Nem esett nehezére beleélnie magát ennek a japán kisasszony

nak a magándrámájába, hiszen a magyar karakter alapjaiban 
különbözik a japán mentalitástól?

Sz. I.: Nem volt különösebben nehéz, miután a magam életét adtam 
elő. Engem is ugyanúgy hagyott el a féljem egy pici gyerekkel... 
G: Igaz, hogy egy időben őt, a saját gyerekét vitte színpadra?
Sz. I.: Valóban, de a gyereket az öltöztetőnőkre bízták, akik viszont, 
valljuk be őszintén, nem foglalkoztak vele. Ő pedig rosszalkodott, 
pofozta a gésákat, elbújt az asztal alá, alig találták meg. Négy elő
adást megcsinált velem, azután Debrecenben kiborult. Mindössze 
négyéves volt, de megmondta, nem játszom, játssz nélkülem. A vé
gén csak megcsinálta.
G: A legendás Puccini-szakértő Nádasdy Kálmán is rendezte önnek 

a szerepet Pesten...
Sz. I.: Egy bölcs mondását máig őrzöm. Történt, hogy az egyik pró
bán lent ült a kisfiam, én pedig látom fentről, ahogyan elsírja ma
gát a darab végén. Apám ült mellette, és törölgette a szemét. Erre föl 
én is elkezdtem sírni. Nádasdy azonnal leállitotta a próbát. Ne te 
bőgj, hanem a közönség! És igaza volt. Utána ez soha nem is fordult 
elő velem.
G: Járt Japánban? Elogy személyesen is megismeije azt a népet? 
Sz. I.: Soha nem utaztam a Távol-Keletre. Ez fel sem merült bennem. 
G: A több mint száz Pillangókisasszony-előadás közben volt-e 

olyan izgalmas pillanat, amelyre ma is csak hidegleléssel tud 
emlékezni?

Sz. I.: Egyszer a kisfiam intett odakintről, hogy márpedig nem jön 
be. Képzelheti, milyen frászban voltam... Egy másik alkalommal -  
ez már nem saját fiammal történt -  Szuzuki elment sétálni a színfa
lak mögött, és a gyerek nem jött be a búcsúra. Emelem a kést, a gye
rek sehol. Muszáj volt mentenem a reménytelennek látszó helyzetet. 
Szerencsére mindig volt lélekjelenlétem. Mit tehettem? Kirohantam
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a gyerekért, és magam hoztam be. Ha nem teszem, nincs se búcsú, se 
halál. De csak akkor lettem rosszul, amikor már legördült a függöny. 
És emlékszem, a végén még meg sem köszönték, amit tettem.
G: E helyütt kanyarodjunk vissza az ön 

gyerekkorához. Zenészcsaládba szü
letett?

Sz. I.: Iparos szülők gyermekeként Bu
dapesten láttam meg a napvilágot, de 
alig kétéves lehettem, amikor leköltöz
tünk édes nagymama városába, Karcag
ra. Vettek a szüleim egy kis házat, ott 
jártam az elemi első négy osztályát is.
Édesanyámnak szép hangja volt, de arra 
nem volt lehetősége, hogy énekelni ta
nuljon. Elhatározta viszont, ha leánya 
születik, belőle énekest nevel. Én vi
szont, bevallom, fiatalon nem éppen erre 
a pályára vágytam. Tudat alatt éreztem, 
milyen sok nehézség vár rám, ha ide in
dulok. A könyököm ugyanis soha nem 
volt kihegyezve...
Nyolcéves lehettem, amikor kultúrpalotát 
avattak Karcagon, és a tanító elintézte, 
hogy az ünnepségen egy kórus is fellép
hessen. Abba pedig engem szépen beleál
lítottak, és mondták, énekeljek egy szólót. De drukkos gyerek lévén - 
a lámpaláz egész pályámon végigkísért —, a főpróbán annak rendje s 
módja szerint rosszul lettem, elájultam, ölben vittek édesanyámhoz, 
így a fellépésből nem lett semmi. Édesanyám nagyon elkeseredett, és 
csak akkor kezdett el megnyugodni, amikor pár évre rá felköltöztünk 
Pesterzsébetre és a lánypolgáriban állandóan felléptettek, énekel
tem, szavaltam, szerepeltem és arattam a sikereket. Csak mellékesen 
jegyzem meg, hogy közben anyukám kérésére még egy szakmát is 
szereztem, megtanultam varrni, sőt géphímezni is. Énekeltem köz
ben sorra a népdalokat, a helyi református templom kórusában pe
dig az egyházi műveket. Ott hallott énekelni Székelyhidy Kati, az 
akadémia korrepetitora és Fodor János, akik elvittek Molnár Imre 
tanár úrhoz.
G: Aki később komoly hatással lett a pályájára.
Sz. I.: És aki az első alkalommal nevetőgörcsöt kapott, amikor meg
tudta, hogy Kati betanította nekem a Lakmé Csengettyűáriáját. A 
hang nagyon szép -  mondta Imre bácsi - , de nem koloratúr, még ak
kor sem, ha érezni benne a korlátlan magasságot, hanem gyönyörű 
lirai szoprán. Még a csonka évben fel akart venni a főiskolára. Mi
közben örültem, amit mondott, kértem, hadd járjak be az óráira, 
hadd nézzem meg előbb, hogyan foglalkozik a növendékekkel. Úgy 
is lett, csendes hallgatóként bejártam és figyeltem. De egy pillanatra 
sem szakitottam az énekléssel, legtöbbet a Vasasok együttesében 
szerepelgettem, főleg operettekkel. Eközben Székelyhidy Kati sem 
tétlenkedett, elvitt engem szinte mindegyik operaházi karmesterhez 
meghallgatásra, akiknek a Traviata nagyáriáját adtam elő. Utoljára 
maradt Ferencsik János. Ő is meghallgatott, és a végén azt mondta: 
abszolút érett, színpadkész hang, nagyon muzikális -  de nem segítek. 
Én ugyanis még magamért sem tudok felelősséget vállalni. De nem 
teszek ellenére sem. A sorozatos magándebütálások vége az lett, 
hogy egyből a második akadémiai osztályba vettek fel. Jaj, egyvala
mit még elfelejtettem elmondani...
G: Sebaj, pótolhatjuk...

Sz. I.: Csak annyit, hogy miután édesapám osztrák származású volt, 
őutána a nevem Sitzwohl Irén volt. És ezen a néven iratkoztam be a 
főiskolára. Ahol viszont már az elején leszögezték, hogy ezzel a név

vel nem lehet karriert csinálni. Nehéz 
ugyanis kimondani. 1942-ben tehát ma
gyarosítottam Szecsődyre. Persze nem
csak én, az egész család. Bátyám fia, a 
keresztfiam, Ferenc is, aki ma neves he
gedűművész.
G: Őriz-e szép emlékeket az akadémiá
ról? Tanárokról, Dohnányiról, Zathu- 
reczkyről?
Sz. I.: Tanított Kodály Zoltán, Kókai Re
zső, Adám Jenő, Molnár Antal, Forrai 
Miklós... És hat zongoratanárom volt. 
Egyik közülük Nagy Olivér, aki mindig 
azt mondta: kedves Szecsődy kisasszony, 
maga nekem nem zongorázik, hanem 
énekel. Nagyon szeretett, miképpen Ma- 
leczky Bianca is, aki sokszor bíztatott, 
mondván: kicsi Irénke, miért hajtod le 
folyton a fejed, hát neked olyan gyönyö
rű hangod van!
G: Állítólag volt egy izgalmasnak induló 
kalandja az akadémián akkoriban műkö

dő vígopera-társasággal is, amelyet András Béla karnagy irányí
tott. 1947-et írtak, és ön már tagja volt az Operának.

Sz. I.: Kaptam egy telefont az akadémia gondnokától, Orosz bácsi
tól, aki nem volt más, mint Orosz Júlia énekesnő édesapja, hogy 
gyorsan jöjjek. Kiderült, hogy Iván Margit volt kitűzve a Traviatára, 
de lemondta. Kérték, vállaljam helyette. Nem akartam. Mire föl, 
Orosz bácsi, akit nagyon kedveltem, becsukta az akadémia kapuit. 
Se ki, se be. Nem tudtam kimenekülni az épületből. A történet igazi 
csattanója persze az lett, hogy óriási sikert arattam. Másnap vastag 
betűs újságcikk tudósított a beugrásomról. És ennek a cikknek kö
szönhettem, hogy utána hat éven át az országot járó Gördülő Opera 
társulatának is tagja lettem operaházi tagságom mellett... Peninger 
Antal direktor ugyanis csodálkozva kérdezte: maga tudja a Travia- 
tát? A Gördülő Operával elsőként a szerencsi csokoládégyárban ala
kítottam - Fekete Pál és Fehér Pál partnereként -  óriási sikerrel a 
kaméliás hölgyet. Ők később nagy szeretettel egyengették az uta
mat. Ott esett meg a következő kedves történet Tóth Lajos baritonis
tával, akiről tudni kell, hogy kántor volt Hódmezővásárhelyen, és 
45 évesen szerződtette az Opera. Csodás hang volt. Ő volt öreg Ger- 
mont, de amikor a második felvonásban érkeznie kellett volna, nem 
jött. Az ügyelő kétségbeesve rohant az öltözőbe: Lajoskám, nagy a 
baj, lekéstél. Mire ő, a maga jellegzetes beszédével csak annyit mon
dott: hát, mönjek? Nem lett belőle nagyobb botrány, csak annyit 
mondtak neki, hogy máskor jobban vigyázzon a jelenéseire. A sors 
úgy hozta, hogy a Pillangót is elsőként a Gördülővel énekeltem Pé
csett. És csak rá pár napra Pesten, a patinás Operaházban. Mint sok 
más többi darabot is. A hat év alatt legalább hetven előadást teljesí
tettem vidéken.
G: Hogyan működött ez az egyedülálló vállalkozás, amelyet tulajdon

képpen a kényszer hívott életre? Megszűntek ugyanis a vidéki 
operatársulatok, ki kellett valamit találni. És az akkori korszellem
hez a vasúti síneken érkező kulturális műhely passzolt leginkább. 

Sz. I.: A restit a MAY bocsátotta rendelkezésünkre, miként a zene-

8 2 0 0 0 .  J ÚL I US



kart is a MÁV adta, a szólistákat pedig az Operaház. Napjaink azzal 
kezdődtek, hogy elmentünk reggelizni a restibe, utána próbáltunk, 
este megtartottuk az előadást gyárakban, üzemekben, kultúrházak- 
ban, utána vissza a vonatba, és ott tértünk nyugovóra a kimustrált 
vagonokban. Nem kis gondot jelentett az is, hogy nem használhattuk 
a szerelvény WC-it, ugyanis ki voltunk tolva egy mellékvágányra. 
Az érdeklődés viszont mindenütt óriási volt, bevallom, magunk is él
veztük a produkciókat.
G: Nem lehetett könnyű a sok utazás közben ráhangolódni a külön

böző szerepekre. Az viszont segíthetett, hogy -  mint mondta -  
felváltva énekelt a Gördülő és az igazi Operában. Az operaházi 
társulatban sikerült-e barátokra szert tennie?

Sz. I.: Két ember volt hozzám végtelenül rendes, Neményi Lili és 
Báthy Anna. Utóbbi a világ legjobb gyereke volt a szüleinek. Liliké 
pedig elragadóan bájos és kedves. Báthy memóriája csodálatos volt. 
Pontosan emlékezett még évek múltán is arra, hogy ki bántotta meg. 
De sosem állt bosszút. Nem az a természet volt. Az én korosztályom
ból viszont Koltay Valéria és Czanik Zsófi volt a legjobb barátom. 
Utóbbiról annyit álmodom ma is. De Gencsy Sári is nagyon rendes 
kolléga volt. Őt is szerettem. Rajtuk kívül Gyurkovics Máriát és Os- 
váth Júliát is mindig nagyon csodáltam és szerettem.
G: Nem ment azért minden simán, volt például egy nagy izgalma 

még 1958-ban, amikor egy pillanatra egész énekesi karrierje 
veszélybe került. Mi történt?

Sz. I.: Tiszay Magda biztatására beoltattam magam az ázsiai vírus 
ellen. Ami még talán nem is lett volna baj, de előző nap elrontottam 
a gyomrom, félájultan mentem az orvoshoz, aki viszont tudomást 
sem vett arról, hogy rosszul vagyok, és beadta az injekciót. Rá tíz 
napra kontraalt lettem. Szerencsére Alföldy Jenő gégészprofesszor 
rájött, hogy időleges orrnyálkahártya-bénulás lépett fel nálam, nagy 
fájdalmak között lápiszolt, és az segített. Igaz, egy kicsit sötétebbé 
vált a hangom. Hónapokig voltam 
akkor betegállományban.
G: Alakította Liut, Mimit, de Pa

ulinát és Zerlinát is, sőt a fran
cia nagyoperában is aratott 
szép sikereket Margitjával és 
Micaelájával, sőt a Hoffmann 
meséi Antóniájával is. És nagy
szerű volt Melindaként s a Vér
nász Cselédasszonyaként. Ver
di viszont kimaradt?

Sz. I.: Koncerten énekeltem A 
végzet hatalmából a IV. felvonás
beli áriát, a Pácét. De a Simon 
Boccanegra Améliájával kudarcot 
vallottam. Begörcsöltem az egyik 
roppant kényes fináléban. Az se 
jó, ha az embert megdicsérik. Var
ga Pali tette velem, hogy azt 
mondta: annyira gyönyörűen csi
nálod ezt a részt, pedig többeknek 
komoly problémát jelent. Kellett 
ez nekem? Az előadáson éppen 
ezen a helyen begörcsöltem. Utá
na soha többet nem vállalkoztam 
rá. Hiába írták ki huszonötször, 
nem vállaltam.

G:Énekelt helyette például a Székely fonóban. Adott hozzá Kodály 
némi instrukciót?

Sz. I.: Nem emlékszem. De arra igen, hogy énekeltem a Te Deumot is. 
És utána dicsőített, mondván: miért nem tudják másoknak úgy meg
tanítani a magasságokat énekelni, mint ahogy Szecsődy teszi?
G: Nemcsak ő, a kritikusok, operadirektorok is magasztalták édesen 

csengő hangját, kivételes színészi tehetségét, azt, hogy minden 
egyes szerepét tökéletesre formálta. A Vérnász moszkvai bemuta
tója után pedig egyedülálló hangszínét méltatta a kritika. Ez 
1971-ben volt...

Sz. I .: ...és utána kaptam meg, három hónappal 55. életévem betölté
se előtt, a nyugdíjazási felmondólevelet az Operától. De ezt hagyjuk. 
Nem szabad feltépni a régi sebeket.
G: Akárhogyan is, sikeres nagy művésze volt a dalszínháznak, 

amelynek ma örökös tagja. Megkapta még az érdemes művész cí
met és kétszer a Liszt-díjat is egy gazdag pályaút méltó elismeré
seként. Hangja még egy Amerikában kiadott, magyar sztárokat 
felvonultató lemezen is hallható. Sikerült-e átadnia tudásából va
lamit néhány énekes tehetségnek?

Sz. I.: Addig tanítottam, amíg nem éreztem zavart a fülemmel a ma
gasságot illetően. Amikor úgy éreztem, hogy másként hallom a felső 
C-t, leálltam. De sok magántanítványom volt. Az akadémiára viszont 
nem hívtak. Talán mert nem végeztem tanárképzőt.
G: Túl a nyolcvanon, bejár ma is az Operába?
Sz. I.: Hogyne. De ma nem divat, hogy a fiatalok bemutatkozzanak. 
Más világot élünk. Tokody Ilona viszont igazi jótétemény. Felkarolt 
bennünket, idősebb művészeket. Édesanyja egy Ízben még tortát is 
sütött nekem a születésnapomra. 1993 óta minden karácsonykor meg
ajándékoz bennünket, idősebb művészeket, Takács Paulát, engem és 
másokat az Operaház Székely Bertalan termében vagy a Vörös Szalon
ban, amit kibérel, és az eseményre mindig meghívja a színház vezető

ségét is. Ha tehetem, meghallga
tom Ilona koncertjeit. Szegeden is 
ott ültem az első sorban. A végén 
kapott egy gyönyörű rózsacsokrot, 
és látom, amint kivesz egy szálat. 
Utána lenyújtja nekem, majd feláll 
a karmesteri dobogóra, és a kö
zönség felé fordulva azt mondja: 
tudják, ki ül itt? Az ország legna
gyobb Pillangója... Annyira meg
hatódtam, hogy földbe gyökerezett 
a lábam, és még leülni sem tud
tam, úgy húztak le a székembe. 
G: Befejezésül hadd gratuláljunk 
mi is épp a napokban betöltött 83. 
születésnapjához. Azt kívánjuk, 
hogy sugárzóan bájos lénye ma
radjon még nagyon sokáig kö
rünkben.
Sz. I.: A jókívánságokat és érdek
lődésüket köszönöm. Úgy látszik, 
én mágnesként vonzom az embe
reket. Nem is tagadom: boldog 
ember vagyok, mert tudom és ér
zem, hogy engem nagyon sokan 
igazán szívből szeretnek.

Lindner András

l ő  l e g e n d á k
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R i c h a r d

Strauss
A középkori időtlenségben lebeg Ri
chard Strauss négy dala, anélkül, 

hogy saját idejének problémáit figyel
men kívül hagyná. Lehet, hogy életének végére 
ez a kompozíciósorozat (bár a szerző soha nem 
gondolta ciklusnak) abszolút magánjellegűvé 
vált. A nyugodt halál szimbólumai tűnnek fel, a 
csendes elalvásé. Igaz, Richard Strauss saját ha
lálát már megírta a Tod und Verklärungban, itt 
mégis másról van szó: így nyugszik meg egy 
idős ember, aki -  művészetére nézve -  legin
kább a görögökhöz hasonlítható. Sajnos életé
ben már nem hallhatta alkotását, annak bemu
tatójára csak 1950-ben került sor Kirsten Flags
tadt énekesnővel, a London Philharmonia Or- 
chestrával és Furtwängler vezényletével. Pedig 
érdekes lett volna hallani a szerző irányításával 
is. Persze minden nagy műről jó lenne tudni, 
hogyan dirigálta volna az alkotó, ebben az eset
ben azonban misről is szó van. Feltűnő, hogy 
ily rövid távlatból mennyire megváltozhat az 
előadói koncepció. Itt legfőképpen a karmesteri 
munkára gondolok, hiszen az alábbi elemzés
ben szereplő énekesek egytől egyig kimagasló
ak. A dirigensi feladat többrétű. Hihetetlen fi
nom érzék kell az adott díva és a zenekari hang 
egymáshoz illesztéséhez (nem véletlen, hogy 
Barbara Bonney nem zenekarral, hanem zon
gorakísérettel énekelte a művet), valamint a he
lyes tempó megválasztásához. (A helyes tempó 
mint kritikai fogalom ugyan nem állja meg 
minden esetben a helyét, mégis ezt kell hasz
nálnunk, hiszen az itt felsorolt felvételek egyike- 
másika gyökeresen különbözik.) Nézzünk egy
két kirívó esetet. A kezdő, Frühling (Tavasz) cí
met viselő, Hermann Hesse versére írt kompo
zíció Lisa della Casa 1953-as, gyűjteményünk
ben Richard Strauss halálához legközelebb álló 
felvételének ideje 3’ 15” (karmester: Kari 
Böhm), míg Karajan és Gundula Janovitzé hu
szonegy évvel később már majd egy perccel 
hosszabb. Ám ez még mindig elhanyagolható 
a befejező Im Abendrot (Alkonyaikor) című 
Eichendorff-költeményre írt mű esetéhez ké
pest. Két évvel ezelőtt, 1998-ban Karita Mattila 
és Claudio Abbado élő (!) produkciójában ez az 
ének 4 perc 25 másodperc alatt hangzik el.

utolsó ének
Jessye Norman és Kurt Masur felvételén ugyan
ez a mű (1982-ben) majd tíz percig (9’54”) 
tart. Gondolják csak el, a huszadik század 
előadó-művészetében Schönberg, Bartók, We
bern etc. hihetetlen pontosságot megkövetelő 
alkotásai után egyetlen rövid ének lemezre véte
le két produkcióban 5 perc 29 másodperces kü
lönbséget szül. Szerencsére az Im Abendrot ese
tében mindez megbocsátható. Norman felvétele 
ugyanis (csak ezt az egy dalt tekintve) számom
ra felülmúlhatatlan, még akkor is, ha a produk
ciók nagy része hét perc körül mozog. De ve
gyük sorjában:

Lisa del la C a s a  ( 1 9 5 3 )
Talán a legautentikusabb felvétel, ha egyáltalán 
ez a szó önmagában megállja a helyét. A diri
gens ugyanis a Richard Strausshoz igen közel 
álló Kari Böhm. Az autenticitást nem számítva 
azonban érzésem szerint érdekes kettősség 
uralja ezt a felvételt. Böhm zenekarában (Bécsi 
Filharmonikusok) ugyanis nyugalom honol, 
no nem az unalomé, hanem inkább a bele
törődésé, Lisa della Casa hangja pedig kissé iz
gatott, néhol lágy, néhol pedig édeskés. Fogal
mazhatnánk ezt úgy is: mily csodálatos, ami
kor a rideg északi erdőt a déli simogató szél fúj

ja (Tóth Aladár után). Mindezek ellenére a tör
ténelmi múlt, a szerző közelsége különös pati
nát ad a lemeznek.

Elisabeth Schw a rz ko p f  ( 1 9 6 5 )
Boltokban nem kapható Schwarzkopf egyetlen 
Négy utolsó ének-felvétele sem (bár állítólag 
„egyediben” megrendelhető), így kénytelen 
voltam egy gyűjteményes összeállításra hagyat
kozni, amelyben csak a Frühling szerepel. A 
Széli György által vezetett Philharmonia Or
chestra tündöklőén játszik. Az egész felvétel 
leginkább Schwarzkopfról szól: csillog ő, mint 
akkoriban minden szerepében. Nekem kicsit 
öncélú, bár érezhető, hogy ezeket az énekeket 
igyekszik őszintén előadni.

G undula  Janowitz  ( 1 9 7 4 )
Tömörebb és sötétebb hang, mint bárkié. A 
hajlításokban (Frühling) szenvedés bújik meg, 
persze nem az erőlködésé. Érdemes meghall
gatni Barbara Bonney lemeze után. Karajan 
tengerként kezeli zenekarát, a Berlini Filhar
monikusokat. Igaz, a zenei szövet még mindig 
vékonyabb, mint Böhmé. Karajan tengere azon
ban nem árad és hullámzik, hanem csendesen 
áll. Óceán ez, mely mozdulatlanságában is fé
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lelmetes. A „gestirnte Nacht” itt csillog a legfé
nyesebben. Ezen a felvételen érezhető legin
kább a halál közelsége, de talán a tragikus ha
lálé. Janowitz teszi ezt: „erstaunt und matt”. 
Pedig mily szép ez a dal (Szeptember)! „Lang
sam tut er die (großen) müdgewordnen Augen 
zu.” A zenekari lezárás Karajan legszebb pilla
natait idézi.

Jessye  No r m a n  ( 1 9 8 2 )
A Kurt Masur által irányított felvételről, hely hi
ányában engedtessék meg, hogy csak a ciklus 
utolsó daláról szóljak. Már fentebb említettem, 
hogy a majd tízperces opus kiemelkedik a többi 
közül. Közhely már, hogy csak akkor „jók” a 
nyújtott felvételek, ha a muzsika íve megmarad, 
és a taktusokat különös feszültség járja át. Nos, 
Masurtól még minden történhetne, azonban 
Norman olyan éneklést mutat be, amilyent én 
még nem hallottam. A zenekart is ő irányítja. Ez 
a lenyűgöző hang még ilyen távlatból is megha
tó és magával ragadó. A szöveg itt-ott hibádzik 
(vagy csak nem érthető) ugyan, mégis, ha vá
lasztani kéne a Mattila-Abbado páros schuma- 
cheri tempójú előadása és e közt, az előbbit 
akár ki is törölném az emlékezetemből. Igazi 
naplemente ez: méltóságteljes és pompázatos.

Sass  Sylvia ( 1 9 8 2 )
Hajdanában, amikor a lemezboltokban még 
értették a munkájukat az eladók, a kedves 
hölgy úgy ajánlotta nekem ezt a lemezt, mint a 
legjobbat. Nem szeretem ugyan, ha befolyásol
nak, Sass Sylvia produkciója után mégis kény
telen voltam beismerni, itt világszínvonalú pro
dukcióról van szó. Pedig számos előítélettel 
kellett leszámolnom. Lukács Ervin sem régeb
ben, sem most nem tartozott/-ik a kedvenc di
rigenseim közé, a Nemzeti Filharmonikusoktól 
pedig ritkán hallottam olyan produkciót, amely 
minden tekintetben maradéktalan élményt 
nyújtott volna. Sass Sylviát -  mióta ezt hallot
tam -  nem tudom nem szeretni (noha számos 
esetben okozott csalódást). De kezdjük a kar
mesternél. Lukács Ervin tőle igen szokatlan ér
zelmeket hoz ki a muzsikusaiból. Van olyan 
pillanat, amikor tökéletesen (kétszer aláhúzva) 
együtt él a szoprán hangjával. Sass Sylvia pedig 
hagyja magát sodorni, s ha a szövegmondás 
slendriánságait figyelmen kívül hagyjuk, min
den idők egyik legnagyszerűbb produkcióját 
tisztelhetjük.

Anna Tomowa-Sintow ( 1 9 8 6 )
A másik Karajan-felvétel. Az összes közül ez tet
szik a legkevésbé. Karajan részletez. Mintha az 
előző nem tetszett volna neki. Ez a részletezés

azonban nem tesz jót a műnek. Nem beszélve 
arról, hogy az énekesnő sem az igazi. Minden 
kitörési pont előtt megtorpan, visszafogja ma
gát, ettől az egész (mind a négy dal) hideggé vá
lik. Az utolsó ének bevezetőjének nyújtott ri- 
musai izgatottak, távol állnak a nyugalomtól. 
Tomowa-Sintow hangja sem képes az igazi ív lét
rehozására. Manírjai sok helyütt ízléstelenek.

Kirí Te Kanawa ( 1 9 9 1 )
Sztárparádé. Solti, Kanawa, Bécsi Filharmoni
kusok. Tudom, az eddigiek is azok voltak. Itt 
azonban, úgy gondolom, a lemezcég is befo
lyásolta a CD születését. Egy trió, amely még 
nem adta elő ezeket a műveket. Félreértés ne 
essék, még mindig inkább ez, mint a Sony 
Eaglen-Runnicles produkciója. Ezek a művé
szek ugyanis még blattolás szintjén is képesek 
többet adni, mint mások hosszú gyakorlás 
után. Kanawa hangját azonban itt nem tudom 
úgy tisztelni, mint a Verdi-operákban. (Soha 
nem felejtem el azt a Covent Gardenben rende
zett Simon Boccanegra produkciót, amikor 
Solti és Kanawa le nem vették egymásról a sze
müket.) Ezen a lemezen is inkább az intimebb 
dalok (17 Strauss-mű Solti zongorakíséretével) 
tetszenek.

Cheryl  Studer ( 1 9 9 4 )
Mintha egy régi zenei előadás lenne: tiszta és 
ártatlan. Pedig Giuseppe Sinopoli nem erről hí
res. A Szeptember című dal úgy tűnne el a sze
münk előtt, mintha meg sem született volna. 
Vannak azonban drámai hullámok is, melyek 
néhol fel-felcsapnak, Studer azonban csak ezek 
hátára kapaszkodik fel, nem igazán önálló, túl
ságosan a dirigens hatása alatt áll. Jobb, mint a 
Tomowa-Sintow előadás, de csak kicsit.

Barbara Bonney  ( 1 9 9 8 )
Kíváncsi vagyok, mikor jön Gardiner. Lehet, 
hogy már van, csak nem tudok róla? Azután 
majd Trevor Pinnock, de ha „szerencsénk” 
van, még Konrad Junghänel is beáll a sorba. 
Ezt a lemezt nem értem. Barbara Bonney kivá
ló énekesnő, de nem díva, hangja gyönyörű, de 
Richard Strausstól olyan messze áll, mint Mi
sura Zsuzsa Palestrinától. Még akkor is, ha a 
The Sunday Times azt írja róla: „Barbara Bon
ney a legfinomabb amerikai dalénekesnő.” Le
het, hogy szereti ezeket a műveket, lehet, hogy 
el is lehet adni a lemezeket, de csak a tisztánlá
tás (hallás) miatt -  „Strauss gazdag hangszere
lésének ellenére a zongora különös tisztaság
ban állítja elénk ezeket a dalokat” -  még nem 
kellene őket lemezre venni. Hiányzik ugyanis a 
lényeg, a zenekar és az énekesnő hangjának

egysége. Oly sok szimfonikus költemény után 
(ezek is azok, csak énekkel) hol marad a kife
jezés, mindaz, ami ezekben a költeményekben 
benne foglaltatik? Nem beszélve arról, hogy 
Malcolm Martineau zongorajátéka csak foszlá
nyaiban emlékeztet az eredeti verzióra (Beim 
Schlafengehen -  befejezés).

Karita Matti la ( 1 9 9 8 )
Volt egyszer egy koncert. Sikerét meghallotta a 
Deutsche Grammophon. Gyorsan hozzácsap
tak még hat zenekari dalt, és megszületett egy 
eladható lemez. Sajnos a hallgatók kárára. Ka
rita Mattila közelébe nem ér az elődöknek. Né
hol operettszerű manírokkal, néhol csak ap
róbb modorosságokkal hívja fel magára a fi
gyelmet. Abbado többször említett sietsége pe
dig méltatlan nevéhez. Egyszerűen nem érzem 
az utolsó ének rohanását. Sietségét a halálba és 
elmúlásba. Azért a hessei elmúlás része a földi 
élet szépségének tisztelete is. Ez pedig ebben 
nem fedezhető fel. Az elhunyt nagyok még 
érezték ezt, szerették Strausst, a világot. Mattila 
már csak a felszínen él, azt díszítgeti csak, hol 
sikeresen, hol sikertelenül.

Jane Eaglen ( 1 9 9 9 )
A Sony legfrissebb CD-je (Lucia Popp 1995-ös 
lemeze után) igazi melléfogás. Eaglen hangja 
ugyanis kiegyensúlyozatlan és túlságosan sötét 
ezekhez a dalokhoz. Nem beszélve a zenekar
ról, akik a második dalban (hegedű) kifejezet
ten és bántóan hamisan játszanak. Pedig a 
gyűjtemény -  szerkesztésére nézve -  igen ér
dekes (Strauss Négy utolsó éneke mellett Wag
ner Wesendonck dalai és Berg Hét korai dala 
szerepel).

Akik kim aradtak:
1. Popp, Lucia—Michael Tilson Thom as- 
London Symphony Orchestra, 1995, Sony
2. Meyer Topsoe, Elisabeth—Hans Norbert 
Bihlmaier—Koppenhágai Filharmoniku
sok, 1993, Kontrapunkt
3■ Schwarzkopf, Elisabeth—Otto Acker
m ann—Philharmonia Orchestra, EMI
4. Harper, Heather—Norm an Del M ar-  
Royal Philharmonie Orchestra, 1981, BBC 
Radio Classics
5. Fleming, Renée-Christoph Eschen
bach—Houston Symphony Orchestra,
1996, RCA Red Seal
6. Hendricks, Barbara—Wolfgang Sawal- 
lisch—Philadelphia Orchestra, EMI
7. Kanawa, Kiri Te-Andrew D avis-Lon
don Symphony Orchestra, Sony

Bősze Ádám

2 0 0 0 .  J Ú L I U S  1 1



r i t i k a

a  chum ann  
D alok , rom áncok

• D eu tsch e  G ram m ophon  
-  U niversal •
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Sajnos minálunk igen csekély az érdeklő
dés a dalirodalom iránt, így Schumann op. 
39-es, Joseph von Eichendorff verseire írott 
-  s másutt gyakran felcsendülő -  Dalcsokra 
sem igen ismert. Most egymás után két jeles 
előadóval is megjelent lemezen.
Terfel első lemezén annak idején dalt éne
kelt: Schubert Hattyúdalát. Noha ezen a 
zongora hangzása nem volt kifogástalan, 
nincs felvétel, mely kiválóbb volna ennél. 
Mint mindig, az új lemezen is Martineau kí
séri, ismét kiválóan.
Nem egy jelentős énekest hangja kicsiny 
volta vezetett a műfajhoz. Terfel hangja ha
talmas, s ez kizárólag erényként jelentkezik, 
amikor dalt énekel. Visszafogott is tud lenni, 
kieresztett hangját nem érezzük túlzottnak. 
Hangjának kitűnő dinamikai adottsága egy- 
egy nagy ívű crescendo megformálásakor 
különösen élvezetes (Mondnacht).
Terfel, érthető módon, briliánsán adja elő a 
harcos dalokat: Die beiden Grenadiere, Vier 
Husarenlieder, Die feindlichen Brüder Meg
lepően finoman csendül fel a Két velencei 
dal első darabja, a Leis’ rudern hier, mein 
Gondolier.
Érdekes két -  eredetileg a Dichterliebélez 
tartozó, de végül a sorozatból kihagyott s 
később publikált dal -  előadása. Terfel 
meglehetősen szabadon bánik a ritmizálás- 
sal a Dein Angesicht esetében, s előadásá
ban szokatlan visszafogottsággal szólal meg 
a Mein Wagen rollet langsam. Utóbbiban, a 
Frühlingsnachban és a Widmungban a ki
fejezés nagy mestere felettébb visszafogott, 
s a másutt megkapóan ritmizáló dalnok a 
Dein Angesichtben nem érzékelteti igazán a 
nagyon karakteres ritmust. Talán szándéko
san kerülte az ismert vagy az egyértelmű 
hangsúlyozását. A Mein Wagen rollet lang-

R o b e r t  S c h u m a n n :  D a l c s o k o r ,  o p .  3 9 , 
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sam  egész misztikus, szinte suttog benne a 
nagy hangú dalnok, így ennek a dalnak az 
előadása valamelyest hasonlít Goerne in
terpretációihoz.
Goeme hangja sem kicsi, jellegzetessége 
mindenekelőtt sajátos puhasága és bárso
nyossága s az, ahogy az alapvetően matt 
matériát színek árnyalják. A fiatal énekes 
csak ritkán használja hangjának teljes erejét, 
leggyakrabban igen visszafogottan énekel. 
A kifejezés eszköze nála inkább a sajátos, fi
nom színezéssel párosuló finomság. Mintha 
csak a Dichterliehe néhány szava hatott vol
na rá igézőén: klingend hauchen, Das Lied 
soll schauem u n d  beben (Ich will meine Seele 
tauchen), Es flüstern und  sprechen die Blu
men (Am leuchtenden Sommermorgen).
A Dalcsokor második dalában (Intermezzo) 
Goerne sejtelmesen énekli: Das in die Luft 
sich schw inget/ Und zu  dir eilig zieht. A né
met bariton majdnem végig nagyon halkan 
és eléggé lassan énekel. Ami egyébként 
unalmasan hatna talán, nála szerfelett exp
resszív. A hetedik dalban (A u f einer Burg) 
még azt is csendesen énekli: M usikanten  
spielen munter. Ő nem a történetet mondja 
el, mint Terfel, hanem az öreg lovag és a 
dal végén felbukkanó szép, síró meny
asszony lelkiállapotát magára öltve énekli 
végig az éneket. Ugyanez áll a kilencedik 
dalra (Wehmut) is. Halk, csendes, kísérteti-

J e m a g y a á z a t

kiváló jó közepes gyenge pocsék
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es hangon dalol a fülemüléről és a tavasz 
levegőjéről. Goerne csak az utolsó dalt 
énekli erősen, hangosan, de itt sem erősí
téssel kíván hatni. Szinte megáll, mikor azt 
énekli: Unten fä n g t’s schon an zu  blühn. 
Az ő lemezén a ritkán előadott Kerner-da- 
lohA hallani még. Interpretációjára itt ke
vésbé állnak a Dichterliebe-idézetek, Goer
ne nagyobb hangerőt, szokványosabb kife
jezőeszközöket használ. Nem eltérően, 
csak másképp énekli a jóval kevésbé is
mert ciklust.
Nem említettem egyik esetben sem a Dal
csokor első darabját (In der Feme), melyet 
Schumann a második kiadáshoz írt. Mind
ketten szépen és kifejezően éneklik, mégis 
meg kell jegyeznem, hogy előadásukban a 
kis dal nem éri el azt a tökéletességet, amit 
Quasthoff és (az Eschenbach kisérte felvé
telen) Fischer-Dieskau interpretációjában. 
Velük a dal alighanem annyira tökéletes, 
mint Goethétől a Wanderers Nachtlied II, 
melynek tematikáját tekintve rokona is az 
Eichendorff-költemény. Ők a kifejezéshez 
csak egészen csekély és teljesen kontrollált 
elmozdulásokat használnak, s úgy tetszik, 
az idő mintha teljesen megállt volna az em
lékezés, a vágyakozás, a megnyugvás kö
zepette.
Terfel is, Goerne is kifejezetten szépen, itt- 
ott emlékezetesen énekli ezt a szomorúi 
dalt, de náluk nincs meg Fischer-Dieskau és 
Quasthoff előadásának az a formai tökélye, 
amit Goethe szavai fejeznek ki legszebben: 
ist mh, spürest du /k a u m  einen Hauch.

Zay Balázs
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^ ^ c h u b e r t
W anderer-fantázia
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Schubertról és a Wanderer-fantáziáról 
ránk maradt egy nagyon tanulságos és -  
állítólag -  kivételesen hiteles anekdota. E 
szerint, mikor a zeneszerző egyszer baráti 
körben maga játszotta a fantáziát, a mű 
közepén váratlanul felpattant a zongora 
mellől, és így fakadt ki: Játssza az ördög 
ezt a vacakot!” Ez a nevezetes mondat 
persze eredetileg elsősorban a korban 
rendkívülinek mondható zongoratechni
kai nehézségekre vonatkozhatott: Schu
bert keze alighanem belefáradt a még 
profi zongoristák számára is nagy kihívást 
jelentő szólam játszásába. De érthetjük e 
mondatot áttételesebben, a kompozíció
nak a korban éppoly rendkívüli szerkesz
tésére való utalásként is, ha a rendhagyó 
játéktechnikai megoldásokat főként e for
radalmian új formálás felszíni utórezgései
nek tekintjük. A Wanderer-fantázia min
denesetre „kilóg” (vagy hogy igazságtala
nok ne legyünk, „kiáll”) Schubert zongora
művei közül és egész életművéből is. 
Nem véletlen, hogy Liszt zenekaros átira
tot készített belőle, s a h-moll szonáta és 
részben a Faust-szimfónia modelljének 
választotta.
Annak, hogy Schiff András oly behatóan 
foglalkozott és foglalkozik Schubert zené
jével, úgy hiszem, legelsősorban bizonyos 
lelki rokonság az oka. Schiffhez közel áll 
az „igazi”, a „merengő” Schubert, aki haj
lamos egy-egy lírai mozzanatnál hirtelen 
lelassítani a zene áramlását, hogy zavarta-

A ( f g S f g )  ajánlata

A teljes
HUNGAROTON CLASSIC

k a ta ló g u s  o lv a sh a tó  a z  in te rn e ten : 
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lanul végiggondolhassa az addig történte
ket, s aki azután szinte vonakodva veszi 
fel újra a nagy forma megkövetelte drámai 
fonalat. Az ilyen pillanatok, „a vándor pi
henői” ezen a felvételen is megragadóak: 
Schiff könnyű kezekkel, felszabadultan 
veti oda a frázisokat, olyan sugárzó nyu
galommal, hogy néhol egy akár mind
össze kétütemes váratlan ellágyulásra is 
mint jelentős formarészre emlékszünk 
vissza. A lírai elemek ilyen kiemelése s az 
ezzel járó gyakori hangváltás azonban tör
vényszerűen a fantáziaszerűség irányába 
hat, elkerülhetetlenül háttérbe szorítva a 
hallgató tudatában a szonátaformát idéző, 
illetve a monotematikus vonásokat: Schiff 
integrálja a művet az életműbe, de előadá
sában kevésbé fedezhetjük fel a W ande
rer talán legsajátabb formai jellegzetessé
geit. A gyakran öncélúnak tekintett, de 
valójában hihetetlenül fontos lélektani 
szerepet vállaló, súlyos kezű, dübörgő, 
zenekarszerű virtuozitás mellőzése pedig 
megfosztja e fantáziát a bizonyára nagyon 
is belekomponált, és Paganini óta a virtu
ozitással asszociált démoni jellegtől. Ha

egyszer valóban „az ördög játssza” CD-re 
„ezt a vacakot”, bizonyára nagyobb súlyt 
fektet majd az indító szakasz con fuoco 
utasítására, és a félelmetes oktávokban 
megszólaló fúgatéma szűk szeptimje sem 
lesz egy szerelmi kettős idézetévé. Ada
gióban viszont alighanem Schiff nyer 
majd -  interpretációját tehát bármiféle fel
fogásbeli különbség dacára is feltétlenül 
érdemes meghallgatni.
Ami a felvétel másik számát illeti: nagy
szerű műsorszerkesztési ötlet volt a hege
dűre és zongorára írott C-dúr fan táziá
nak az előbbi mellé párosítása. Ezt az 
előttem eddig ismeretlen művet nem csu
pán a hangnem és a műfaj azonossága 
kapcsolja szorosan a Wanderer-fantáziá- 
hoz, de a mindkettőt bemutató Kari Maria 
von Bocklet zongoraművész személye és 
az e m űben ugyancsak alkalmazott vari
ációs forma is. (Előbbiben, mint bizonyá
ra közismert, a Der Wanderer, utóbbiban 
pedig a Sei m ir gegrüsst című Schubert- 
dal részlete lesz változatok kiindulópont
jává.) Egy másik, Allegretto téma ráadásul 
„echte” magyaros is -  illik számon tarta
nunk. Yuuko Shiokawa hegedülése vi
szont sajnos eléggé szürke. Mindjárt a 
nyitó ütemekben olyan merev és tompa 
hangon szólaltatja meg a témáját, hogy a 
kísérőfüzetben ígért „szeráfi ének” keltet
te mennyország-asszociációk helyett in
kább egy falanszter képét idézte fel ben
nem. Máskor viszont éppenhogy túlzot
tan éles a tónusa, illetve egyszerűen túl 
hangos, s így a két hangszer -  zongora és 
hegedű eredendően problematikus -  egyen
súlya gyakran felborul. A technikai ne
hézségeket ellenben -  ha nem is mind
végig makulátlan intonációval -  jól győzi, 
úgyhogy végső soron áttekinthető, bár 
nem igazán árnyalt képet kapunk erről az 
érdekes műről.
A hegedű-zongora fantázia felvételén 
emellett sajnos még egy igen zavaró mo
mentum akad: több helyütt halk, de jól 
kivehető kopogás hallatszik. Mivel a 
Wanderer-fantáziában ugyanezt nem 
hallottam, kezdetben a hegedű valami
lyen mellékzörejére gyanakodtam, de ala
posabban odafigyelve talán mégis inkább 
a zongora bizonyos passzázsainál bukkan 
fel, s egészében úgy hat, mintha a játékos 
körme néha oda-odakoccanna a billen
tyűk felületéhez. Bármi legyen is azonban 
a zaj eredete, CD-minőségben hallgatni 
bosszantó.

Mikusi Balázs
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o aint-Saéns
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O e s p ig h i
D a lc ik lu sok
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Kincses Veronika két önálló CD-je reveláció 
a dalirodalom rajongóinak: az egyiken a 
francia, a másikon az olasz repertoár prota- 
gonistájaként jelentkezik kiváló énekművé
szünk, mégpedig gyönyörű s nálunk még 
hírből sem ismert anyaggal. De az igazság 
kedvéért le kell szögeznem, hogy azokkal a 
szerzőkkel, akiket most kedves zongorapart
nere, Péter Szabó Anikó társaságában meg
szólaltat, még patinás európai fesztiválok 
dalestjein sem találkoztam, noha mind Ca
mille Saint-Saéns (1835-1921), mind Ottorino 
Respighi (1879-1936) neve -  mert hát róluk 
van szó -  nagyon is jól cseng mindenfelé a 
zene világában. Csak éppen nem a Lied mű
fajához kapcsolódva, hanem számos más ka
tegóriához operától a szimfonikus költemé
nyig. Ezért hat most lebilincselő újdonság
ként a két mester daltermése, melyben a ka
maramuzsikusnak is nemzetközi rangú opera
díva biztos kézzel és érezhető gyönyörűség
gel válogat. A kísérőfüzetek gusztusos borí
tóin díszelgő Worldpremier címkék pedig ar
ra engednek következtetni, hogy maguk a 
franciák és az olaszok is e Hungaroton-kiad- 
ványok s személy szerint Kincses Veronika 
jóvoltából csodálkoznak majd rá saját méltat
lanul mellőzött nemzeti értékeikre. (Utóbbi 
minősítés persze nem a hivatalos muzikoló- 
gia álláspontja, csupán az én magánvélemé
nyem, amit reményeim szerint osztani fog a 
két CD hallgatótábora, s hamarosan igazol a 
korongok piaci sikere is.)
Saint-Saéns, korának fenomenális orgonistája 
-  akinek játékát fenntartás nélkül csodálta 
Anton Rubinstein, Liszt Ferenc és Clara Schu
mann -, a tekintélyes tanár és ünnepelt zon
goraművész komponistaként mindig is a dal
költészet szolgálatában állt: első románcait 
hétévesen írta, utolsó chansonjai 1919-ből 
valók. Száznál több darabot számláló dal- 
oeuvre-je neves költők, elsősorban Victor 
Hugo verseire épül, a CD-n azonban szere
pel egy saját költeményére szerzett opus is, a 
spanyol koloritot árasztó „Guitares et mando
lines” -  alkalmat adva Péter Szabó Anikónak 
boszorkányos billentéstechnikája csillogtatá
sára. (Amire a műsor egyébként is egyfolytá-
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ban apellál, minduntalan eszünkbe juttatva, 
hogy az alkotó a zongorának is legendás vir
tuóza volt.) A korongra rögzített huszonkét 
dal bő négy évtizedet fog át Saint-Saéns szer
zői pályafutásából, a csodagyermekségből ki
növő ifjú romantikus vallomásától (Victor 
Hugo: Reverie, 1851) az érett férfi nemes ve
retű lírájáig (Théodore de Banville: Aimons- 
nous, 1892), s ebbe a keresztmetszetbe bele
fér a karakterek egész kavalkádja: arietta 
(Primavera), ballada (Soirée en mer), pászto
rai (Pourquois rester seulette?), kupié (Su- 
zette et Suzon) s még sok egyéb is... Kincses 
Veronika elragadó otthonossággal tájékozó
dik e változatos, gazdagon árnyalt, színes és 
vonzó zenei palettán, bebizonyítva, hogy 
stúdiókörülmények között is a légkörterem
tés és az előre ki nem számítható fordulatok 
fölényes mestere, akinek frázisindításaival, 
formálásbeli bravúrjaival nem tud betelni az 
ember. A páratlanul dús, meleg fényű voce 
hajlékony és fürge, legfelső tartománya 
azonban nem intakt, s az exponált magassá
gokat előkészítő portamentók gyakorisága 
ebből ered. Ami pedig a felvételen használt 
hangszer állapotát illeti, a Hungaroton háza 
táján bizony elkelne már egy új, minden 
igényt kielégítő hangversenyzongora, csak 
hát az csillagászati összegekbe kerül. Viszont 
magyar előadók művészi kvalitás tekinteté
ben világszínvonalú produkciói igazán meg
érdemelnék ezt az egyszeri, kiemelt befekte-
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tést -  mondjuk állami adományként, a mil
lennium jegyében.
Míg Saint-Saéns a 20. századi francia chanson 
Fauré, Debussy, Ravel nevével jegyzett nagy 
korszakához nyit utat, addig Respighi, a ze
nekari Róma-trilógia és több sikeres -  habár 
manapság már alig játszott -  opera szerzője 
vokális ciklusainak nyelvében a századelő 
három iskolateremtő idoljához: Puccinihoz, 
Richard Strausshoz, Stravinskyhoz igazodik. 
Egyébként ő is koszorús költőkhöz fordul, 
mikor dalszövegeket keres, és legtöbbször 
D’Annunziónál horgonyoz le; a CD-n szerep
lő négy sorozat egyike kizárólag a hercegi cí
met kapott akadémiai elnök verseit öltözteti 
zenébe. Respighi igényes, mutatós, antik ih
letést (La najade) és keresztény hagyomá
nyokat (Régi karácsonyi ének) egyaránt fel
villantó dalfüzérei parádés előadói penzu
mok az énekesnek is, a pianistának is. Az 
összesen 22 darabot felsorakoztató program
ból engem kivált megkapott az 1912-ben 
született Hat lírai dalt indító Nőtte, mely az 
énekesnő varázslatos megjelenítésében való
ságos álomária; a három évvel korábbi Hat 
dal iniciáléja (In alto maré) viszont úgy került 
fel személyes toplistámra mint szakmai bra
vúr: egyetlen nagy feszültségű percbe sűrített 
zenedrámai monológ. Persze olyan formátu
mú személyiségekre szabva, mint Kincses 
Veronika és Péter Szabó Anikó.

Kerényi Mária
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o  am eau  
D ardanus

• D eu tsch e  G ram m ophon  
-  U niversal •

D óm idószo l csak a ze n e i p á rb eszé d h e z  
ért. D órem ifaszo lla tidódódó m á r  sejtet
n i tud ja  a f in o m  árnyala toka t, m elyek a 
gyengédet a z  érzékitől, a z  érzék it a 
szenvedélyestől, a szenvedélyest a b u já 
tól m egkülönböztetik . ( . . . )  H allgassátok  
csak meg a D ardanus nagyjelenetét: 
m in d já r t kiderül, hogy m ihely t D órem i

fa szo lla tid ó d ó d ó  jó  szöveggel dolgozhat, 
D óm idószo l bájos je lenete i ú jra szü le t
nek. így ír Diderot a Fecsegő csecsebe
csék egyik fejezetében a fiktív banzai 
Opera két csillagáról. Előbbi Rameau, 
utóbbi pedig Lully karikatúrája. Bár ké
sőbb a R a m ea u  unokaöccsében  éppen 
a buffonista harc nyomán kénytelen 
lesz bevallani, hogy Rameau m egszaba 
d íto tt b e n n ü n k e t Lully több m in t s z á z  év 
óta zso lo zsm á zo tt gregorián d a lla m a i
tól, ( . . . )  és eltem ette a fló ren c it, ő t m a 
g á t p ed ig  a tá lján  v ir tuózok  fo g já k  el
tem etni. A francia zene történetében is 
hálátlan fejezetet kapott Rameau, az 
európai zenében pedig kifejezetten sze
rencsétlen a sorsa. Akárcsak Corneille 
és Racine tragédiái, úgy a francia tragé- 
die lyrique sem tudott soha gyökeret 
ereszteni Franciaországon kívül, ellen
tétben például Shakespeare-rel vagy az 
olasz vígoperával.
William Christie és az általa 1972-ben 
alapított Les Arts Florissants tette meg a 
legjelentősebb lépést a két francia mes
ter operáinak rehabilitálására, s utóbb 
Marc Minkowski és társulata a Les M usi- 
ciens d u  Louvre jeleskedik a műfaj feltá
masztásában. Minkowski Christie iskolá
jából érkezett, s az ott szerzett tapaszta
latokat igyekszik érvényesíteni felvéte
lein. Nehéz eldönteni, hogy az anyag
nak van-e komoly közegellenállása, vagy 
Minkowski bánik nehezen anyagával, 
de mindenesetre a D a rd a n u s  meghall
gatása során, néhány igen szép kivétel
től eltekintve, nem kapcsolható össze ma
radéktalanul a hallott muzsika Diderot 
Rameau sokszínűségét dicsérő leírásá
val. Kétségtelen, soha nem  hallhatjuk 
azt, amit Diderot hallott, mégis fölmerül 
a kérdés: ha a gyengédségtől a bujasá-
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gig ennyi finom árnyalat bujkál Rameau 
zenéjében, akkor mégis hol lehetne azo
kat megtalálni a jelen felvételen? Kitűnő 
elegancia, remek deklamáció, pontos 
artikuláció, tiszta intonáció, a divertisse- 
ment-okban hallatlanul ötletes zenekari 
fogások, sodró lendületű kórusok, s 
mindez élő felvételen. Mégis az egész 
képet rontja a játék, s ebből eredően a 
személyiségek, a karakterek hiánya. Az 
egész együttest leköti a technikai per- 
fekcionizmus délibábja, és nem kap te
ret az, amelyből egy opera felépülhet: a 
drámai szituációk kiélezése, a figurák 
karakterjegyei. Meglehet, a szerelem és 
kötelesség francia (zene)drámai alap- 
konfliktusa Rameau-nál (is) igen m echa
nikus, és nem ad lehetőséget karakter
parádéra. Felhozható az is, hogy ez ta
lán túlzó elvárás lenne, hiszen az első 
igazán világos kontúrú drámai személyi
ségek talán ha Glucknál jelennek meg 
először a korban, és hogy a sematikus 
dramaturgia nehezen engedi az egyedit 
megszólaltatni. Viszont a zenedrámai vi
szonyokban valós érzelmi-affektív lehe
tőségek vannak, amelyekből kibontha
tók (lennének) a figurák sajátosságai, a 
szituációkban elfoglalt zenei helyi érté

kük szerint. Bizonyos, hogy az élő fel
vétel nem  színházi előadás rögzítése. 
Talán ennek is betudható, hogy zene
ileg rendkívül finoman, kidolgozottan 
szólal meg a mű, drámailag távolságtar
tón, hűvösen.
Minkowski az első, 1739-es és a máso
dik, 1744-es verzióból állította össze a 
sajátját. Ezt a döntését méltánylandóan 
alátámasztja a füzet szövegében, s na
gyon is jól döntött, ha olyan helyekre 
gondolunk, mint a negyedik felvonást 
nyitó börtönjelenet („Lieux funestes...”), 
amely — a második verzióból átvéve -  
vetekedhet akár egy-egy remekbe sza
bott Hándel-jelenettel is. Érzékelhetően 
a legmeggyőzőbb énekes az Anténor 
szerepét éneklő Laurent Naouri, az Iphis- 
be reménytelenül szerelmes frig hadve
zér, Dardanus ellenfele. A címszereplő, 
noha a mű végén triumfál, mégis halvá
nyabb vetélytársánál. A Dardanust meg
személyesítő John Mark Ainsley hevét 
kevésbé lehet hihetőnek vélni, mint 
Naouriét. A szerepformálásból adódik 
Dardanus feminin alkata, amely nem 
igazán korrelál a dicsőséges hős alakjá
val. A varázsló Isménor alakjában kiváló 
erejű basszistát hallhatunk -  ha csak egy 
jelenet erejéig is -  Jean-Philippe Courtis 
személyében. A Vénust alakító Mireille 
Delunsch stílusosan nem barokk istensé
get formál meg, hanem annak kicsinyí
tett rokokó változatát, Véronique Gens 
Iphise lágy, finom, elbájoló orgánum. 
Kiváló zenei kidolgozottság, jó arányér
zék, technikai megbízhatóság -  drámai 
súlytalanság. Ha nem rögzített színpadi 
játékot, hanem  koncertszerű, s így némi
képp oratorikussá váló operaelőadást 
akarunk hallani, akkor a „Louvre muzsi
kusai” jó, de ellentmondásos felvételt 
készítettek.

Pintér Tibor

A (fW ffg) ajánlata
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f^ )ä n d e l
A lcina

• Erato -  W arner •

William Christie ú j CD-je a z  utóbbi hó n a 
p ok  egyik legjobban várt felvétele. A nagy  
várakozásra jellemző, hogy két kritiku
su n k  is jó  előre „bejelentkezett” a lem ez re
cenziójára. Szerkesztőségünk úgy döntött, 
m indkét kritikának helyet biztosít.

A szerk.

□  □  □

Mivel a párhuzamos írás színházi élmé
nyen alapul, helyénvaló, hogy e kiegészí
tő ajánlás tárgyszerű legyen. A cselek
mény ismertetésére mégsem vállalkozom; 
az untig ismételt receptet követi: A szere
ti B-t, aki C-t, aki viszont azt hiszi (tetteti), 
hogy ő meg D-t, aki valójában más, 
mint... és így tovább.
Händel harmincadik operájának színhe
lye egy varázssziget, rajta mesepalota, 
föld alatti barlang és buja kert messzesu- 
gárzó erotikus térerővel. A varázsló Alci
na nem a gonoszok fajtájából való; sebez
hető, epedő, olykor bosszút kiáltó szerel
mes nő, alul is marad az emberszabásúbb 
szerelemmel szemben. (A játékról, hős
nőről és a zenéről vonzó kivonatot kreál
tak egy BBC-filmben Kiri Te Kanawa tisz
teletére.)
Az A lcina  a kései Handel-operák egyik 
legjobbja, az Ariosto-eposz, a Gerusalem- 
me liberata nyomán készült triász utolsó 
darabja. 1735-ben mutatták be a Covent 
Gardenben, tizenegy hét alatt 18 előadás 
futott le, az azutáni évadban még öt, majd 
kétszáz évre feledésbe merült. Pedig a 
szerző jó barátja, bizonyos Mary Pendar- 
ves úrhölgy szerint a zene „oly szép, 
hogy nincs szó, mely leírja”.
A patinás párizsi Garnier-palotában (az 
egykori Nagyoperában) rögzített tavalyi 
produkció előzőleg Chicagóban is színre 
került. A szaktudós Stanley Sadie ezt tart
ja a leglátványosabban kiállítható Hän- 
del-operának, ám a kísérőfüzetben kö
zölt színpadképek és mai öltözékek ter
vezői bizonyára nem olvasták e kitételt. 
Az énekszólamok hajmeresztőnek mon
dott nehézségeit szerencsére nem „mo
dernizálták”. A rendező Robert Carsen a
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kor jellegzetes da capo áriatípusát igen al
kalmasnak véli a játszó személyek lélekta
ni fejlődésének megrajzolására. Adódik is 
mód bőven a szerelem lelkiállapotainak, 
rajongás, kétség, öncsalás, hazugság stb. 
pillanatképeinek felnagyítására, színezésé
re: a három CD 191 percében 26 (két kivé
tellel da capő) áriát számoltunk meg, össz- 
idejük 145’05”. Hangulati sokféleségük a 
szerző meg a vezénylő Christie érdeméből 
kellő daliami, ritmikai és hangszerelési 
fantáziával, változatos díszítő leleménnyel 
párosul. Händel akkori énekeseinek, illet
ve a rájuk szabott szerepeknek a hierarchi
ájához igazodva Alcina és Ruggiero hat
hat, Morgana négy, Bradamante, Oronte 
és Oberto három-három, Melisso egy áriát 
kapott. (Van, amelyik nyolc, sőt tizenkét 
percnél hosszabb. A legismertebb Rug
giero Verdi p ra tija j A maradék időn két 
arioso, egy tercett, három kórus és hat ze
nekari szám (két sinfonia, négy tánc) osz
tozik. További 32 percet a negyven recita- 
tivorészlet vesz igénybe; egyet zenekar, a 
többit a négy continuojátékos kíséri.
Alcina álomszerep a primadonnának, de 
nem ígér könnyű álmot. Hajdan Suther
land igézte meg vele London, Velence,

Köln és Dallas közönségét. Az 1959-es 
kölni rádióadást (Rodolphe-CD) sikerül
tebbnek ítélik az egy évvel későbbi Decca 
stúdiólemeznél, amelyen egyenként is 
„telt házas” nevek sorakoztak az övé mel
lett: Berganza, Sciutti, Freni, Alva. Egy 
1986-os londoni fesztiválestet az EMI örö
kített meg. Ez már korhű tolmácsolás volt, 
karmestere Richard Hickox, címszereplője 
a korán elhunyt, kitűnő Arlene Auger.
A Erato dicséretes felvételén napjaink 
egyetlen abszolút szoprán dívája űzi a va
rázslatot. Közvetlen elődjének és honfi
társnőjének, Studernek a mintájára Renée 
Fleming is arra törekszik, hogy minél tá
gasabb szerepkört tölthessen be. Mozart, 
Verdi, R. Struss, Dvorák, Massenet és a 
kortárs Previn meg Corigliano (A vágy vil
lamosa, illetve A versailles-i kísértetek 
szerzője) művei jelzik a karrier nagy állo
másait. Ragyogó vokális adottságai és 
kultúrája révén ebből az együttesből is ki
ragyog mint a barokk világ pompájának 
és nagyszabású szenvedélyeinek megtes
tesítője, kivált a II. felvonás hatalmas A h! 
m io cor és Ombre puliidé  jeleneteiben. 
Művészi és fizikai tekintetben Fleming 
méltó vetélytársa lett volna Händel híres 
énekesnő kedveseinek, Bordoninak, Cuz- 
zoninak vagy épp Anna Strada del Pónak, 
aki „társulati” hűségével érdemelte ki a 
neki komponált Alcinát. Kathleen Kuhl
mann módfelett otthonos a régi zenében, 
már a Hickox-lemezen kitűnt a darab 
egyetlen „közönséges” nőalakjaként. Ma
gabiztos, folyékony éneke most is az elő
adás erőssége. Némileg zavaró, hogy 
érett, sötét altja súlyosabb, mint férfisze
repet vállaló társnőié. A harmadik ameri
kai, a kiváló képességű Susan Graham 
ugyan a nadrágszerepek specialistája, ám 
amíg magas, sudár alakját lakli kamaszok
nak kölcsönzi, finom kamaramezzója egy 
szende hajadon leikéből szól. Mind ő, 
mind Lascarro „férfi” létükre túl „légiesen” 
(levegősen) énekelnek; nem képesek 
imitálni az eredeti szólamgazdák (kaszt
rált, illetve fiú) altjának ércét, áthatóbb vi
vőerejét. Ez visszahat a drámai helyzetek 
hihetőségére. A felvétel másik világsztárja 
a francia koloratúrvirtuóz, Natalie Dessay. 
’92-ben lett híres, A varázsfuvola, H off
m a n n  meséi, Lakmé és M itridate lemeze
ivel csak elismerést szerzett. A felső re
giszterben itt is bravúrosan működik, de 
kissé nazális szopránjának hangszíne ide
gen a händeli dallamvilágtól, középütt és
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a mélyebb részeknél pedig fénytelen, 
erőtlen. Az „igazi” férfiak derekasan tesz
nek eleget feladatuknak. Összességében 
jó (és manapság ritka) alkalom ennyi szé
pen éneklőt hallani ily igényes és terje
delmes zeneműben.

Uhrman György

□  □  □

Nagy sikerű párizsi előadás élő felvételét 
teszi közzé az Erato, Robert Carsen ren
dező és William Christie karmester közös 
munkájának gyümölcsét, Händel operá
ját, az Altinál.
A francia fővárosban, ha hihetünk a hí
reknek, létrejött egy egészséges munka- 
megosztás: az immár bejáratottnak tekint
hető Bastille Opera és az újjáépített Cha- 
telet (zenés) Színház osztozik a nagy lét
számú szuperprodukciókon, az Opéra 
Comique meg az „igazi” párizsi operaház, 
a Palais Garnier átvette a kamaraműfajo
kat, s velük az eddig szinte kizárólagosan 
a Théatre des Champs Élysées-ben ját
szott barokk repertoárt.
Jelen hangfelvétel a most éppen állvá
nyok alatt álló Garnier-féle palotában ké
szült, s ennek a helyszínnek negatívumait 
és pozitívumait egyaránt hordozza. A te
rem túl nagy méretű a Les Arts Florissants 
korhű összetételű zenekara számára, emi
att a hangzás, a mai, digitális technikához 
szokott fülünknek túlságosan távoli, matt. 
Főleg ha Christie egyéb felvételeivel ha
sonlítjuk össze, melyeknek megszokott, 
vékony, áttört és csilingelő hangzása 
még a régi zenei mozgalom legelkötele- 
zettebb híveit is elrémíti időnként. Chris
tie a francia barokk zene felszentelt és 
kiválasztott tolmácsolója. Nem fiatal, 
nem reformer, mostani interpretációjában 
mégis sok olyan megoldást hallunk, ame

lyeket nála jóval fiatalabb pályatársai szok
tak alkalmazni.
A dirigens korábbi felvételein vérszegény, 
sápatag és „kicsi” hangokat szerepeltetett 
nagy előszeretettel, most viszont vérbeli 
színházi előadás dokumentumát halljuk, a 
fő szerepekben a nemzetközi operaélet 
szent szörnyetegeivel. Fura dolog az „all 
stars” szereposztás, a három világnagyság 
mellett talán legjobban lehet szeretni azt a 
negyediket, aki egy korábbi generáció 
képviselőjeként már az A ltina  eddigi leg
híresebb, jó évtizedes felvételén (EMI) is 
szerepelt: Kathleen Kuhlmann Rossini- 
specialista, de Händel világában is illuzó- 
keltő alténekesnő. Övé a legsötétebb 
hangszín ebben a női gárdában. Jellemző 
módon neki jut a férjét visszaszerezni, 
megmenteni kívánó -  célja érdekében fér
firuhát is öltő, a cselekmény szintjén a Fi- 
delio Leonóráját előlegező -  hős asszony 
szerepe. Sokkal hálátlanabb feladatot kap 
a fiatal, ám máris szép hírnévnek örvendő 
Susan Graham, aki Berlioz és Richard 
Strauss (persze A rózsalovag Octavianjára 
gondolunk!) specialistájának számít. Az 
elcsábított férj, az elvarázsolt, majd tisz
tánlátását visszanyerő Ruggiero lovag sze
repét az ősbemutatón kasztrált énekes 
alakította. Graham ebben a nadrágszerep
ben gyönyörű, kerek hangokat énekel, si- 
mogató-bársonyos, csak éppen -  lemezről 
hallgatva -  nem férfias, nem tud hiteles fi
gurát elénk varázsolni. Egy picit több 
nyerseség talán jobban visszaadná ennek 
az erősen frusztrált férfiúnak a karakterét. 
Meglepő módon ugyanis Händel a sze
replők lelki fejlődését állítja középpontba, 
megelőlegezvén ezzel az operaműfaj XIX. 
századi célkitűzéseit. Természetesen meg
marad korának műfaji keretei között: reci- 
tativókból és da capo áriákból építi föl 
művét. A virtuozitás akkoriban minimál- 
feltétele volt az énekesi pályának, s a kife
jezés, az egyéniség, a lélekábrázolás csak 
egy igen magas technikai szint fölött vált 
érdekessé. A boldogtalan varázslónő, aki 
az opera címszereplője, Ariosto eposzá
nak ismert alakja. A szerepet pedig a ro
mantikus repertoárhoz szokott, korunk 
legszebb szopránhangjának kikiáltott Re- 
née Fleming énekli. Ruszalka és A nürn
bergi mesterdalnokok Évája mellett szá
mos kortárs opera vezérszólamának meg- 
szólaltatója, számára nincs lehetetlen az 
emberábrázolás terén! Az a csodálatos vi
szont, hogy ebben a barokk „bel canto”

zenei világban vokálisán is képes a legna
gyobb csodákra. Megható, mélységesen 
emberi, szánalomra méltó és kegyetlen a 
remekebbnél remekebb énekelnivalót kí
náló áriákban. Flemingnél az érzések zu- 
hataga ragadja magával a hallgatót, s nem 
gondolunk a megfogalmazás intellektuális 
vonatkozásaira. Nem mondható el ugyan
ez a franciák jelenlegi üdvöskéjéről, a 
minden dicséretet megérdemlő technikai 
tudással s kiváló magasságokkal rendelke
ző Natalie Dessay-ról, aki éppen az őszin
te lírai kifejezés helyett alkalmazza az el
mélkedést és esztétizálást. Ami viszont, 
mint mindig, maradéktalan örömet okoz, 
az a technikai bravúr, mint amilyet az első 
felvonást záró áriájában hallunk.
A két férfi énekes semmi különöset nem 
tesz hozzá a lemez sikeréhez, bár -  gon
dolom -  a színházi előadásban némikép
pen enyhítették a női hangok monotóni
áját. Sajnos a karmesternek nem sikerült 
kielégítő megoldást találnia a kamaszfiú, 
Oberto szerepére. A figurát Händel azért 
szőtte-szövette bele a cselekménybe, mert 
rendelkezésére állt egy fenomenális ké
pességekkel rendelkező tizennégy éves 
énekesfiú. A varázslónő hatalmából apját 
megmenteni kívánó gyermek a többieké
től eltérő hangszínt jelentett, igazi színházi 
értelemben vett kontrasztot három bravúr
áriájával, és ezt a kellemes és kedves bo- 
gotai énekesnőtől, Juanita Lascarrótól -  a 
lemezen legalábbis -  hiába várjuk. Ennek 
ellenére nincs okunk az elégedetlenségre. 
A barokk operák szépen gyarapodó felvé
teleinek sorában ez a mostani szuperpro
dukció a legsikerültebbek között van. S 
apró fenntartásaink ellenére jó lelkiisme
rettel ajánlhatjuk mind a korabeli előadás
mód ortodox híveinek, mind a szép han
gok rajongóinak.

Farkas Virág
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^ i)h ab rier, Ravel 
Z en ek ari m űvek

• Erato -  Warner •

A túl visszhangos tér, a „virtualizált” hang
anyag már eleve bizalmatlanná tesz a fel
vétellel szemben. Hosszan sistergő, penet
rans cintányérütések, manipulált hangú üst
dobok, viszont sovány, amorf vonóshang
zás: az első három tracket hallgatva ez a 
legmeghatározóbb élményünk.
Ami a Chabrier-darabokat illeti, az Espana 
továbbra is szórakoztató, a Joyeuse marche 
egy kissé blőd. Mindenesetre Yutaka Sado 
és a Lamoureux-zenekar a művek humorát 
inkább harsányság, mintsem finom ötletek, 
hangszerelési-dinamikai huncutságok for
rásaként interpretálja. Annál is inkább szo
morú ez, hiszen a Charles Lamoureux által 
alapított zenekar, illetve a Société des Nou- 
veaux Concerts (1881) a hőskorban nem 
egy jelentős korabeli francia művet juttatott 
bemutatóhoz, köztük a lemezen hallható 
művek egyikét-másikát is. Valamely egész
séges előadói hagyomány továbbélését te
hát joggal remélhetnénk.
Talán nem blaszfémia azt állítani, hogy a 
Gwendoline-nyitány önmagában is proble
matikus darab, amelyben nem feltétlenül 
szerencsésen keveredik a XIX. század vé
gének francia-spanyol stílusa a posztwag- 
neri német szimfonizmus közhelyeivel. En
nél a Habanera legitim giccse, jól bejára
tott egzotizmusa kellemesebb, a Bourrée 
fan tasque  „franciás” hangvétele vonzóbb. 
Az utóbb említett két műben a stílus és a 
forma adekvát a zenei matériával; a Bour
rée hangszerelése választékos, szellemes. 
Ezúttal az interpretáció is gondosabb; a di
namikát és a hangzás áttörtségét illetően 
választékosabb.
Ravel 1912-ben írt táncciklusa, a Valses 
nobles et sentimentales narratív felépítmé
nye hasonló elemekkel dolgozik, mint a 
nyolc évvel későbbi La Valse, de azokat 
más sorrendben vonultatja fel, és így egy 
másik mesét alkot (amely az utóbb szüle
tett mű „előestéje” is lehetne). A La Vaké
ban az elfeledett, eltemetett keringőmotí
vumok őskáoszából emelkedik ki a táncok 
füzére, amely két nagy csúcsponthoz jut el: 
a második afféle megszakított eksztázisban 
zárja le a művet. A „Nemes és érzelmes 
keringők”-ben a lendületes, robbanékony 
nyitótánc és a nagy fokozásra épülő záró
tánc közé kerülnek mérsékeltebb tempójú,

E m m a n u e l  C h a b r i e r  

E s p a n a ,  J o y e u s e  m a r c h e ,  

O u v e r t ü r e  d e  G w e n d o l i n e ,  

H a b a n e r a ,  B o u r r é e  f a n t a s q u e  

M a u r i c e  R a v e l  

N e m e s  é s  é r z e l m e s  k e r i n g ő k ,  B o le r o  

O r c h e s t r e  d e  C o n c e r t s  L a m o u r e u x ,  

v e z é n y e l :  Y u t a k a  S a d o

intim, esetenként melankolikus, némelykor 
menüettre hajazó, archaizáló darabok. A 
zárótánc bombasztikus befejezése után 
epilógus következik: hosszan kitartott ak
kordok ködébe merülnek el az ismert, de 
már megfáradt, erejüket vesztett táncfigu
rák. A korábbiaknál finomabb megoldá
sok, vonzóbb hangzás jellemzi a mű elő
adását. Mindamellett némelyik tételt szíve
sebben hallanánk valamelyest gyorsabb, 
keringősebb tempóban. Az előadásban el
sikkad néhány dinamikai effektus. Többek 
között a Ravel által gondosan előírt messa 
di vocác lehetnének tudatosabbak, forszí- 
rozottabbak. A hosszan kitartott hang foko
zatos felerősítése, majd lehalkítása, külö
nösképpen a rézfúvósoknál, hangszín- 
elemként is funkcionálhatna. A II. keringő 
végén a fuvola portato + legato utasítása a 
repetáit hangok felett talán mégsem azt a 
szinte teljesen egybefolyó játékmódot su
gallja, ami a felvételen megvalósul. A parti
túra gondosabb átvilágítása, a hangzásará
nyok kiegyensúlyozása révén plasztikusak
ban szólalhatnának meg Ravel fanyar har
móniái, amelyeknek itt némelykor éppen a 
bukéja vesz oda.
A Bolero amúgy korrekt előadásából fő
ként a negyedórás dinamikai fokozás tuda
tos megtervezését, az ehhez szükséges ön
megtartóztatást hiányoljuk.

Péteri Lóránt

ach
M agnificat 

• EMI •

Hazánkban is gyakran magasztalják a legen
dás angol énekkari kultúrát, s annak jóté
kony hatását a zenei és társadalmi életre. 
Olyasfajta közhely ez, mint a sokat emlege
tett pázsit, az évszázadok óta rendszeresen 
nyírott gyep. Am a hivatkozott hagyomány 
legalább kettős. Egyrészt Angliában, a mai 
előadói praxisban jelen van a régi zene: kö
zépkor, reneszánsz, korai barokk, sőt a „régi 
zenei mozgalom” továbbvitelében a nagy és 
érett barokk, a klasszicizmus és a romantika 
historizálása, ami azonban a gyakorlatban 
sokszor nem egyéb, mint „vékonyítás”, puri
tán esztétikai elvek megvalósulásaként vér- 
telen, kis hangok és kis létszámú formációk 
használata, egyes korszakok zenéjének el- 
szegényítése azzal, hogy hiteles források hi
ányában (?) hangszeres kíséret nélkül szó
laltatnak meg világi és egyházi műveket.
A másik hagyomány még századunk első 
felében is eleven volt, amikor is több száz, 
sőt több ezer fős kónisokkal szólaltatták 
meg Händel oratóriumait. Hagyományra te
hát lehet így is hivatkozni, meg úgy is. És 
éppen ezt teszi az EMI kétkorongos kiadvá
nyának kísérőfüzete, megkönnyítve ezzel a 
recenzens dolgát, aki a megszólaló zenét 
hallgatva csupán ellenszenvére, felhorgadó 
ízlésére hagyatkozhatott. Ám az 1927-től da
tálódó „hagyomány” emlegetése megerősít 
abban, hogy a Cambridgei King’s College 
Kórusa tudva és akaiva nem vesz tudomást 
a historikus megközelítés elveiről.
A Bach-évforduló alkalmából igazi angol íz
lést tükröző „szuvenírt” kapunk, a két ko
rongon a mester legismertebb darabjait kö
tik csokorba minden különösebb rendező 
elv nélkül. A híres Air (a D-dúr szvitből) meg 
az agyonjátszott (ebből a szempontból a 
Für Elise és a Négy évszak kategóriájába sorol
ható) Jesu, bleibet meine Freunde kezdetű ko
rái a 147. kantátából csupán néhány pillanat
nyi közönségcsalogató a karnagy Stephen 
Cleobury orgonista képességeit felcsillantó 
rövid darabok és a bachi életmű jelentős, 
reprezentatív egyházi kompozíciói között. A 
legérdekesebb programpont az A-dúr Missa 
brevis (BWV 234) egy Sanctus tétellel (BWV 
237) kiegészítve. A két, gyakran játszott 
kantáta a Weinen, Klagen, Sorgen, Zagen és 
a Wachet auf, ruft uns die Stimme nem vé
letlenül volt a romantikus zeneszerzők, köz-
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C H O I R  O F
KING'S COLLEGE, CAMBRIDGE

T H E  A C A D E M Y  O F  A N C I E N T  M U S I C  
STEPHEN CLEOBURY

__________________________

Johann Sebastian Bach 
Wachtet auf, ruft uns die Stimme, BWV 140 

Magnificat, BWV 243 
Air a D-dúr zenekari szvitből, BWV 1068 

Missa brevis, BWV 234 
^  Weinen, Klagen, Sorgen, Zagen, BWV 12 

és más darabok 
Cambridgei King’s College Kórusa 

vezényel és orgonái: Stephen Cleobury
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tűk Liszt Ferenc kedvence. A barokk akkori
ban oly sokra becsült monumentalitását és a 
lírai hangulatokat kontrasztba állítva hatásos 
(a romantikus ízlésnek megfelelő) előadá
sokat lehetett létrehozni. Ötven-hetven év
vel ezelőtt ezeket a műveket is, mint a szer
ző többi kompozicióját, azzal a sokat em
legetett „teraszos dinamikával” szólaltatták 
meg, amelyet azóta -  hála istennek -  a kor
hű előadásmód megkérdőjelezett. A piano 
régiót itt a két vékonyka szoprán, Susan 
Gritton és Lisa Milne képviseli, hozzájuk 
csatlakozik az örökifjú kontratenor, Michael 
Chance. lan Bostridge előadására, be kell 
vallanom, igen kíváncsi voltam, hiszen szép 
huszadik századi és Schubert-Mozart-disz- 
kográfiát mondhat magáénak. Ő a Peter Pe- 
ars-i hagyományt folytatja, elbűvölő sokszí
nűséggel suttog, vagy fellépve a következő 
teraszra, erőltetett fortissimóival elveszti hang
ja minden báját és szépségét.
Az utóbbi évek legkellemetlenebb Magnifi- 
cat-ja hallható az album első lemezén. A túl
méretezett létszámú kórus, a forszírozott 
hangfelvételi technika, a kíséretet biztosító 
The Academy of Ancient Music feltupírozott 
hangzása s az előadásban elburjánzó hatás
vadászat, a vulgáris effektusok borzolják az 
ízlésemet. Szerintem kerülni kell ezt a le
mezt, főleg mostanában, amikor a Bach-év 
a legkülönbözőbb interpretációs stílusok
ban kínálja az érdekesebbnél érdekesebb 
felvételeket.

Farkas Virág

fiftouperin
Jerem iás-sira lm ak

• D ecca  -  U niversal •

Ha Francois Couperin remekművéről, a fran
cia barokk s általában a francia egyházi zene 
egyik legnépszerűbb és gyakran lemezre vett 
gyöngyszeméről beszélünk, mindenek előtt 
az abszolút referenciát kell megemlítenünk, 
a Decca Oiseau-Lyre sorozatában a hetvenes 
években megjelent Christopher Hogwood 
féle változatot. Az, hogy a Decca idén vado
natúj produkcióval cseréli fel a régi, nagy si
kerű ADD-változatot, jól tükrözi az úgyneve
zett „régi zenei mozgalomban” az utóbbi 
harminc évben végbement szemléletváltást. 
Nem véletlen, hogy a nemzeti iskolák külön
bözőségét hangsúlyozandó a nemzetközi 
cég most a Les Talens Lyriques francia muzsi
kusaira bízta a megszólaltatást.
A program gerincét adó három lectio Jeremiás 
próféta siralmaiból veszi szövegét. Közös jel
lemzőjük, hogy mindegyik a Jeruzsálem, Je
ruzsálem, térj meg a te uradhoz, Istenedhez” 
szöveggel zárul, megteremtve a háromrészes 
darab formáját. (Tudjuk, hogy Couperin a tel
jes nagyheti szertartás zenéjét megkompo
nálta, de csak ez a három részlet maradt 
fenn, valamint egy hatalmas -  Allelujával zá
ruló -  húsvétvasámapi motetta, a Motet pour 
le jour de Paques, ami lemezünkön is szere
pel.) A három azonos szövegű részlet össze
hasonlítása egyrészt a komponista gazdag in
venciójáról árulkodik, másrészt Rousset bra
vúrjáról: hangszerével (orgona), mielőtt az 
énekhang megszólalna, mindig másképpen 
és újszerűén bejárja azokat a „tájakat”, ahová 
az énekes a díszítések közepette elkalandoz
hat. Ezekben a figurációkban, hajlításokban, 
díszítésekben ékesszóló drámai felkiáltások 
jelennek meg, talán úgy, ahogy a retorika 
nagykönyvében egykor megírták. Minden ze
nei ábrázolás stilizált felnagyítása valaminek. 
Barokk, sőt nagyon is francia barokk stilizá- 
ció az, ahogyan ez a kimunkált énekszóla
mokban megvalósul. A pokoltól a mennye
kig a kor teljes univerzuma feltárni a vokali- 
zálás, a hajlítgatás, a melizma révén. A világ 
vokális birtokbavételének szokták nevezni: a 
törékeny, kicsi, esendő emberi énekhang a 
fájdalomban, a gyászban, az áhítatban, a bűn
bánatban eljut a teremtőig, a mindenségig. 
Az ideológiát és a művészi-, sőt az előadó- 
művészi teljesítményt nem lehet elkülöníteni 
egymástól. Rousset verziója, szemben a 
korábbival, egészen apró minimáldrámákra

/ a s s z  i k u s

Frangois Couperin 
Trois Legons de Tenebres..., 

Laetentur coeli -  motetta, 
Magnificat, Victoria! Christo resurgenti 

Veronique Gens -  szoprán 
Sandrine Piau -  szoprán 

Les Talens Lyriques, 
vezényel: Christophe Rousset

bontja a zenei-szövegbeli történést. Judith 
Nelson egykori éteri tisztasága, asszonyian 
édes pianói s a fiatal Emma Kirkby kristályo
sabb és gyermeki ártatlansága helyett az új 
előadás új énekesei kevésbé sommás és ke
vésbé nyílt drámaiságú üzenetet hordoznak. 
Szívesen neveném „pointilista” megközelítés
nek Veronique Gens és Sandrine Piau éne
két. A végletes megfogalmazások egymás
utánja, a színskála összes színeinek eredője 
egy a fényre asszociáló, opálosan fehér csil
logás. Hiszen ezek a paradox módon sötét
ben, napnyugta után vagy virradat előtt elő
adandó nagyheti darabok a fényről szólnak. 
Ismerjük a szertartás külsőségeit: Jézus Getse- 
máne-kerti virrasztását felidézendő a félho
mályban, leggyakrabban 13 gyertya fényé
ben kezdődik a Jeremiás-siralom lecüója, „fel
olvasása”. Majd szakaszonként oltják le a fé
nyeket, s végül a magányosan virrasztó Jé
zust jelképező egyetlen pislákoló láng mel
lett szólal meg a felszólítás: Jeruzsálem, Jeru
zsálem... A prófécia indirekt formában, jöven
dölés az eljövendő fényről, a feltámadásról. 
Ezt a finom és indirekt, mégis nagy erővel 
pulzáló hitet, magabiztosságot sugározza -  is
mételjük: opál- vagy gyöngyházfehéren -  a 
Les Talens Lyriques csodálatos lemezfelvétele.

Zala Szilárd Zoltán
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^ ^ a c h
M árk-passió

• Erato -  Warner •

Miről szóljon: a műről vagy annak előadásá
ról? Örökké visszatérő dilemmája ez mind
azoknak, akik olyan elvetemült tevékeny
ségre szánják el magukat, mint a lemezkriti
kaírás, ám néha-néha -  például akkor, ha a 
lemez Bach-kompozíciót tartalmaz -  úgy tű
nik, az ember fellélegezhet: a darab bizto
san zseniális, szorítkozzunk az interpretáció 
elemzésére.
Távolról sem igaz mindez Ton Koopman 
Eratónál megjelent Márk-passió rekonstruk
ciójának felvételére, mivel a kérdéses mű
ből egyetlen eredeti hangjegy sem maradt 
fenn, létezésére is csupán hosszas -  megle
hetősen logikus és megalapozott -  okosko
dás után következtetnek immár több gene
ráció muzikológusai. Tudjuk, hogy Bach 
1731. március 23-án a Tamás-templomban 
passiót adott elő, szinte biztosan tudni vél
jük, hogy ez egy Márk-passió volt, innentől 
aztán minden további állítás csak hipotézis. 
A szövegkönyv Bach Máté-passióbeli alko
tótársa, Henrid (alias Picander) műveinek 
összegyűjtött kiadásából meglehetős bizo
nyossággal azonosítható, s immár több mint 
százéves az a teória, mely e valószínűsíthe
tően paródiák (azaz eredetileg más szöveg
re írt zenék újrafelhasználásai) sorozatából 
álló elveszett mű fennmaradt zenei anyagát 
elsősorban a BWV 198-as számú Trauerodé- 
ban véli meglelni. Annak idején nagyot 
nyertünk az elmélettel, hiszen a fent említett 
mű már önmagában három-három zseniális 
áriát és kórustételt kínál egyfajta „régi-újra- 
felhasználásra”; számomra különösen szem
betűnő a Breitkopf kiadó 1764-es listajegy
zete, mely -  egy azóta elveszett passiózene
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Jo h an n  Sebastian  Bach 
M árk-passió 

Ton Koopm an reko nstru kció ja  
S ibylla  Rubens -  szoprán  
B ernhard  L andauer -  a lt 

Christoph  P régard ien  
-  teno r (evang élista) 

Paul Agnew -  te n o r 
Peter Kooy -  basszus (K risztus) 

Klaus Mertens -  basszus 
A m szterdam i B arokk Zenekar és Kórus 

vezényel: Ton Koopman

említésekor -  a BWV 198-cal kísértetiesen 
egyező hangszeres Besetzungot (a szokvá
nyos fuvolák, oboák, vonósok és continuo 
mellett rendkívül ritka módon viola da 
gambákat is!) foglalkoztató, igaz, meg nem 
nevezett zeneszerzőjű Márk-passiA említ. 
(Fontos leszögezni, hogy ennek kezdőszö
vege megegyezik Picander passióköltemé
nyének első sorával: „Geh Jesu, geht zu dei
ner Pein” -  ez már több kell hogy legyen, 
mint véletlen.) Mindez viszonylag közismert 
volt eddig is, a múltban immár számos re
konstrukciós kísérlet történt, s a témát min
den érdeklődő számára kiválóan foglalja 
össze -  az egyik legkiválóbb Bach-kutató -  
Christoph Wolff „Bach Márk-passiója: Rövid 
történeti áttekintés” című, a CD-k ismertető
füzetében közölt tanulmánya. A gond csak 
az, hogy az előadás karmestere, Ton Koop
man mindebből szinte semmit sem vett fi
gyelembe, s Wolff írása előtt „Egy új Márk- 
passió” címmel közli saját szempontjait, me
lyek alapján rekonstrukcióját elkészítette.

Ebből megtudhatjuk, hogy a BWV 198 ze
néje alkalmazásának -  véleményem szerint 
rendkívül hasznos és maximálisan indokolt 
-  gondolatát egyetlen, ráadásul tarthatatlan 
érv alapján utasítja el: Koopman szerint a 
BWV 198 zárótételének híres unisono sza
kaszához nem illik a „Mein Leben kommt 
aus deinem Tod...” szöveg. Nos, szerintem 
ennek épp az ellenkezője igaz, ám ennek 
bővebb kifejtésére itt nincs módom; errare 
humánum est. E tévedésnek azonban az lett 
a szomorú következménye, hogy Koopman 
az általa (hadd mondjam még egyszer: in
dokolatlanul) bírált Márk-szöveg + BWV 198 
zene párosnál hússzor rosszabbul odaillő 
Bach-zenéket préselt a Márk-passió kórus
tételei, turbái és áriái szövegéhez. (A kom
lókkal egyébként -  melyekből e passió a 
másik kettőnél „fajlagosan” sokkal többet 
tartalmaz! -  nincs nagy baj, mert nagy a vá
laszték eredeti Bach-harmonizálásokból, a 
feladat így biztonsággal megoldható. Hal
kan jegyzem meg: abban a négy esetben, 
amikor a János-, illetve Máté-passió valame
lyik szövegével megegyező korálversre buk
kant, Koopman akár az ahhoz a szöveghez 
írott eredeti és fennmaradt Bach-passióhar- 
monizálást is felhasználhatta volna. Mind
egy.) Mindezt úgy teszi, hogy ráadásul a kí- 
sérőfüzetben -  számomra egészen elké
pesztő módon -  nem is szerepel a felhasz
nált Bach-művek jegyzéke! Mivel pedig 
(szégyen, gyalázat, de) nem ismerem fel va
lamennyi fennmaradt Bach-kantátát, sokat 
nem is tudtam „beazonosítani”; hadd koc
káztassam meg itt annak gyanúját, hogy né
hány közülük vagy Koopman-, vagy szinte 
a felismerhetetlenségig megváltoztatott és 
eltorzított Bach-kompozíció, annyira zűrza
varos a hangzás -  vagy éppen itt tértünk rá 
a bevezetőben felvetett interpretációs érde
mek méltatására? Más. Büszkén jelenthetem, 
hogy a BWV 4-es „Christ lag in Todesban-

20 2 0 0 0 . J ÚLI US



den” kantáta több részét is volt szerencsém 
felismerni, ám amit hallottam, nem fokozta 
elismerésem: az olvasó fantáziájára bízom 
annak eldöntését, el tudja-e képzelni Ba- 
chot, amint az éj leple alatt egy 1731-es pas
sió „Creutzige ihn!”szövegére egy 1708-nál 
nem később, azaz legalább 23 évvel koráb
ban írott (!) húsvéti (!!) kantátája „Alleluja!” 
(!!!) zenéjét használja fel -  a prozódia fizikai 
lehetőségén túl (mert, mint tudjuk: négy 
szótag az bizony négy szótag) az ötlet egye
nesen sátáni. Kevésbé humoros, de ugyan
ilyen bántó, hogy Koopman fikarcnyit sem 
törődött azzal a -  fennmaradt Bach-passiók- 
ból nyilvánvaló -  kompozíciós tendenciá
val, mely szerint szerzőnk idővel egyre tö
mörebb és rövidebb turbákat alkalmazott: a 
jelen rekonstrukció teljes, kibontott zenei

asek , D ru sch etzk y  
Partiták és co n cer tó k

• H u n garoton  C lassic •

Időutazásra hívja a hallgatókat a Masek- és 
Druschetzky-műveket tartalmazó felvétel, a 
zenei köznyelvi világ napos oldalával ismer
tetve meg őket. Ilyen zene hallatán nyilván
való, hogy a 18. században miért nem volt 
szükség külön komoly- és könnyűzenére. 
Pihentetően szórakoztató, kikapcsolódásra 
alkalmas hallgatnivalót kínálnak a partiták 
és a concertók. A tételek legtöbbjében ren
geteg a szabályosság (főképp a partitákban) 
-  ehhez hozzászokva, fokozott érzékeny
séggel reagálunk az újdonságokra, egyedi, 
szokatlan-váratlan fordulatokra, meglepő ef
fektusokra. Minden apróság eseménynek 
tűnik: a nyolcad- vagy tizenhatodmozgású

l a s s z i k u s

formájú (és eredetileg alighanem jelentős 
szövegű) bachi kórustételeket ragaszt töb- 
bé-kevésbé lényegtelen kórusközbevetések 
(pl. J a  nicht a u f das Fest...” és „Siehe, er 
raffet dem Elias. ’) alá. Gyászos véget ért az 
egyetlen, a Máté-passióbői idekerült túrba 
(„ Weissage uns, Christe, iver ist’s, der dich 
schlug?’) is: ennek a Márk-szövegbe („ Weis
sage uns!’) nem illő második felét Koop
man egyetlen nagyvonalú mozdulattal 
nyisszantotta le. Az, hogy a Máté-passió eme 
rövid, ám briliáns részletének zenei (és 
hangterjedelmi) csúcspontja amúgy az így 
pusztulásra ítélt „Christe” szóra esett, Koop- 
mant a jelek szerint a legkevésbé sem zavar
ta. (Csendesen kérdezem: vajon mit ért meg 
egy ilyen karmester az általa már sokszor 
dirigált Máté-passióból?) Megint más. A reci-

kíséret után a triolás háttér, a csembaló 
„funkcióváltásai”, amennyiben szólistaként 
való érvényesülése közben néha már-már 
billentyűs continuo módjára diszkréten a 
háttérbe vonul, helyet adva a fúvósok szóló
állásainak. Az aprózott ritmusok hol moz
galmassá teszik a hátteret, hol pedig a virtu
ozitásra irányítják a figyelmet. Bájos Masek 
D-dúr partitáfndk zárótétele a csembaló 
csilingelő trillájával. Az A-dúrpartita finálé
jában a vidám hangvétel a virtuozitás tetsze
tős-hatásos csillogtatására kínál lehetőséget. 
Személyes-meghitt hangot üt meg az Esz- 
dúrpartita középtételének c-moll triójában, 
majd -  eme szubjektivitást „kiegyensúlyo
zandó” -  gondtalanul vidám tánctétellel csen
díti ki a művet a szerző.
A nagybőgővel kiegészített, két-két klari
nétból, kürtből és fagottból álló együttes
hez két fuvola is társul a négykezes Con- 
certinchan.
A partiták előadásának legnagyobb erénye 
(minden professzionális tudáson túl) az 
őszinte zenélőkedv: szinte minden mozza
nat úgy szólal meg, hogy lekösse a figyel
met. A Concertinoban a két billentyűsjáté
kos tökéletesen összehangolt, pontos elő
adása fegyelmező hatású -  e darabban el
sősorban a hangszerelés karakterizáló érvé
nyesítése kelt hatást. Egyvégtében hallgatva 
a műsort, már-már sokallnánk a megannyi
ra kedvesen zizegő hangzást -  de a négy
kezes Concertinoban a meglepő harmóniai 
fordulatok, értő tolmácsolásban, óhatatla
nul is lekötik a figyelmet (ami azért, valljuk 
meg, a zárótételre megcsappan).

tativók bevallottan Koopman-művek: stílu
suk túlkomplikáltan semmitmondó, harmó
niaviláguk értelmetlenül túlzsúfolt (gyakor
latilag nincs tonális egyensúlyuk), csúcspil
lanataikban is legfeljebb Bach legvadabbul 
pietista szövegű kantátarecitativóira emlé
keztetnek (arra is távolról), semmi sem kö
zös bennük a passiók nyugodt, elbeszélő 
hangulatával.
Költői a kérdés: milyen lehetne ezek után 
az előadás? Hisz szavak és hangok a legke
vésbé sem illenek össze; előadóink tehát 
előveszik oly sokszor bevált historikus fegy- 
ver/manír-készletüket (messa di voce, vib- 
rálatlan hang, kettős kötés stb.), s azt -  ké
pességeikhez mérten -  lelkesen alkalmaz
zák. „Es ist allhier ein Jammertal. ”

Vashegyi György

Václav V incenc M asek: Három p artita  
(D -d ú r, A-dúr, Esz-dúr) 
C o ncertino  négy kézre; 

Georg D ruschetzky: Esz-dúr concerto

Hatásos zárószám Druschetzky Esz-dúr 
csembalóversenye. Egészében véve nagyobb 
lélegzetűnek hat, s e hatást részben az áttört, 
szinte valamennyi fúvósnak feltűnő szóliszti- 
kus lehetőséget kínáló faktúra eredményez. 
A Budapesti Fúvósegyüttes formailag világo
san tagolt, jól felépített, a harmóniai történé
sek iránt mindig értően érzékeny kíséretről 
gondoskodott a kiváló szólistának, Horváth 
Anikónak (akihez a négykezesben Dobozy 
Borbála társult). Hogy a dinamikai skálát né
ha szűkösnek éreztük, arról a valódi halk 
hangzás hiánya tehet. Ezért -  részben leg
alábbis -  kárpótol a mindig egészséges, 
magvas-szép hangzás, ami valamennyi hang
szerpárt egyaránt jellemzi.

Fittler Katalin
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f r i s c h e r  Annie 
M ontreali koncert

• Palexa /  R adio Canada •

A „Great Pianists” internetes fórumon nem 
régen társalgás folyt arról, hogy kinek mi
lyen Fischer Annie-koncertélményei vannak. 
A válaszok két csoportra voltak oszthatók. 
Néhányan olyan észak-amerikai koncerteket 
idéztek fel, amelyek első fele tele volt arány
talanul sok melléütéssel, a második fele vi
szont életük legnagyobb zenei élményei kö
zé sorolható. A többiek, akik részt vettek a 
fórumon, arról számoltak be, hogy ők olyan 
koncerteken voltak, amelyeknek mindkét 
fele életük legnagyobb élményei közé tarto
zott. Nekünk, nem magyaroknak, akik soha
sem láttuk Fischer Annie-t koncertezni, és 
anélkül nőttünk fel, hogy alaposan megis
mertük volna, ez az eszmecsere csak m eg
erősítette azt a szívbemarkolóan fájó hiányt, 
hogy Fischer Annie művészetére nem épült 
olyan lemezipar, mint amilyen Richterére, 
ontva a titokban felvett koncerteket CD-n. És 
akkor hirtelen, hátborzongató időzítéssel 
érkezett a hír, hogy egy kanadai cég, a Pale
xa, megjelenteti Fischer Annie Montrealban 
adott 1984-es koncertjét, melyet a Radio Ca
nada rögzített.
Mielőtt meghallgattam volna a lemezt, hirte
len mély aggodalom lett úrrá rajtam, amely 
minden ilyen felvételt árnyékként követ: mi 
lesz, ha lerombolja Fischer Annie, a kon
certpianista legendáját, ahogy Joseph Hoff
mann felvételeinek egy része lerombolta 
mítoszát? Mindenkit megnyugtathatok, az új 
CD-vel kapcsolatban senkinek sem kell ag
gódnia. A lemez -  mely két új darabbal egé
szíti ki Fischer Annie diszkográfiáját, Mozart 
F-dúr (K 332) szonátájával és Schubert A- 
dúr szonátájával (D 959), valamint tártál-

A ( f W f g D  ajánlata

Dezső Balogh

T he Budapest Gypsy Orchestra 
A 100 T agi! Bi  dapest Cigányzenekar

A n n i e  F i s c h e r
e/i concert ä M ontreal- 1984
Mozart
Schubert
Schumann

Wolfgang Amadeus Mozart: 
F-dúr szonáta, K. 332;

Franz Schubert: 
A-dúr szonáta, D. 959; 

Robert Schumann: 
Carnaval, op. 9; 

Fischer Annie -  zongora

mazza Schumann Karneváljának előadását -  
bármely hallgatót azonnal meggyőzhet ar
ról, hogy Fischer Annie valóban olyan mű
vész volt, aki közönségének életre szóló él
ményt volt képes nyújtani.
Az interpretációkat hallgatva azon kapom 
magam, hogy nem  a zongoristát csodálom, 
hanem a zeneszerzőt. Persze ez a legna
gyobb bók, amit előadóművész kaphat. Fis
cher Annie játékában nincsenek felismer
hető modorosságok. Technikája -  hetven
éves volt a felvétel idején -  megfelel min
den kívánalomnak, de nem hívja fel magára 
a figyelmet. Az a benyomásom, hogy az 
előadóművész valami természetfeletti ké
pesség birtokában egyszerűen eltűnik elő
lünk, hogy a zeneszerző igazi valójában 
mutatkozhasson meg nekünk. Fischer An
nie kezei között Mozart szonátája tisztán 
operává szublimálódik, Figaro világa egy aj
tónyitásra van tőlünk. Jemnitz Sándor egyik 
írását juttatta eszembe egy Fischer Annie 
koncertről, am ikor a művész egy taxiból 
esett be a színpadra, mert az Operaházban 
a lehető legtöbbet akarta meghallgatni a Va

rázsfuvolából saját Mozart-estje előtt. Schu
bert A-dúr szonátája nem kevésbé reveláció. 
Egyszerűen úgy éreztem, hogy az első két 
tételt most hallom életemben először. Ez a 
szonáta a muzikológusok és elvont értelmi
ségiek kedvence -  nem kis mértékben a bi
zarr atonális betét miatt, amelyik hirtelen 
robban a második, lassú tétel közepén. Túl
ságosan gyakran zúzódik porrá az A-dúr 
szonáta interpretációja az előadó önhittsé
gének súlya alatt. Nem volna szabad elfelej
teni, hogy a mű ugyanakkor keletkezett, 
mint a roppant népszerű és lírai B-dúr szo
náta (D 960). Fischer Annie-nak ez az elő
adása visszahelyezi Schubertét saját művé
szetének kontextusába. Még a második tétel 
problematikus atonális vihara is természetes 
következményként hat, mind a hangszer, 
mind a zeneszerző szempontjából. A zord 
átvezetés a főtéma visszatéréséhez mély és 
pátosszal teli, amit különösen csodálatossá 
tesz az a takarékosság, amivel ezt a hatást 
eléri. Az utolsó tétel leheletfinom kétértel
műségét döbbenetes erővel ragadja meg az 
utolsó taktus akkordjainak frazeálása. Nehe
zen elképzelhető, mégis, Fischer Annie Kar
nevál-interpretációja felülmúlja az előzőket. 
Lélegzetelállító képességgel lesz úrrá a vá
ratlan hangulati és texturális átmeneteken, 
amelyek olyan jellemzők Schumann korai 
zongoraműveire. Azzal, ahogyan Fischer An
nie Chopin zenei portréjában ilyen érzelme
ket tud megjeleníteni az érzelgősség legki- 
sebbb jele nélkül, majdnem minden hivatá
sos zenészt teljes kétségbeesésbe fog ker
getni.
A CD-borító azt állítja -  nem túl meggyő
zően - ,  hogy Fischer Annie engedélyt adott 
erre a felvételre. A morális kérdések, am e
lyeket Lantos István is feltett a Beethoven- 
sorozat Hungaroton-kiadása kapcsán, újra 
felbukkannak. Van-e jogunk hallgatózni 
akkor, ha a művész a kiadáshoz nem járult 
hozzá? Ha zongorista volnék, biztosan 
Fischer Annie oldalán állnék ebben a kér
désben. De annak, aki csak szereti a zenét, 
a kérdés úgy vetődik fel, hogy egy ilyen ki
advány vajon árt-e annak a Fischer Annie- 
képnek, amit oly csalogatóan festett fel pél
dául Jemnitz Sándor meg mások. Én, aki 
személyesen nem részesülhettem Fischer 
Annie-koncertélményben, azt mondhatom, 
hogy ez a CD azt bizonyítja, hogy minden 
magasztaló sor, amit Fischer Annie-ról ol
vastam, teljesen igaz. Ez már egyedül fel 
kell hogy mentse a Palexa-féle CD-t min
den vád alól.

Nicholas Jenkins
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O h e  H illiard  E n sem b le  
In Paradisum

• ECM N ew  Series -  M usiC D om e •

Hilliardékkal elfogult vagyok. Mióta Paul Hil- 
lier kilépett, még inkább. Ezek a fiúk ugyan
is nagyon jók. David James, Rogers Covey- 
Crump, John Potter, Gordon Jones. Szinte 
minden angol együttesben szerepeltek. Akár 
öregnek is mondhatnánk őket, mégsem 
azok. Talán David James az, kinek teljesítmé
nye (vagy hangi állapota) hullámzó. Például 
a több tíz éves Gesualdo (Tenebrae) leme
zen. Most sem mindig tetszik ez a fedett, né
ha korlátái közül kitömi vágyó kontratenor 
hang. Van viszont egy hihetetlen előnye: tel
jes összhangban van a többiekével. 
Mindenesetre a mostani korong legfőkép-

The Hilliard Ensem ble
M usic of Victoria and  P alestrina

pen szerkesztésével, alapötletével hívja fel 
magára a figyelmet: a 17. századi halotti mi
se énekeiről kaphatunk pontos és -  megíté
lésem szerint -  hiteles képet. A mise egyes 
részeit (Introitus, Kyrie, Graduale, Tractus, 
Sequentia, Offertorium, Sanctus-Benedictus, 
Agnus Dei, Communio) a touli Graduale Ro- 
manumból (1627), a többit pedig Palestriná-

Tom ás Luis de V ictoria 
Taedet a n im a m  m eam ,
Libera m e D om ine,
Peccantem  m e quo tid ie;
P a lestrina
Domine q u a n d o  veneris,
Ad D o m in u m ... ,
Libera m e D om ine; 
v a lam in t 17. század i fran c ia  énekek 
a tou li G rad ua le  R om anum ból 
The H illiard  Ensem ble

tói és Victoriától kölcsönözték. Nincs még 
két olyan komponista, akiknek az alkotásai 
ebben az előadásban ilyen hatást váltanának 
ki: az elképzelhető legnagyobb nyugalom, a 
„Requiescat in pace!” felszólítás teljes zenei 
megvalósulása. S ha a halál valóban ilyen, 
félni nem kell tőle!

Bősze Ádám

f$ a rg -E ler t
Fuvolam űvek

• H ungaroton  C lassic  •

Akik felvételek alapján és a koncertéletből 
ismerik Ittzés Gergely csakis szuperlatí- 
vuszokkal jellemezhető fuvolajátékát, felte
hetőleg már csak miatta is felfigyelnek a 
Sigfrid Karg-Elert műveit tartalmazó felvé
telre. (Külön öröm, hogy Gábor József kísé
retével kerültek megörökítésre. Játéka min
dig a legnemesebb kamarazenévé avatja a 
produkciókat.)
Karg-Elert fuvolaműveinek „felfedezése” és 
felfedeztetése a hazai fuvolistákkal, valamint 
a zenekedvelők széles táborával Ittzés Ger

gelynek köszönhető. A szerző darabjai közül 
leginkább az orgonakompozíciók hallhatók 
elvétve, így a CD-n szereplő művek megle
petésszámba menő élményt nyújtanak. Rövi
den szólva: gyönyörű muzsikát hallunk. A 
megszólaltatás alapfeltétele természetesen 
most is a perfekt hangszertechnika, de a já
téktechnikai „nehézséget” csak áttételesen 
észleljük. Lehet, hogy az értő, avatott in
terpretációnak köszönhetően túlértékelőd
nek a művek, de határozottan az a benyomá
sunk, hogy ritka játszottságuk után most gyö
nyörűen ébrednek Csipkerózsika-álmukból. 
A nagy lélegzetű, zongorakíséretes Szonáta 
felzaklató, a Suitepointillistique kontrasztáló, 
a címnek megfelelő tételei úgy gyönyörköd
tetnek, hogy meghallgatásuk után többnek, 
megajándékozottnak érezzük magunkat. 
Talán azért is tud valamiféle „egész világ”-ér- 
zést adni ötnegyed órában ez a muzsika, 
mert szerzője a rá jellemző érdekes hangzás- 
világot különböző irányokból érkező, szinte 
egyformán jelentős hatások birtokában és ta
nulságával alakította ki. Karg-Elert, akit fiata
lon Grieg lelkesített és buzdított, akit Reger 
látott el tanácsaival, egyaránt fogékonynak 
bizonyult Debussy és Szkrjabin zenéje iránt, 
de érdeklődést tanúsított a schönbergi elmé
leti rendszeralkotás lehetőségei iránt is. (Fur
csa belegondolni, hogy Szabolcsi Bence, aki 
1921—1923-ig Karg-Elert tanítványa volt „ol
vasott és képzett »weinerleó«-nak titulálta 
egykori mesterét.) Korábban ismeretlen

Sigfrid  K arg-E lert (18 7 7 -1 9 3 3 ) 
B -dúr szo ná ta , op. 121; Im pressions exotiques, op. 134 

C haconne , op. 107/30; S u ite  p o in tillistiq u e , op. 135 
fisz-m o ll szo n á ta  fuv olaszóló ra, op. 140; Jugend, op. 139a 

Ittzés Gergely -  fuvola; G ábor József -  zongora  
K lenyán C saba -  k larin é t (Jugend) 

S u g á r Gergely -  k ü rt (Jugend)

szerzők, stílusok, művek megismerése néha 
olyan megállapításra készteti a hallgatót, 
hogy a zenetörténet megismerése, feltérké
pezése eleve reménytelen vállalkozás. Más
kor az új felfedezések további érdeklődésre 
serkentenek, s így van ez Karg-Elert eseté
ben is: feltámad bennünk a vágy megismer
ni mindazokat a zenéket, amelyeknek isme- 
retében-bűvöletében létrehozta saját oeuvre- 
jét a századunk első harmadában alkotó 
komponista.

Fittler Katalin
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B S B E N

B a r e n b o i m
E C

Lehetetlenül szenti
mentális ötlet -  

mondta Barenboim 
saját elhatározásá

ról,de ugyanazon az 
augusztus végi na

pon, amelyen ötven 
évvel ezelőtt először 

lépett pódiumra, 
nagy hangversenyt ad 

Buenos Airesben. 
Igaz, nem ugyanab

ban a teremben, mert 
azt azóta lebontot
ták, de a műsort el

játssza. Annak idején 
akkora sikere volt, 

hogy hét ráadást kel
lett játszania, s csak 

azért nem többet, 
mert nem tudott 

több darabot.

A z  ü n n e p l é s n e k  p e r s z e  k o 

m o l y a b b  f o r m á j a  is v a n .  B a 

r e n b o i m  e b b e n  a z  é v b e n  

C h i c a g o ,  N e w  Y o rk , B e r l in  

u t á n  B é c s b e  is e l l á t o g a t o t t ,  

h o g y  a z  é v f o r d u l ó  a l k a l m á 

b ó l  n a g y s z a b á s ú  k o n c e r t e k e t  

a d j o n .

A z  ö t v e n é v e s  m ű v é s z i  p á 

ly a f u t á s  ü n n e p l é s e  á l t a l á b a n  

a z t  j e l e n t i ,  h o g y  a  p á l y á j a  

v é g é n  j á r ó ,  b ú c s ú z ó  m ű v é s z  

v i s s z a t e k i n t  f i a ta l  é v e i r e ,  m é g  e g y s z e r  m e g f ü r 

d i k  a  v a k í t ó  é s  m e l e g  r e f l e k t o r f é n y b e n ,  é s  e z 

u t á n  n y u g o d t a n  é li  n y u g d í j a s  é v e i t ,  f ő l e g ,  h a  

v a l a m e l y i k  a m e r i k a i  n y u g d í j p é n z t á r r a l  s z e r z ő 

d ö t t .  B a r e n b o i m  a z o n b a n  c s a k  5 7  é v e s ,  e r e j e  

t e l j é b e n  v a n ,  é s  e n n e k  a z  ü n n e p l é s n e k  a  f u r 

c s a s á g á t  is é p p o l y  m e g a d ó a n  v e s z i  t u d o m á s u l ,  

m i n t  s a j á t  t e h e t s é g é t .  A  j u b i l e u m i  é v  a l k a l m á 

b ó l  a  B e r l in i  S t a a t s k a p e l l e  é l é n  m e g j e l e n t e t t e  a  

B e e t h o v e n - s z i m f ó n i á k  C D -  é s  v i d e o f e l v é t e l é t ,  

a  b é c s i  k o n c e r t e k  is e z z e l  a  v á l l a l k o z á s s a l  v o l 

t a k  k a p c s o l a t b a n .  A z  e m b e r  p e r s z e  r ö g t ö n  k í

v á n c s i  l e s z ,  l e h e t - e  m é g  b á r m i  ú j a t  m o n d a n i  a  

B e e t h o v e n - s z i m f ó n i á k r ó l ,  é r d e m e s - e  i ly e n  f e l 

v é t e l t  k é s z í t e n i .

A z  á l t a l a m  h a l l o t t  h a n g v e r s e n y e n  (II. s z i m f ó n i a ,  

G - d ú r  z o n g o r a v e r s e n y ,  V. s z im f ó n ia )  é r d e k e s  

f o l y a m a t  v o l t  m e g f i g y e l h e t ő .  A z  e l e j é n ,  a  m á s o 

d ik  s z i m f ó n i a  a l a t t  a z t  h i t t e m ,  m e g  k e ll e l é g e d 

n e m  a  t e r e m  ( M u s ik v e r e in )  é s  a z  a k u s z t i k a  c s o 

d á l a t á v a l ,  d e  t é t e l r ő l  t é t e l r e  a  z e n e  f e l é  l e h e t e t t  

f o r d u l n i ,  é s  e g y r e  m a g á v a l r a g a d ó b b á  v á l t  a z  

e l ő a d á s .  B a r e n b o i m  n e m  c s i n á l  l á t v á n y s z í n h á 

z a t  a  v e z é n y l é s b ő l ,  m o z d u l a t a i  c é l s z e r ű e k  é s  

t a k a r é k o s a k ,  d e  a z é r t  a  k e l l ő  p i l l a n a t o k b a n  e l é g  

k i f e j e z ő k  a  z e n e k a r  e l r a g a d á s á h o z .  A  z o n g o r a -  

v e r s e n y t  a  z o n g o r a  m e l lő l  d i r i g á l t a ,  s  b á r  n a g y 

m é r e t ű  v o l t  a  z e n e k a r ,  e t t ő l  c s e p p e t  s e m  l e t t  

p o n t a t l a n a b b .  B a r e n b o i m  f é n y e s  h a n g o n ,  i n 

t e n z í v e n  j á t s z o t t ,  v i r t u o z i t á s a  n e m  k o p o t t  m e g ,  

é s  a  la s s ú  t é t e l b e n  s o k k a l  m é l y e b b r e  e r e s z k e 

d e t t ,  m i n t  a r r a  e g y  -  h o g y  a  k o n c e r t r ő l  m e g j e 

l e n t  e g y ik  b é c s i  k r i t ik a  k i f e j e z é s é t  h a s z n á l j a m  -  

f e l ü l e t e s  m ű v é s z  k é p e s  l e t t  v o l n a .  A z  ig a z i  é l 

m é n y t  s z á m o m r a  a z  ö t ö d i k  s z i m f ó n i a  j e l e n t e t 

t e .  E m b e r  l e g y e n  a  t a l p á n ,  a k i  e b b e n  a  t e r e m 

b e n  e l  m e r i  v e z é n y e l i  e z t  a  d a r a b o t ,  a h o l  m é g  

a z  e r k é l y t  t a r t ó  k a r i a t i d á k n a k  is s a j á t  v é l e m é 

n y ü k  v a n  r ó l a .  A z  u t o l s ó  k é t  t é t e l  e g y s z e r ű e n  

l e n y ű g ö z ő  v o l t ,  B a r e n b o i m  a z t  a z  i l l ú z ió t  é b 

r e s z t e t t e ,  h o g y  ő s b e m u t a t ó t  t a r t ,  m i n d e n  p i l l a 

n a t  ú j a t ,  i z g a l m a s a t ,  d e  l o g i k u s t  é s  k o h e r e n s t

h o z o t t .  M é g s e m  e r ő l t e t e t t ,  v a l a m i l y e n  n a g y s z e 

r ű , s o h a s e m  h a l l o t t  ö t l e t t e l  e l ő r u k k o l ó  e l ő a d á s  

v o l t  e z ,  h a n e m  t e l j e s e n  t e r m é s z e t e s ,  m é g  a  

s p o n t a n e i t á s n a k ,  a  p i l l a n a t n y i  i h l e t n e k  is t e r e t  

e n g e d ő  z e n é l é s ,  a z  ö t ö d i k  s z i m f ó n i a  á t é l é s e ,  

ő s z i n t e  é l v e z é s e ,  e g y s z ó v a l  ú j r a t e r e m t é s e .  

T u d a t o s s á g  é s  ö s z t ö n ö s s é g  B a r e n b o i m n á l  e s z 

m é n y i  e g y e n s ú l y b a n  v a n  ( i l l e tő l e g  n é h á n y  

p e r c  b e m e l e g e d é s i  i d ő  u t á n  á l t a l á b a n  a b b a  

k e r ü l ) ,  d e  a z é r t  m i n d i g  a z  ö s z t ö n e i  s z o l g á l t a t 

j á k  a z  a l a p e n e r g i á t .  És n i n c s  is e z z e l  s e m m i  

b a j :  B a r e n b o i m  z e n e i  ö s z t ö n e  c s a l h a t a t l a n .  

K é t s é g t e l e n ü l  r é s z e  a  z e n e i p a r n a k ,  s ő t  a  n a g y 

i p a r o s o k  k ö z ü l  v a ló ,  d e  v a l ó d i  m e s te r ,  j o g g a l  

n a g y  s z t á r ,  a  z e n e i  v i l á g b a n  e l f o g l a l t  s t á t u s á t  

n e m c s a k  a  z e n e i p a r  ü z l e t i  é r d e k e i n e k  k ö s z ö n 

h e t i .  M o n d a n o m  s e m  k e l l ,  h o g y  i ly e n  ö t ö d i k  

s z i m f ó n i a  p r o d u k á l á s á r a  t é n y l e g  c s a k  a  l e g n a 

g y o b b a k  k é p e s e k .

A m i B a r e n b o i m  b é c s i  k o n c e r t j e i t  i l le t i ,  l e g 

a l á b b i s  a z  e l s ő  k e t t ő t ,  a  k r i t i k a  f a n y a l g o t t .  B a -  

r e n b o i m o t  k i s s é  f e l ü l e t e s n e k ,  a  z e n e k a r t  k ö z ö 

n y ö s n e k  n e v e z t e .  T ö r t é n e t e s e n  a  l e h ú z ó  c i k 

k e t  í r ó  k r i t i k u s s a l  k e l l e t t  l e ü l n i e  B a r e n b o i m n a k  

a z  í r á s  m e g j e l e n é s e  u t á n i  n a p o n  b a r á t s á g o s  

b e s z é l g e t é s r e ,  i n t e r j ú r a  a  R in g  e g y ik  e l e g á n s  

h á z á b a n  b e r e n d e z e t t  K a r a j a n - c e n t r u m b a n .  

B a r e n b o i m  p r o f i h o z  i l lő  t e r m é s z e t e s s é g g e l  v o l t  

k e d v e s  é s  u d v a r i a s ,  a  k o n c e r t e k r ő l  s z ó  s e m  

e s e t t .  E l m o n d t a  v i s z o n t ,  h o g y  a  b e r l i n i  z e n e k a r  

s z á m o s ,  m i n d e n e k e l ő t t  a n y a g i  é s  s z e r v e z e t i  

n e h é z s é g g e l  k ü z d ,  n e m  r e n d e z e t t e k  k e l l ő k é p 

p e n  a  f i z e t é s e k  s á l t a l á b a n  a  f i n a n s z í r o z á s .  És 

h a  e z t  r ö v i d  i d ő n  b e lü l  n e m  o l d j a  m e g  a  v á r o s ,  

B a r e n b o i m  l e k ö s z ö n  b e r l i n i  á l l á s á r ó l .  (A z  e m 

b e r  i l y e n k o r  n e m  t u d j a ,  s í r j o n - e  v a g y  n e v e s 

s e n . )  A  B e r l in i  S t a a t s k a p e l l e  a z  e l m ú l t  é v e k b e n  

n e m  s z á m í t o t t  N é m e t o r s z á g  e l s ő  z e n e k a r á n a k ,  

d e  a z é r t  n a g y s z e r ű e k :  c s i s z o l t ,  h o m o g é n  h a n g 

z á s ,  n a g y o n  g y o r s  é s  r u g a l m a s  r e a k c i ó k  a  k a r 

m e s t e r r e ,  m a k u l á t l a n  e g y é n i  t e l j e s í t m é n y e k  -  

e z e k  a  f ő b b  j e l l e m z ő k .  A k a d t  u g y a n  n é h á n y  

h a j s z á l n y i t  e l k é s e t t  b e l é p é s ,  a  f ú v ó s o k n á l  e g y -  

e g y  a p r ó  b i z o n y t a l a n s á g ,  d e  n a g y o n  s z e r e t 

n é m ,  h a  a  k r i t i k a  i ly e n  h a z a i  e g y ü t t e s r e  m o n d 

h a t n á ,  h o g y  f á s u l t .

S z e r e n c s é r e  a z  e l m ú l t  s o v á n y  e s z t e n d ő k  u t á n  

i d é n  m e g f o r d u l t  n é h á n y  n a g y  n e v ű  z e n e k a r  

n á l u n k .  N e m  t u d o m ,  m e n n y i r e  v a n  m ó d j a  a  

h a z a i  z e n e k a r i  m u z s i k u s n a k  m e g h a l l g a t n i  e z e 

k e t  a  k o n c e r t e k e t ,  v a g y  r ö v id  t a n u l m á n y i  k i 

r á n d u l á s o k a t  t e n n i  l e g a l á b b  B é c s ig ,  d e  a  B a -  

r e n b o i m - n a p o k  a r r a  i n t e t t e k :  é r d e m e s  l e n n e .

Mácsai János
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B o s z o r k á n y
A M U S I K V E R E l / x I B A N !

Június 3-án a bécsi Musikvereinban Nikolaus Harnon
court Joseph Haydn Armida című operájának koncert
szerű előadását vezényelte, a címszerepet Cecilia Bar- 
toli énekelte. Az előadást a Teldec rögzítette, és vár
hatóan ez év októberében megjelenteti CD-n. A kon
certre és Harnoncourt sajtótájékoztatójára meghívást 
kapott a Gramofon is.

H a y d n  o p e r á i v a l  k a p c s o l a t b a n  s z á m o s  -  e l m a r a s z t a l ó  -  

k ö z h e l y  m a k a c s u l  t a r t j a  m a g á t ,  n e m  c s o d a ,  h a  e z é r t  r i tk á n  

k e r ü l n e k  m ű s o r r a .  A  s z ó r v á n y o s  j á t s z o t t s á g n a k  „ k ö s z ö n 

h e t ő e n "  e z e n  o p e r á k  z e n é j e  m é g  a  m ű v e l t  z e n e h a l l g a t ó k  

e m l é k e z e t é n e k  s e m  r é s z e ,  á m  a  k ö z h e l y  -  h o g y  n e m  

e l é g g é  s z í n h á z s z e r ű ,  é s  j ó v a l  e l m a r a d  M o z a r t  d r á m a i  g é 

n i u s z á t ó l ,  s  k ü l ö n b e n  is : t ú l  s o k  b e n n e  a  j ó  z e n e - a z o n n a l  

m i n d e n k i n e k  „ b e u g r i k " .  H a r n o n c o u r t  -  h í v e n  f e l f e d e z ő i  

é s  m i n d e n t  ú j r a o l v a s ó  a l a p t e r m é s z e t é h e z  -  h a d a t  ü z e n t  a  

H a y d n - o p e r á k a t  ö v e z ő  k ö z f e l f o g á s n a k .  A z  o p e r a  s e r i a  

m ű f a j á b a n  a z  e g y i k  l e g i z g a l m a s a b b  k o m p o z í c i ó n a k  t a r t j a  

a z  A r m i d á t .  K e v é s  p á r h u z a m o s  p é l d á t  t a l á l n i  a  m ű f a j b a n ,  

m e l y b e n  o l y a n  n a g y  z e n e i  í v e k  r a j z o l ó d n a k  k i ,  m i n t  e b 

b e n ,  s  o l y a n  ö s s z e t e t t ,  p s z i c h o l ó g i a i l a g  m á r - m á r  n a t u r a -  

l i s z t i k u s a n  p o n t o s a n  k a r a k t e r i z á l t  f i g u r a  m e g f o r m á l á s á r a  

a d  l e h e t ő s é g e t ,  m i n t  a m i l y e n  a  c í m s z e r e p .  A k i  j e l e n  v o l t  a  

s z o m b a t i  e l ő a d á s o n ,  a z  n e m  c s o d á l k o z o t t  H a r n o n c o u r t  

v a s á r n a p  m u t a t o t t ,  s z i n t e  k a m a s z o s  l e l k e s e d é s é n ,  m e l y e t  

a z  A r m i d a  v á l t o t t  ki b e l ő l e .  E z  a z  o p e r a  v a l ó b a n  f a n t a s z t i 

k u s .  F e l v o n á s o n k é n t  l e g a l á b b  h á r o m  s z i m f ó n i á n y i  z e n e i  

ö t l e t t e l ,  n a g y s z a b á s ú  á r i á k k a l ,  e g y  p a z a r  d u e t t f i n á l é v a l  a z  

e l s ő  f e l v o n á s b a n  é s  e g y  p á r a t l a n  s z e r e p l e h e t ő s é g g e l  k e 

c s e g t e t i  a z  e l ő a d ó t  é s  a  h a l l g a t ó t .  E l i s m e r e m :  n e m  l e n n e  

k ö n n y ű  a  m a i  i g é n y e k n e k  i s  m e g f e l e l ő  s z í n h á z a t  r e n d e z n i  

b e l ő l e ,  d e  e z  l e g y e n  a  r e n d e z ő k  d o l g a .  C e c i l i a  B a r to l i t  

m i n d e n e s e t r e  a z  e s z m é n y i  A r m i d a k é n t  a j á n l h a t o m  e g y  

m a j d a n i  r e n d e z ő  f i g y e l m é b e .  O  v o l t  a z ,  a k i  e z e n  a z  e s t é n  

a  k o n c e r t d o b o g ó t  s z í n p a d d á  v á l t o z t a t t a ,  a k i  e l s ő  m e g s z ó 

l a l á s á v a l  f a n a t i z á l t a  a  m á r  s o k  m i n d e n n e k  e l m o n d o t t  b é 

c s i  k ö z ö n s é g e t ,  a k i  m a g á v a l  r a g a d t a  s z e r e p l ő t á r s a i t :  ö r 

d ö g  v i g y e  a  m i k r o f o n o k a t ,  c s i n á l j u n k  s z í n h á z a t !  N e m  b iz -

Joseph Haydn: Armida -  opera 3 felvonásban
Cecilia Bartoli -  Armida
Christophe Prégardien -  Rinaldo
Patricia Petibon -  Zelmira
Scot Weir -  Ubaldo
Oliver Widmer -  Idreno
Markus Schäfer -  Clotarco
(Prégardien és Petibon az 1998-as grazi előadásban nem 
szerepeltek)
Concentus Musicus Wien, vezényel: Nikolaus Harnoncourt

t o s ,  h o g y  a  k ö z ö n s é g  n a g y o b b i k  r é s z e  t u d t a ,  h o g y  n e m 

c s a k  e g y  á t l a g o s  k o n c e r t e n  v a n ,  h a n e m  f e l v é t e l e n  is . T é n y ,  

h o g y  a  h a l l g a t ó s á g  n e m  v o l t  k é p e s  k i v o n n i  m a g á t  B a r to l i  

b o s z o r k á n y k o d á s á n a k  h a t á s a  a ló l ,  íg y  b ű n ö s  m ó d o n  m a j d  

m i n d e n  m e g s z ó l a l á s á t  h a n g o s  o v á c i ó v a l  h á l á l t a  m e g .  B a r 

to l i  p e d i g  j á t s z o t t ,  g e s z t i k u l á l t  é s  é n e k e l t .  H a  k e l l e t t ,  c s ú 

n y á n ,  h a  k e l l e t t ,  s z é p e n  é s  c s á b o s á n .  N é h a  e g y - e g y  h a n g  

a  m i k r o f o n  i r á n y á b a  i s  e l s z á l l t .  N e m  t u d o m ,  h á n y  f e l v é t e l  

k é s z ü l t  m é g  a  k ö v e t k e z ő  h á r o m  n a p b a n ,  d e  n e m  i r i g y l e m  

a  h a n g m é r n ö k ö k e t . . .

H a r n o n c o u r t  s z e m l á t o m á s t  e l é g e d e t t  v o l t  a  p r o d u k c i ó 

v a l .  1 9 9 8  j ú l i u s á b a n  a  g r a z i  S t y r i a r t e  c s ú c s p o n t j a k é n t  

m é l t a t t a  a  k r i t i k a  a z  A r m i d a  H a r n o n c o u r t - B a r t o l i - f é l e  -

Harnoncourt és Bartoli oz  Armida próbáján Fo t ó : Richard Haughton

e g y  m á s i k  a k k o r i  k r i t i k a  s z a v a iv a l  é l v e  -  d i c s ő s é g e s  f e l t á 

m a d á s á t .  A r r a  a  k é r d é s r e ,  h o g y  v á l t o z o t t - e  a  d a r a b r ó l  v a l 

l o t t  f e l f o g á s a  a z  e l m ú l t  é v e k b e n ,  H a r n o n c o u r t  t e r m é s z e 

t e s e n  i g e n n e l  v á l a s z o l t .  Ú g y  é r z i ,  s i k e r ü l t  m é g  i n k á b b  e l 

m é l y í t e n i  a  f i g u r á k  k a r a k t e r é t ,  é s  s z á m o s ,  a  d r á m a i  h a t á s t  

á r n y a l ó  ú j  s z í n t  f e d e z e t t  f e l  a  z e n e k a r i  a n y a g b a n  i s ,  a m i 

r ő l  e g y é b k é n t  a z t  g o n d o l j a ,  h o g y  f e l t ű n ő e n  m o d e r n ,  a b 

b a n  a z  é r t e l e m b e n ,  h o g y  ö n m a g á b a n  is  k é p e s  a  d r á m á t  

m e g j e l e n í t e n i ,  k ü l ö n ö s e n  a  n a g y s z a b á s ú  z e n e k a r - k í s é r e -  

t e s  r e c i t a t i v ó k b a n .  M i n d e n k é p p e n  f o l y t a t n i  f o g j a  H a y d n  

o p e r á i n a k  ú j r a o l v a s á s á t  é s  e l ő a d á s á t ,  d e  h o g y  l e s z - e  

ú j a b b  l e m e z ,  a r r a  m á r  W o l f g a n g  M o h r ,  a  T e l d e c  p r o d u c e 

r e  v á l a s z o l t  a z z a l ,  h o g y  s o r o l n i  k e z d t e  a  k ö v e t k e z ő  é v e k  

f e l a d a t a i t  é s  t e r v e i t :  A id a ,  B r u c k n e r  n y o l c a d i k  s z i m f ó n i á 

j a ,  B a r t ó k  D i v e r t i m e n t ó j a  é s  a  Z e n e . . .

K é r d é s e m r e ,  h o g y  a  k ö z e l j ö v ő  t e r v e i  k ö z t  n e m  s z e r e p e l - e  

B a r t ó k  h e g e d ű v e r s e n y é n e k  r ö g z í t é s e  i s  -  u t a l v a  a  m ú l t  é v  

v é g i  H a r n o n c o u r t - s z ü l e t é s n a p  m a g y a r  a j á n d é k á r a  -  M o h r  

i g e n n e l  v á l a s z o l t ,  é s  G i d o n  K r e m e r  s z e m é l y é b e n  m e g n e 

v e z t e  a  s z ó l i s t á t  i s .

Molnár Szabolcs
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BESZÉLGETÉS
MEGYESI SCHWARTZ LÚCIÁVAL
Gramofon: „ H a m u p ip ő k e k é n t  M e g y e s i S c h w a r t z  L úcia  j e le n t  m e g ,  ak i 

s z ín e k b e n  g a z d a g ,  te c h n ik a i la g  p e d ig  t ö k é l e t e s ,  g y ö n y ö r ű  m e z z ó -  

val é n e k e l t e  s z e r e p é t "  -  í r ta  rö g tö n  a  f e l l é p é s  u tá n  e g y  te k in t é ly e s  

p h i la d e lp h ia i  lap .

Megyesi S chwartz Lúcia: H ih e te t l e n n e k  t ű n t  m á r  a z  e g é s z  f e lk é r é s  is, 

s  u tá n a  a  r a jo n g ó  k r itik á k ? !  K in t e g y s z e r ű e n  e lk é n y e z te t t e k ;  n e m c s a k  a  

k ö r ü lm é n y e k  v o l ta k  k iv á ló a k , h a n e m  e z e k  s z e r i n t  a  k r i tik u s o k n á l  is  s i 

k e r t  a r a t t a m .

G: N e  v á g ju n k  a  d o lg o k  e l é b e .  H o g y a n  j ö t t  e z  a  k e v e s e k n e k  k i já ró  f e l

k é ré s ?

M. Sch. L.: T av a ly  m á ju s b a n  m e g k e r e s te k  a  p h i la d e lp h ia i  o p e r á tó l ,  é s  

a z t  k é r d e z té k ,  é n e k e l t e m - e  m á r  a  H a m u p ip ő k é t .  N e m , v á la s z o l ta m , d e  

e n n e k  e l l e n é r e  e l jö t te k  m e g h a l lg a tn i .  A k k o r  é p p e n  S ie b e lt  é s  F jo d o r t  

é n e k e l te m  a z  O p e r a h á z b a n .  U tá n a  e lő é n e k lé s ,  m a jd  m in d e z e k  u tá n  

k id e rü l t ,  h o g y  C la u s  A rp  n é m e t  k a r m e s te r  a j á n lo t t ,  a k in e k  ir á n y í tá s á v a l  

h á r o m  é v e  C a r m e n t  é n e k e l te m  N é m e to r s z á g b a n .

G: E n n y ire  e l ő r e  t e r v e z e t t  a z  a m e r ik a i  o p e r a t á r s u l a t ?

M. Sch. L.: N e m , k id e r ü l t ,  h o g y  é n  b e u g r ó k é n t  j ö t t e m  s z á m í tá s b a ,  h i 

s z e n  k in t  ú g y  s z o k á s ,  h o g y  e g y  s z e r e p r e  m á r  h á r o m  é v v e l e l ő t t e  

s z e r z ő d te t i k  a  m ű v é s z e k e t .  A  M e tro p o l i ta n ,  a  S a n  F ra n c isc ó - i O p e r a ,  

v a la m in t  a  C h ic a g ó i  O p e r a h á z  r e p e r to á r s z ín h á z a k ,  a  tö b b i  n e m ,  id e  

k ü lö n á l ló  p r o d u k c ió k a t  s z e rv e z n e k .  R o b e r t  B. D r iv e r  (P o n e l le  v o l t  

a s s z i s z t e n s e )  h o z t a  e l a  H a m u p ip ő k é t .

„Még a vámos is 
tudta, mit játszanak
az operában!”

Szinte észrevétlenül „nőnek fel" énekes sztárjaink. 
Egyszer még apródszerepben látjuk őket, azután  
pedig egy pillantás alatt egyik külföldi operaház 

sikerét hozzák meg. Hogy ez minek köszönhető, nem  
tisztünk kutatni, annyi viszont bizonyos, igazi 

tehetségekben nincsen hiány. Hasonló 
„szárnypróbálgatásnak" tűnik Megyesi Schwartz 

Lúcia esete is, aki -  m íg itthon csak kisebb szerepeket 
kapott -  a Philadelphia Academy o f  Music színpadán 
Rossini Hamupipőkéjének címszerepében tündökölt.

G: T é r jü n k  v i s s z a  a z  i d ő b e o s z t á s r a .  A z t e m l í t e t t e ,  h o g y  h á r o m  é v r e  

e lő r e  t u d j á k  k in t a  m ű v é s z e k ,  m ily e n  p r o d u k c ió b a n  lé p n e k  fe l. Ez 

n á lu n k  h o g y  m ű k ö d ik ?

M . Sch. L .:  I d e h a z a  e g é s z e n  m á s  a  h e ly z e t .  E n n y ire  e lő r e  n e m  tu d ju k ,  

m it  f o g u n k  c s in á ln i .  A r é s z l e t e k e t  u g y a n  n e m  s z e r e tn é m  e lá ru ln i ,  d e  

v a n n a k  e x t r é m  h e ly z e te k  is , a m ik o r  c s a k  e g y  h é t  áll r e n d e lk e z é s e m r e ,  

h o g y  e g y  ú j d a r a b o t  m e g ta n u l ja k .  E ttő l e l t e k in tv e  a z  a m e r ik a i  p r o d u k c i 

ó ra  á l m o m b a n  s e m  g o n d o l ta m .

G: M ily e n  s z e m m e l  n é z te k  ö n r e  m in t  e u r ó p a i r a ?

M . Sch. L .:  A b s z o lú t  m e g b e c s ü l t e k ,  s ő t  v o l ta k ,  a k ik  i r ig y k e d te k  is. 

M i n d e n e s e t r e  m in d e n k iv e l  é lv e z e t  v o l t  e g y ü t t  já t s z a n i .  A p r ó b á k o n  

m in d ig  m in d e n k i  o t t  v o lt, a  k a r m e s t e r  m á r  a  f e lk é s z ü lé s t  is i r á n y í to t ta .  

M é g  a r r a  is  f ig y e lte k , h o g y  a  d i r ig e n s  o la s z  a n y a n y e lv ű  leg y en .

G: M ily e n  v o l t  a  fo g a d ta tá s ?

M . Sch. L .:  A  k ö z ö n s é g  f e lk é s z ü l t  a  m ű b ő l ,  h a  a z  e lő a d á s o n  d iá k o k  

v o lta k , n e m  c s ö r ö g te k  a  z a c s k ó v a l ,  n e m  b e s z é l t e k ,  h is z e n  ta n á r a ik  

e lő r e  e lm a g y a r á z tá k  n e k ik  a  d a r a b o t .  E g y é b k é n t  a z  e m b e r e k  e l r a g a d ó -  

ak : a z  e l ő a d á s  u tá n  b e jö t t e k  g r a tu lá ln i ,  s ő t  o ly a n o k  is é r k e z te k ,  a k ik  a z  

é lő  r á d ió k ö z v e t í t é s  h a l lg a tá s a  u tá n  t e t t é k  t i s z t e l e tü k e t .  M é g  e g y  a d a lé k .  

A m ik o r a  r e p ü lő t é r r e  é r k e z tü n k ,  m é g  a  v á m o s  is t u d t a ,  h o g y  m ily e n  

p r o d u k c ió b a  é r k e z te m .

G: A p a r tn e r e k ?

M . Sch. L .:  M in d e n k i  k iv á ló  v o l t ,  d e  le g s z ív e s e b b e n  P au l A u s tin  K elly  

t e n o r i s t á r a  e m lé k s z e m ,  ak i e l ő t t e  p á r  h é t te l  G r e g o r  Jó z se ffe l é n e k e l t  

A m s z te r d a m b a n .  A H a m u p ip ő k e  u tá n  p e d ig  i n d u l t  a  M e tb e . A z t h i 

s z e m , e z  m a g á é r t  b e s z é l .

G: N e m  k á p r á z t a t t a  el a  s ik e r?

M . Sch. L .:  N e m , d e  jó l e s e t t .  Ig az , s o h a  n e m  t u d n é k  k in t  é ln i, s z e r e 

te m  M a g y a r o r s z á g o t ,  in k á b b  i t th o n r ó l  u ta z g a tn é k .

G: N e m  kell f é ln ü n k  a ttó l , h o g y  e g y  ó v a t la n  p i l l a n a tb a n  m á r  c s a k  a  

k ü lfö ld ie k  h a l lh a t já k  é n e k e ln i?

M. Sch. L.: J e le n le g  e z  a  v e s z é ly  n e m  f e n y e g e t ,  b á r  a m ily e n  h i r te le n  

jö t t  a z  a m e r ik a i  u ta z á s ,  ki t u d j a .  I t th o n  a z é r t  a  k o n c e r t é l e tb e n  m e g b e 

c s ü ln e k :  h á r o m s z o r  v o l ta m  F is c h e r  A n n ie - ö s z tö n d í ja s ,  é n e k e l te m  K o

c s is  Z o l tá n n a l ,  V á s á ry  T a m á s s a l ,  F is c h e r  Á d á m m a l .  A  k ü lfö ld ie k  e r r e  

b iz to s a n  i r ig y e k  le n n é n e k .

B ő s z e  Á d á m

26 2 0 0 0 .  J ÚLI US





i I I e n n i u m i z e n e p a n o r a m a

k.

Idén is júliusban -  7. és 16. között -  kerül sor a Budapesti 
Vonósok szinte már hagyományos, hatodik Haydn Fesztivál

jára. Az együttes és a bécsi pianista, Stefan Vladar közös estjével 
indul a program, másnap a híres Oxford Orchestra da Camera lép 
föl. A brit együttes műsorán egy történelmi név kompozíciója sze
repel: Balfour A Millennium Surprise című műve. Az már látatlan
ban is kedves meglepetésnek tekinthető hogy őlordsága, aki a ki
rályi zeneakadémián végezte tanulmányait, eljön Magyarországra, 
hogy a hercegi lakban jelen legyen a koncerten. Ez az összeállítás 
egyébként újfajta törekvést jelez a Budapesti Vonósok sorozatá
ban, Schnittke Mozart a la Haydn című darabja is elhangzik Mozart 
d-moll zongoraversenye és persze Haydn Oxfordi (G-dúr) szimfó
niája mellett -  a programválasztás rendszerint hagyományosabb 
volt ennél.
Strém Kálmán, a fesztivált gondozó Strém Koncert Kft. vezetője 
szerint egy alapkövetelményt állított a szekesztőbizottság: minden 
hangversenyen meg kell szólalnia egy jelentős Haydn-műnek, és a 
többi számnak is illendő valamiféle szellemi, műfaji és stílusrokon
ságban lennie az eszterházi alkotó munkásságának. Ritkán vesznek 
műsorra dalokat, kivéve, ha az előadónak olyan propozíciója van, 
amely passzol az előbb említett kritériumokhoz, és valóban rendkí
vüli teljesítményre számíthat a hallgató.
Az őszi Haydn Fesztivál más, historikus felfogásban megszólaló, 
tiszta Haydn-műsorral várja a közönséget. Rendezője a Magyar 
Haydn Társaság, ennek szerkesztőbizottsága nagyjából azonos a 
szervezet vezetőségével, Strém még hozzáteszi: a sorozat elindítá
sa óta nagyon számít és erősen támaszkodik Somfai László pro
fesszor, a jeles Haydn-kutató javaslataira.

Mielőtt az idei műsorokra térnénk, idézzük föl a kezdetet. A rend
szerváltás előtt is volt rá példa, hogy a fertődi Esterházy-kastély fa
lai között hangversenyt tartottak, de az objektum a határsávban fe
küdt, tehát nehezen lehett megközelíteni, s csak az olyan javítha
tatlan álmodozók, mint Strém -  akkoriban az Országos Filharmó
nia munkatársa -  hitték, hogy egyszer, de belátható időn belül, 
holland, osztrák, angol, német és nem utolsósorban magyar turistá
kat is vonzó koncertsorozatokat lehet itt rendezni.
A helyzet annál inkább reménytelennek látszott, mert a kastély 
első rekonstrukciója a hatvanas évekre ugyan lezajlott, de persze 
gyatra anyagok fölhasználásával és kevés szakértelemmel, bizo
nyos épületrészekben iskola, konzervüzem s más oda nem való 
dolog működött.
1995-ben fedezte föl újra Közép-Európa egyik legszebb barokk, 
pontosabban rokokó épületegyüttesét a nemzetközi nyilvánosság. 
1995-ben a stuttgarti SDR TV portréfilmet készített a Németország
ban dolgozó kitűnő magyar oboistáról, Lencsés Lajosról. A műsor 
helyszínéül az Esterházy-kastélyt szemelték ki, okkal, hiszen 
Haydn, Mozart és Hummel oboán játszható műveit adta elő Lencsés 
a Budapesti Vonósok kíséretében. A zenekar segítséget kért 
Strémtől, toborozzon közönséget, hiszen még egy filmfelvétel is 
„süket” publikum nélkül. Az első siker arra indította a szervezőket, 
hogy próbálkozzanak a folytatással. Több indoka is volt a vállalko
zásnak. Igaz, hogy Fertőd városa rosszul állt megfelelő színvonalú 
szálláshelyekkel és vendéglőkkel (a mai napig sem büszkélkedhet 
velük) -  ezek mind alapfeltételei egy-egy sikeres fesztiválnak, lásd 
a megannyi osztrák és német, változó méretű, de kivétel nélkül igé
nyes nyári zenei rendezvényt -  ám a környező településeken sorra
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nyíltak a burgenlandi, sőt a stájer vagy vorarlbergi panziók komfort
jával vetekedő magánszállodák, fogadók, vendéglők. Az utas nem
csak napfényt, a Fertő vagy odébb, a Balaton vizét, a jó ételt és a 
zamatos bort akarná élvezni, szívesen részesülne magasabb rendű, 
eszmeibb táplálékban, s szívesen megfizetné az árát is. A Budapes
ti Vonósok fesztiváljain -  tanúsíthatja a krónikás -  a közönség ’95 
óta minden évben megtöltötte az aranydíszes, tükrös zenetermet és 
előterét, annak ellenére, hogy a jegyárak e fél évtized alatt szépen 
fölmentek. Persze még mindig nem érik el a szomszédos eisens- 
tadti, azaz kismartoni belépők mértékét. Strém azt találta ki, hogy 
nem különbözteti meg a kül- és belföldi jegyvásárlót, s mégis diffe
renciál. Idén már 7000 forintért lehet a jobb, a számozott helyekre 
ülni. A fönnmaradó székekre már 1000 forintért kaphat helyet az ér
deklődő, aki az utolsó pillanatban -  elvileg -  bármelyik üresen ma
radt zsöllyét elfoglalhatná. Nincs megkülönböztetés abban, hogy 
idén harmadik éve megadják a módját, ünneppé téve a hangver
senyt, mindenkit egy pohár (grátisz) pezsgővel üdvözölnek belé
péskor. Míg a gyöngyöző italt kortyolja, körülnézhetne a teraszon, 
de inkább ne tegye, mert egyik-másik kődísz inog.
Mióta a fesztivál létezik, próbálják a muzsikusok a közfigyelmet az 
épületegyüttes romlására és páratlan értékeire irányítani. A lanka
datlan szorgalomnak köszönhető, hogy lassan és hatalmas zök
kenőkkel ugyan, de elindult egy folyamat, például a tulajdonosi és 
kezelői jogok tisztázásával, kinek-kinek a kötelezettségeivel kap
csolatban. Egy biztos, a világhírű zeneszerző, akit Anglia éppúgy 
szívesen fogad a magáénak, mint Ausztria, nemcsak alkotóélete 
leghosszabb periódusát -  mintegy két évtizedet -, de a legfonto
sabbat töltötte Eszterházán. Itt dolgozta ki a klasszikus szimfónia 
és a vonósnégyes műfajában valamennyi kortársa, sőt az utókor 
számára is mintául szolgáló hangszeres nyelvezetét.
Mely nyelven a világ legjobb muzsikusai beszélnek, közülük hív
ták meg magukhoz a Budapesti Vonósok Reinhold Friedrichet. A 
német trombitaművész július 9-én, vasárnap Haydn Esz-dúr e 
hangszerre írt versenyművét szólaltatja meg, ezen a koncerten egy 
fiatal komponista, Kovács Zoltán Adagiettója is elhangzik. Beetho
ven Esz-dúr szextettje a július 14-i hangverseny érdekessége, ez a 
nap egyébként a fúvósok ünnepe: Gyöngyössy Zoltán, Csánky 
Emília, Varga Gábor, Hartenstein István és Rónai Lehet lép pódi
umra, amely Strém reményei szerint idén végre elkészül. Bogányi 
Gergely zongorázik 15-én a „kötelező” Haydn-szonátán (e-moll) 
kívül Bach-, Liszt- és Brahms-darabokat. A záróesten Drahos Béla 
vezényli a mester Esz-dúr szimfóniáját, és nem mellesleg Mozart D- 
dúr fuvolaversenyét is eljátssza.
Az őszi -  mint említettük, historikus hangvételű -  fesztivált az Or- 
feo Zenekar és a Pucell Énekkar nyitja szeptember 15-én, kedden. 
Másnap az addigra remélhetően már a helyszínen lévő és a kastély 
tartozékának tekinthető fortepianón játszik a holland Bart van 
Oort. A sztárparádé másnap folytatódik: a barokk hegedű mestere, 
Simon Standage lép föl kollégáival, Micaela Combertivel, Trevor 
Jonesszal és Jennifer Ward-Clarke-kal. Ők alkotják egyébként a vi
lághírű angol Salomon kvartettet, ebben a formációban szeptem
ber 9-én adnak koncertet, amelyen egy-egy vonósnégyest játsza
nak az opus 9-es, 71-es és 77-es sorozatból. A záró hangversenyen, 
10-én ismét a Vashegyi György vezette Orfeo Zenekart láthatjuk vi
szont, ezen az esten a D-dúr gordonkaversenyt a Bécsi Filharmoni
kusok fiatal magyar csellistája, Varga Tamás szólaltatja meg.
Strém Kálmán elmondta azt is, hogy az eszterházi-fertődi zenei 
eseményeknek másfajta távlatot is kívánnak adni. A Magyar Alko
tóművészek Országos Egyesületének zenei szakosztálya, valamint 
a segélyezési bizottság vezetőségi tagjai lemondtak tiszteletdíjuk
ról, és az így képződött összeggel kiegészítették a szakosztály ösz
töndíjalapját. Három témában írtak ki pályázatot, ifjú zenetudósok

nak jelentős XX. századi alkotó valamely művének elemzésére, 
szintén fiatal zenekritikusoknak olyan cikksorozat írására, amely 
érdekes XX. századi tendenciákat mutat be, és zeneszerzőknek 
Hommage a Haydn címen, valamilyen billentyűs hangszerre, trió, 
kvartett műformájú kompozícióra. A Magyar Haydn Társaság a ke
letkező műveket sorra bemutatná Eszterházán.
Haydn síremléke az egykori hercegi birtok másik központjában, a 
kismartoni Bergkirchében áll. Eisenstadtban ezzel az emlékkel ki
tűnően sáfárkodnak (persze nem csekély üzleti haszonnal), a vá
rosban szinte minden reklám Haydnra utal, az autópályán messze 
virít az útjelző tábla, itt térj le Haydnvárosba, azaz esenstadt-Kis- 
martonba. Rosszízű, hogy burgenlandi térképek egy részéről hi
ányzik Fertőd-Eszterháza neve, pedig rajta van például Röktökmu- 
zsaj... S a magyarországi átjelzések sem adnak kellő eligazítást az 
utazónak. Idén -  így ígérte a fertődi polgármester -  lesz tábla, s ott 
lesz a történelmi Eszterháza felirat is Fertőd mellett. Annyi már biz
tos, hogy Bartók Béla egy másik utcát kapott a településen, a kas
télyhoz vezető allé pedig végre Haydn nevét viseli. Elindult tehát 
egy folyamat, amelyet jó lenne fölgyorsítani, hiszen az eisenstadti- 
ak azért sem készségesek az együttműködésre, mert úgy hiszik, 
hogy az általuk sok áldozattal mozgásba hozott Haydn föliratú sze
kérre akarnának a magyarok fölkapaszkodni. Márpedig Ausztria a 
Fertő-tó és környéke csodálatos világát a világörökség címre kíván
ja nevezni. Ám a tájegységet ma még szétvágja az államhatár, az 
UNESCO világörökség-bizottsága azonban csak közös aspirációt 
fogad el, ahogy az aggteleki és szlovák karszt esetében tette.
A bicikliút már körbeér, jó lenne kezet fogni Haydn-ügyben is.

Albert Mária
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F e s z t i v á l  S z ó  m b a t h  e l  y  e n
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N e m z e t k ö z i  B a r t ó k  S z e m  i n á r i u  m és

Afrikai népzene
és 'számítógépes kompozíciók

Az utóbbi másfél évtizedben kialakult a szombathelyi Nem
zetközi Bartók Szeminárium és Fesztivál optimális struktú

rája, tanári garnitúrája, rendezési gyakorlata, amihez természete
sen időről időre lehet friss elemeket hozzátenni. Az Interart Fesz
tiválközpont most már harmadik éve közhasznú társasági formá
ban látja el a szervezési feladatokat. A kht. ügyvezető igazgatója, 
Schanda Beáta elmondta, hogy a programszerkesztő bizottság 
(Csengery Adrienne, Klenjánszky Tamás, Sándor János, Marco 
Stroppa, Szigetvári Andrea, Tihanyi László és Wilheim András) 
idén úgy látta jónak, hogy a globalizálódó világban még jobban 
kitágítsa a szeminárium egyébként is széles horizontját. A külön
féle kommunikációs eszközök, ha helyesen használják őket, segí
tenek abban, hogy a különféle kultúrák közel kerüljenek egy
máshoz. Előzőleg a távol-keleti és az ausztráliai zenekultúra állt 
az eseménysorozat homlokterében, minthogy a szervezők úgy 
vélik, egyik fontos hivatása a szemináriumnak, hogy az Európán 
kívüli népzenére is ráirányítsa a következő zeneszerzői, tudós és 
előadói nemzedék figyelmét. Idén -  július 8. és 22. között -  feke
te Afrika zenéjével ismerkednek meg a hallgatók. A népzene 
mint ihlető forrás jelenik meg a Bartók-életműben -  ezt doku
mentálja majd Sebestyén Márta és a Muzsikás együttes jelenléte a 
fesztiválon.
A népi deklamáció és annak hatásai Bartók zongoraműveiben -  
ez is tárgya lesz Eckhardt Gábor zongorakurzusának. A másik 
szekciót Florent Boffard vezeti. A fiatal mester a párizsi Conserva- 
toire-ban végezte tanulmányait, ma ott tanít, s szólistája volt a 
Boulez alapította Ensemble InterContemprainnek. Idén a hang
szeresek közül a fagottisták a kortárs kompozíciók bemutatásá
ban kiemelkedő, szívesen kísérletező Lakatos Györggyel dolgoz
hatnak. Az énekesek Csengery Adrienne vezetésével a XX. száza
di dalirodalommal foglalkoznak, a stúdiumok középpontjában 
Stravinsky és a kortárs magyar szerzők kompozíciói állnak. A vo
nósnégyes-kurzus munkáját a tapasztalt művész Devich Sándor 
irányítja. A zongorás kamarazenében további jártasságot szerezni 
kívánók Kurtág György szemináriumára jelentkezhettek. Az idén 
75 éves Kurtágról nehéz megmondani, hogy zeneszerzőként, elő
adóként rajong-e érte jobban a világ, bizonyos azonban, hogy 
pedagógiai munkássága különlegesen népszerű, növendékeinek 
nemzetközi tábora rendszerint kurzusról kurzusra követi. Itt is, 
amint Angliában és Franciaországban is, Szervánszky Valéria lesz 
Kurtág asszisztense. A másik asszisztens Csalog Gábor, aki a kur
zuson belül egy Schönberg-minikurzus vezetésére is készül.
Idén ismét jelentkezhettek karmesterhallgatók Szombathelyre, a 
kurzust most vezeti először Peskó Zoltán, Tihanyi László asszisz

tenciájával. Anyagát természetesen Bartók zenekari műveiből 
szerkesztették, a Magyar képekkel, a Concertóval, A csodálatos 
mandarin szvittel és a Két kép zenekari változatával foglalkozhat
nak a hallgatók. A szemináriumon megjelenik a kortárs zene is, 
amely egyfajta válasz, visszhang a bartóki életműre. A XX. század 
-  amely lassacskán valóban múltnak nevezhető -  utolsó éveinek 
egyre inkább elfogadott gyümölcse az elektronikus zene. A spe
ciális zeneszerzői és számítógépes kurzus résztvevői idén az an- 
dalúz Manuel Hidalgóval találkozhatnak. A Stuttgartban élő zene
szerzőn kívül a Bécsben számítógépes zenét tanító Johannes 
Kretz, az olasz Jacopo Baboni Schilingi és a magyar, de Varsóban 
és a Stanford Egyetemen speciális képzettséget szerzett Szigetvári 
Andrea előadásain vehetnek részt, majd átmehetnek Sárvárra, 
ahol az elektroakusztikus zenei fesztivál magyar és külföldi köz
reműködőivel találkozhatnak.
A fesztivál programja -  a millennium okán -  visszapillant a husza
dik századi magyar kóruskultúrára, amelynek létében, fejlődésé
ben Bartók munkáinak oly nagy része volt. A nyitó hangversenyen 
a Magyar Rádió Gyermekkórusa lép föl, Bartók, Kodály és Bárdos 
Lajos énekkari darabjaiból adnak elő ihletett, szép válogatást.
A fesztivál körül kialakult baráti kör és a megye önkormányzata 
egy-egy ösztöndíjra teremtett lehetőséget, amelyre Crescendo 
Alapítványnál lehetett pályázni. A professzionális szervezőmun
kában szerzett gyakorlat eredményeképp már vonzó különprog- 
ramokat is tudnak ajánlani a jelentkezőknek, mást a Bécsbe és 
mást a Budapestre érkezőknek és hazaindulóknak. A városnézé
sek mellett megismerkedhetnek Pannonhalma, illetve Veszprém 
történelmi nevezetességeivel.
Már a Bartók Szeminárium szervezésével párhuzamosan készült 
az Interart a 35. Budapesti Zenei Versenyre, amely egyben első 
is, hiszen először lesz Budapesten nemzetközi csembalóverseny. 
Az ötletadó Sebestyén János tölti majd be a nemzetközi zsűri el
nökének tisztét. A program anyaga állhatna csak a historikus ze
néből, de az kevésbé illene Budapesthez. Inkább a régi és új met
széspontjába helyezi az Interart a versenyt. A programban szere
pel régi zene: Bach, Rameau, Bakfark Bálint művei, ezek ellenpó
lusaképp a szerkesztőbizottság Bartók Mikrokozmoszából, és 
Petrovics Önarcképeiből választott néhány darabot, a döntőre 
pedig Szokolay Sándortól várnak friss, az alkalomra készülő 
kompozíciót. A nyitó koncertet a Bach évforduló előtt tisztelegve 
a mester emlékének ajánlják, a zsűri tagjai -  Suzana Ruzickova, 
Florváth Anikó, Kenneth Gilber, Jacques Ogg, Spányi Miklós -  a 
két és négy csembalóra írt versenymű vekből játszanak.

Albert Mária
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Háromszintes, neogótikus épület, az évszakok, hónapok, a hetek és 
az év napjai testesülnek meg benne. Négy oldalának egy-egy bejá
rata az évszakokat, 12 tornya a hónapokat jelképezi. Ötvenkét szo
bája a heteket, háromszázötven ablaka az év napjait jelenti -  ilyen 
volt a múlt század utolsó fertályában (1880 és 1885 között) épített 
tiszadobi Andrássy-kastély. A Loire menti paloták mintájára terve
zett családi fészek nem véletlenül követte a gall eleganciát, And- 
rássy Gyula, a kiegyezés után az Osztrák-Magyar Monarchia kül
ügyminisztere, nem mindig volt a császári és királyi udvarban ked
velt személyiség. Ellenkezőleg, a világosi fegyverletétel után börtön 
várt a grófra, hát inkább a számkivetettséget választotta, tíz eszten
deig élt franciaországi emigrációban. Kegyelmet kapván hazatért, s 
a családhoz házasság révén került birtokon emeltette a kastélyt a 
néhány száz lelkes falu határában, Tiszadobnál. Nem éppen jó he
lyen, mert e században számos történelmi konfliktusnak, román, 
majd orosz katonáknak, aztán a múltat végképp eltörölni igyekvő 
proletárdiktatúrának került útjába a fényűzően berendezett palota, 
amelynek egyik toronyszobájában született az emlékiratok tanúsága 
szerint Andrássy Katinka, a későbbi Károlyi Mihályné. A kastélyból 
mára jóformán csak az ajtók és ablakok egy része és egy mahagóni 
fafaragványokkal díszített márványkandalló maradt meg.
Tavaly és idén súlyos árvízi megpróbáltatások és károk érték Tisza- 
dobot, ám ez sem vette el Hauser Adrienne kedvét attól, hogy foly
tassa kezdeményezését, A zongora ünnepe keleten című sorozatot, 
amelyre idén augusztusban, 9- és 12. között harmadszor kerül sor. 
A varázslatos tájra, a kastélyra és házat övező gyönyörű francia
kertre Hauser Andrienne talált rá. Számára nagyon fontos ez a vi
dék, részben, mert úgy látja, hogy kulturális diétára fogták ezt a ré
szét is az országnak, másrészt pedig errefelé töltötte rövid gyer
mekkorának meghatározó első hét évét. Hausert ugyanis már ek
kor fölvették a Zeneakadémia előkészítős zongoristanövendékei 
közé mint rendkívüli tehetséget, alig egy évvel később már a főis
kola zongora tanszakának növendéke volt, Kocsis Zoltánnál, Ra- 
dos Ferencnél és nem utolsósorban Kurtág Györgynél tanult. Ver
senyeket nyert, különféle okból nehéz műveket játszott lemezre, 
nemrég a Weiner-Szász Kamaraszimfonikusokkal és Mocsári Ká
rollyal adott koncertet a Zeneakadémián, mint mondja, főiskolás 
koruk óta készültek arra, egyszer együtt eljátsszák Bach C-dúr és c- 
moll kétzongorás versenyművét.
A falu, a kastélykörnyezet festői, ám az élet anyagi javak tekinteté
ben szegényes. A polgármester Szabó Péter és a kastélyigazgató, 
Tóth István nagy ambícióval állt a szervezők mögé. Kriesch Katalin 
mint művészeti titkár vesz részt a munkában, és Kocsis Zoltán is a 
projekt mögött áll tanácsaival, kapcsolataival. Egy fesztivál történe
tében az első esztendők ugyanolyan kritikusak, mint egy kisgyer
mek életében. Nehéz az indulás, problematikus a folytatás, kivált, 
ha türelmetlen valaki. Tiszadobon tavaly is gyarapították az előző 
évad értékeit, s idén is hozzátesznek valamit -  a fokozatos haladás 
a céljuk.
1999-ben a Bartók rádió közvetítette, fölvette koncertjeiket, sőt ki
ajánlotta a European Broadcasting Union programja számára is,

u  i l l e n n i u m i  z e n e p a n o r á m a

méghozzá sikerrel, Hauser és Kocsis záróestjének sugárzása után 
például Ausztriából érkeztek elismerő reflexiók. A jegyek értékesí
tésével egy ifjú menedzserekből álló csapatot bíztak meg tavaly, a 
Tiszatér Társulás tagjait, abban a reményben, hogy szép lassan föl
nevelődnek, mint „háttérintézmény”. A próbálkozás nem volt sike
res, idén a Kelet-magyarországi Filharmónia Kht. vállalta a belépők 
értékesítését. A pódium, a nézőtér, a hangterelők összeállítása, a 
bérelt nagy értékű hangszerek szállítása és beállítása, a nagyszámú 
nézősereg fogadása mind olyan probléma, amely jócskán megter
heli ezt az abszolúte civil kezdeményezésre létrejött s igen szerény 
eszközökkel és anyagi forrásokkal bíró, ám rangos fesztivált.

A Bartók rádió idén is fölveszi hangversenyeiket, a tavalyi anyag 
igen kelendő lenne CD-n, ha lett volna forrásuk egy kétlemezes al
bumra való anyag kiadására. Egy új elemmel is gazdagszik idén a 
zongora keleti ünnepe: elindul az Andrássy Szalon. Minthogy Ti- 
szadob elég messze esik a frekventált idegenforgalmi helyektől, 
föltételezhető, hogy a vendég nem csupán a koncert idejét kívánja 
ott tölteni. Körülnézne a vízparton, aztán szívesen megpihenne, 
nos, a szalonban erre lenne módja, de nem akárhogy, hanem mél
tó bevezetőjeként az esti koncertnek zenés-irodalmi délutánon, a 
fölkérés szerint Eperjes Károly közreműködésével. Az előző feszti
válon a világ vezető pianistái vállaltak szereplést: Jean-Efflam Ba- 
vouzet, Ingrid Fliter, Cyprien Katsaris. A korábbi fellépők közül 
Kocsis Zoltán idén egy Schubert- és Beethoven-estre készül. Meg
hívták a 2000-es sorozatra Huseyn Sermet török származású francia 
zongoraművészt, aki valószínűleg Liszt nevezetes h-moll szonátá
ját, valamint Schubert a-moll szonátáját adja elő. Hauser Adrienne 
egy Schumann-műsort tervez, bemutatja ifjú kollégáját, Hlavecsek 
Tihamért, akinek pályáját egy ideje érdeklődve és elismeréssel fi
gyeli. Úgy tervezi, hogy az Andrássy Szalonban más pályakezdőket 
is bemutat. A negyedik estén végre teljesül régi elképzelése, a gá
lán, amelyen egyébként Mocsári Károly is játszik, nagyszabású két
kezes „parádé” lesz, mindenki mindenkivel játszik a közönség és 
persze maguk örömére.
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Zempléni Művészeti Napok
A közel egy évtizedes hagyománynak megfelelően idén is meg
rendezésre kerül 2000. augusztus 18-26. között a Zempléni Művé
szeti Napok rendezvénysorozat a Liszt Ferenc Kamarazenekar Ala
pítvány szervezésében, az Antenna Hungária Rt., a Nemzeti Kultu
rális Alapprogram, a Nemzeti Kulturális Örökség Minisztériuma és 
a Gazdasági Minisztérium támogatásával. A fesztivál, melynek 
központja Sárospatak, a környező települések bevonásával egyre 
fejlődik, és mára az ország egyik legrangosabb zenei-kulturális 
eseményévé vált. A szervezők a millennium évében a jeles ese-

Szabó Dénes karnagy

inénysorozatra elsősorban magyar előadóművészeket hívtak meg 
nemcsak Magyarországról, hanem a határainkon túlról is, így a 
fesztivál egyik sztárvendége a Párizsban élő Krausz Adrienne lesz, 
a nyitó koncerten pedig a Marosvásárhelyi Filharmónia Zenekara 
lép fel.
A Liszt Ferenc Kamarazenekar eddig elsősorban úgynevezett 
„nagykoncertek”-kel, világhírű külföldi vendégművészek meghívá
sával tette rangossá a fesztivált. Idén úgy döntöttek, hogy megnö
velik a kirándulókoncertek számát, hogy ezzel is erősítsék a hazai 
tájhoz való kötődést, illetve az országnak kevésbé felkapott, de an
nál értékesebb részeit megismertessék és megszerettessék nem 
csak a magyar, hanem a külföldi közönséggel is. Ennek megfe
lelően számos új helyszínnel gazdagodik a fesztivál. Ilyen például 
Mád, ahol a zsinagóga felújítása kapcsán rendeznek hangversenyt, 
és két hazai klezmeregyüttes fog játszani. Bekapcsolódik a rendez
vénysorozatba Erdőbénye és Erdőhorváti gyönyörű református 
templomával (az előbbiben barokk kamarazenét hallgathatnak az 
érdeklődők, amelynek színvonalát olyan neves művészek garantál
ják, mint Zádori Mária, Soltész Ágnes és Horváth Anikó), valamint 
Olaszliszka katolikus templomával és Füzér híres várromjával. Sá
rospatakon is várja új helyszín az ide látogatókat: a görög katolikus 
templom fogadja az Ukrajnából érkező pravoszláv kórust.
J. S. Bach halálának 250. évfordulója alkalmából több koncert is 
adózik a nagy zeneszerző emlékének. Bach műveiből a Liszt Fe
renc Kamarazenekar mellett az Erkel Ferenc Kamarazenekar és 
szólisták is játszanak majd, ez utóbbiak Megyesi Schwartz Lúcia

és Déri András, akik kassai és sátoraljaújhelyi koncertjükön lép
nek fel.
A záró koncerten a Matáv Szimfonikus Zenekar lép fel Kovács Já
nos vezényletével, ahol Kodály Zoltán Psalmus Hungaricusa és 
Liszt Ferenc Faust-szimfóniája hangzik el Kiss B. Attila és a debre
ceni Kodály Kórus közreműködésével.
A fesztiválon fellép még Jandó Jenő, a Banchieri és az Ars Renata 
Énekegyüttes, a Vagantes Trió és a Budapesti Énekes Iskola is. 
A könnyedebb műfajt az 1999-től újra együtt koncertező Hacki 
Tamás füttyművész és az Ex Antiquis Együttes két hangversenye 
képviseli a fesztivál programjában.
Az előzetes műsortól eltérően a Kalyi Jag cigányfolklór-egytittes a 
meghirdetett időpontban nem Sátoraljaújhelyen, hanem Sárospata
kon lép fel, ugyanakkor Vukán György és a Brass in the Five együt
tes jazzkoncertje sajnálatos módon technikai okok miatt elmarad. 
Folytatódnak a népszerű gasztronómiai rendezvények is: rene
szánsz, barokk, kuruc és vadászlakomák, amelyek nemcsak a kor 
ételeit elevenítik fel, hanem irodalmi, zenei, kortörténeti „körítés
sel” is szolgálnak. Az egyik ilyen alkalommal például kisvonattal 
indulnak a résztvevők Pálházáról Kőkapura, a Károlyiak vadász- 
kastélyába, ahol kiállítás nyílik a Magyar MADI Művésztelep művé
szeinek munkáiból. Az erdei kisvonaton fúvószene szól majd, a 
kastélyban pedig szaxofonosok és finom bor várja a vendégeket. 
Ismét lesz bál a fíizérradványi Károlyi-kastélyban a húszas-har
mincas évek stílusában, a Hot Jazz Band közreműködésével és a 
kor táncainak bemutatójával.
A IX. Zempléni Művészeti Napok főtámogatója -  mint eddig is -  
az Antenna Hungária Rt. Mint azt kérdésünkre Kárpáti Rudolf, az 
Antenna Hungária Rt. marketing és értékesítési vezérigazgató-he
lyettese elmondta, nagyon fontos a cég számára a fesztivál. Kevés 
olyan szervezet vagy cég van ma Magyarországon, amelyik ilyen 
mértékben és ilyen hosszú távon támogatna egy kulturális ese
ményt, különösképpen egy többnyire komolyzenei koncertekből 
álló rendezvénysorozatot. Az Antenna Hungária Rt. számára na
gyon fontos, hogy támogassa a kultúrát, kiváltképpen ezt a feszti
vált, amely szorosan összekapcsolódik a cég nevével. Az Antenna 
Hungária Rt. céljai egyeznek a szervezőkével, hogy az országnak 
az elmaradottabb északkeleti régióját is bekapcsolják hazánk kul
turális vérkeringésébe, és a hazai és külföldi vendégek számára 
egyaránt vonzóvá tegyék. Ugyanakkor ezáltal a közvélemény szá
mára is pozitív benyomást keltenek egy ilyen hosszú távú és nívós 
rendezvénysorozat áldozatkész támogatásával, és saját vendégeik 
részvételével is növelik az események látogatottságát és nem utol
sósorban jó hírét.
A jobbnál jobb koncertek, programok közül nehéz egyet is 
kiemelni, mert igazából mindegyikről érdemes lenne külön emlí
tést tenni. Két eseményre mégis felhívjuk a figyelmet. Az egyik a 
Zempléni Művészeti Napok nyitó koncertje, amin, ahogy már fent 
említettük, a Marosvásárhelyi Állami Filharmónia Szimfonikus Ze
nekara lép fel a nyíregyházi Pro Musica Leánykar közreműködé
sével 2000. augusztus 18-án 19-30 órai kezdettel. Vezényelnek: 
Szabó Dénes és Ménesi Gergely.
Stílus, színvonal, érték -  ezek Szabó Dénes jellemzői. A Pro Musi
ca Leánykar és a Cantemus Gyermekkórus nem először szerepel a 
Zempléni Művészeti Napokon. Vezetőjük, Szabó Dénes karve
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zetői és pedagógusi munkájáért a korábbi években elnyert Liszt-, 
Bartók-Pásztory-díj után az idén Kossuth-díjat kapott. A kitüntetés 
olyan karvezetőnek jutott, aki az együtt éneklést páratlanul magas 
fokon művelteti diákjaival. Izgalmas koreográfiáival színesíti a 
kristálytiszta hangzást, s így látványélményt is nyújt a nézőnek, 
hallgatónak. Mindig új utakat keres, biztosan mozogva a valódi ér
tékek között. A sárospataki vár udvara páratlan lehetőséget kínál a 
karnagy és kórusa számára. A Marosvásárhelyi Szimfonikus Zene
karral felhangzó közös produkció pedig mindenki számára az 
együtt muzsikálásnak egy újabb különleges élményét nyújtja.
A Pro Musica Leánykar 1986-ban alakult a Cantemus gyermekkó
rusból távozott, de továbbra is e közösségben énekelni akaró 
öregdiákok kívánságára. Már megalakulása évében első díjat és 
nagydíjat nyert Debrecenben a Bartók Béla Nemzetközi Kórusver
senyen, s azóta is számos verseny győztese. Legnagyobb sikerük a 
fennállásuk 10. évében nyert Európa Nagydíj. Idén Mariborban 12 
kórus nyilvános versenyén polifon és folklór kategóriában első dí
jat nyert. A Cantemus és a Pro Musica kórus repertoárja a zeneiro
dalom széles skáláját öleli fel a gregoriántól napjaink zenéjéig. 
Műsorukon megtalálhatók Bartók és Kodály művei mellett a rene
szánsz és a romantikus kórusművészet jeles darabjai éppúgy, mint 
kortárs magyar szerzők művei. Számos új mű bemutatása fűződik 
nevükhöz. Kiemelkedő művészi teljesítményük elismeréséül 1989- 
ben a Magyar Művészetért Alapítvány Nagydíját kapták.
A század elején Marosvásárhelyen alakult megyeszékhelyi ze
nefőiskola új indíttatást adott az ottani hangversenyéletnek. Az in
tézmény tanárai és diákjai zenekart alapítottak, amely a történelmi 
viharok okozta kisebb megszakításokat leszámítva, állandó tevé
kenységet folytatott. 1950-től állami elismerésben és támogatásban 
részesülve a Marosvásárhelyi Állami Filharmónia nevet kapta. A 
zenekar művészi fejlődésének utóbbi harminc évében kivételes 
szerepe van Csiky Boldizsár zeneszerzőnek, illetve Szalmán Ló
ránt karmesternek, akik igényes műsorválasztással és szakmai 
hozzáértéssel olyan magas színvonalra emelték az együttest, hogy 
rangsorban az ország első öt zenekara közé tartozik.
Ménesi Gergely karmester első zenei tapasztalatait tizenéves korától 
a Szent István Gimnázium Szimfonikus Zenekarában szerezte. 
Később zongorázni és orgonálni tanult, kórusokban énekelt. A Liszt 
Ferenc Zeneművészeti Főiskolán elvégezte a karvezetői szakot, 
majd a karmester szakon kapott kitüntetéses diplomát. Vezényelte 
többek között a Magyar Rádió és Televízió Szimfonikus Zenekarát, 
a MÁV Szimfonikus Zenekart, a Kassai és Marosvásárhelyi Filhar
monikus Zenekart. Repertoárja nagyon széles, a barokktól a XX. 
század végéig terjed. Jelenleg a Győri Egyetemi Zenekart vezeti. 
A másik olyan eseménye az idei Zempléni Művészeti Napoknak, 
amelyről külön is szólunk, az a kirándulókoncertek egyike. Ezek

Budapester Klezmer Band

A sárospataki Rákóczi-vár

között több új helyszín is fellelhető, ilyen például a mádi zsinagó
ga, ahol augusztus 19-én 18 órai kezdettel két klezmeregyüttes lép 
fel. A hangverseny egyik fő célja Mád zsinagógájának felújítása és 
ezzel együtt egy kultúrcentrum létrehozása.
A klezmerzenét a középkortól fogva vándor zsidó zenészek ját
szották zsinagógákban és ünnepi rendezvényeken Kelet-Európa- 
szerte. A holokauszt óta az első ilyen együttes Magyarországon a 
Budapesti Klezmer Együttes, amelyet Jávori Ferenc alapított 1990- 
ben. A zenekar hét tagból áll, mindannyian diplomás muzsikusok. 
Számos koncertet adtak Európában, Izraelben, Amerikában, és 
több CD-felvételt is készítettek. Az együttes vezetője, Jávori Ferenc 
saját szerzeményeket és adaptációkat is készít együttese számára. 
Az est folyamán fellépő másik zenekar a Veszprémet' Klezmer 
Band. 1995-ben alakultak, és legfontosabb céljuknak a műfaj alap
jainak elsajátítását tekintették. Első lemezüket 1998-ban rögzítet
ték. Ezután elkezdték a szűkebb haza, Magyarország és Veszprém 
megye zsidó zenei hagyományainak felkutatását és előadását. Ak
tuális dátumként ekkor merült fel bennük az 1848-as forradalom 
és szabadságharc 150. évfordulója, melynek zsidó vonatkozásaiba 
Kőbányai János útmutatásával nyertek bepillantást. Erről szól a 
Szép hazánkat most köszöntse hű ajak című film és a jelenleg is 
készülő második lemezük. Tudatosan törekednek a hagyományos 
előadásmódra, mivel úgy érzik, hogy a klezmer világpiacán ebből 
van a legnagyobb hiány.
Mindez csak egy kis ízelítő, kedvcsináló az idei Zempléni Művé
szeti Napok széles kínálatából, és ezek után úgy érezzük és azt ja
vasoljuk, hogy mindenképpen látogassanak el augusztus 18. és 
26. között Magyarország ezen szép vidékére.
(Forrás: Óbudai Társaskör, Liszt Ferenc Kamarazenekar)
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Frank London’s K lezm er B rass
A k l e z m e r  b iz o n y o s  s z e m p o n tb ó l  a  v ilág  

e l s ő  w o r ld  m u s ic ja .  T ö rö k  r i tm u s o k  t a 

lá lk o z n a k  r o m á n  d a l la m o k k a l, v a lc e r e k ,  p o l 

k á k  d í s z í t ő d n e k  fe l k ö z e l-k e le ti  b ő v í te t t  s z e -  

k u n d o k k a l ,  E u ró p á b ó l  ré g  e l t ű n t  g lis s z a n -  

d ó k k a l ,  é r d e k e s  k e le ti  sk á lá k k a l. A  k le z m e r  e  

s o k s z ín ű s é g  d a c á r a  m é g is  m in d ig  k le z m e r -  

n e k  s z ó l ,  le g y e n  a k á r  g y ö k e r e s e n  e l t é r ő e n  

m e g h a n g s z e r e lv e .  H a llo tta m  m á r  s z im f o n i

k u s  z e n e k a r r a l  k ís é r t  k le z m e r d a lo k a t ,  h e g e -  

d ő - z o n g o r a  d u ó t ,  k la r in é td o m in a n c iá jú  k is 

e g y ü t te s t ,  é s  e z e n  a  le m e z e n  f ú v ó s  e g y ü t 

te s t ,  é s  s o h a  n e m  v o l t  k é r d é s e s ,  h o g y  a  z e n e  

k le z m e r s é g e  f e l i s m e r h e tő  v ag y  s e m .  V a ló 

s z ín ű le g  lé te z ik  e g y  tö b b é - k e v é s b é  e g y s é g e s  

k e le t - e u ró p a i  z s id ó  n é p d a lk in c s ,  a m i t  m in 

d e n  m a g á r a  a d ó  k le z m e r z e n e k a r  h a s z n á l ,  

jo b b  e s e t b e n  g y ű j té s s e l  b ő v ít.

P á r  é v v e l e z e l ő t t  v o l t  s z e r e n c s é m  F ra n k  L o n 

d o n  e g y ü t t e s é n e k ,  a  K le z m a tic s n e k  e g y  k o n 

c e r t j é t  m e g h a l lg a tn i .  O t t  t ű n t  fel a  k le z m e r  

s z á m o m r a  le g s z im p a tik u s a b b  tu la jd o n s á g a ,  

a z  in v e n t iv i tá s .  S z ó  s e m  v o lt a r ró l , h o g y  e g y  

s z á z é v e s  la k o d a lm a s  z e n e  s z ín p a d i  a d a p tá -

F R A N K  L O N D O N ’S  
K L E Z M E R  B R A S S  A L L S T A R S
D l S H IK E R E  K A PE L Y E
JEWISH-ORIENTAL VILLAGE BRASS FROM NYC’S LOWER EAST SIDE

www.piranha.de

Frank London’s K lezm er 
B rass  A lls ta rs  
Di S h ik e re  K apelye
Ja ro  - M afioso

Frank London -  trombita 
Matt Darriau -  klarinét, szaxofon 
Susan Sandler -  trombita 
David Harris -  harsona 
Mark Hamilton -  harsona 
Stuart Brotman -  tuba 
David Licht -  dob, pook 
Jerry Kisslinger -  pook

d ó j á t ,  a m o ly a n  tu r is ta s z u v e n í r - p r o g r a m o t  

a d ta k  v o ln a  e lő , h a n e m  b á t r a n  a lk a lm a z tá k  a  

m o d e r n  k o n c e r tz e n e i  e s z k ö z ö k e t .  N e k e m  

le g in k á b b  a  n e m r é g ib e n  e lh u n y t  f r e e - ja z z  

t r o m b i tá s ,  L e s te r  B o w ie  h a tá s a  v o lt  n y i lv á n 

v a ló . Ú g y  é r e z t e m ,  h o g y  é p p e n  e z  a  le g h i

t e l e s e b b  h a g y o m á n y ő r z é s .  A h o g y  a  k le z m e r  

r é g e n  f e lh a s z n á l ta  a  k ö r n y é k b e l i  c ig á n y o k , 

tö r ö k ö k ,  le n g y e le k  z e n e i  e s z k ö z e i t ,  e v id e n s , 

h o g y  a  j e le n k o r i  a m e r ik a i  k l e z m e r z e n é -

Mi no C i n e I u
A m a r t in iq u e - i  s z ü le té s ű ,  P á r iz s b a n  é lő , 

n e g y v e n h á r o m  é v e s  ü tő h a n g s z e r e s  m e 

r é s z  e m b e r .  E lső  s a já t  n e v é n  k ia d o tt  l e m e z é n  

a z  ö s s z e s  s z á m o t  ő  s z e re z te ,  a  s z ö v e g e k e t  

m a g a  ír ta , a  h a n g s z e r e k e t  m a g a  s z ó la l ta t ja  

m e g  -  c s a k  k é t  z e n é s z t á r s a t  h ív o tt  s e g í ts é g ü l  

M itc h  S te in  é s  R ic h a rd  B o n a  s z e m é ly é b e n .  

S a já t s tú d ió já b a n  k é s z í t e t te  a  f e lv é te le k e t ,  

d e ,  a m in t  lá tju k , m in d e z t  n e m  s a já t  s z ó r a 

k o z ta tá s á ra  t e t t e ,  h a n e m  a  z e n e s z e r e tő ,  C D -  

v á s á r ló  k ö z ö n s é g e t  k ív á n ta  m e g c é lo z n i v e le . 

F e l te h e tő e n  n e m  is m e r e t le n  M in ő  C in e lu  n e 

v e  a  G r a m o fo n  o lv a s ó i  s z á m á ra , h is z e n  a  8 0 -  

a s  é v e k  e le jé n  M ile s  D a v isn é l d o lg o z o t t ,  

m a jd  a  W e a th e r  R e p o r t  u to ls ó  a lb u m a in  

m ű k ö d ö t t  k ö z re ,  k é s ő b b  p e d ig  já ts z o tt  S tin g -  

g e l, v a la m in t J o h n  S c o f ie ld d a l é s  D arry l J o n e s -  

s z a l . N e m  m in d e n  o k  n é lk ü l s e j th e tn é  h á t  a  

h a l lg a tó , h o g y  a  C in e lu t  a  ja z z - ro c k  le g k i

e m e lk e d ő b b  k é p v is e lő in é l  é r t  h a tá s o k  e r ő t e l 

j e s e n  é r e z h e tő k  le s z n e k  m a jd  s z ó ló le m e z é n , 

á m  ily en  e le m e k  c s a k  ig e n  c s e k é ly  s z á m b a n  

f e d e z h e tő k  fe l; é s  u g y a n e z  m o n d h a tó  e l a  le 

m e z  a z o n  p i l la n a ta iró l, m e ly e k  v a la m ily e n  

m ó d o n  é lv e z e te s e k .

A C in e lu - B o n a - S te in  t á r s u lá s  r i tm u s k ö z p o n 

tú , a frik a i, k a r ib i, ja z z e s ,  p o p o s  íz ek k e l á t i ta 

to t t ,  n é h o l  v o k á lis  z e n é t  já ts z ik .  C in e lu  a n y a 

n y e lv é n , k re o l f ra n c ia  n y e lv e n  é n e k e l ,  d e  

h o g y  m irő l, a z  tö b b n y ir e  re jté ly  m a r a d  e lő t 

tü n k , m e r t  a n g o l  f o rd í tá s t  n e m  b o c s á to t ta k  a  

h a llg a tó  r e n d e lk e z é s é re .  E gy -eg y  s z á m , a  

S o o n  I W ill B e H o m e  é s  a  P e tit  P r in c e  a  t a v a 

lyi é v  e le jé n  t r a g ik u s  h ir te le n s é g g e l  e lh u n y t  

K en n y  K irk lan d , v a la m in t  M ic h e l P e tru c c ia n i 

e m lé k e  e lő t t  t i s z te le g . Egy h a r m a d ik , a  C o n -  

f ia n s  c ím ű  s z e r z e m é n y  a  W e a th e r  R e p o r t  

S p o r t in ' Life e ln e v e z é s ű  a lb u m á n  s z e re p e l t ,  

d e  a z  a k k o r i  h a n g s z e r e lé s ,  P e te r  E rsk in e  m a r 

k á n s  d o b o lá s a  é s  W a y n e  S h o r te r  s z o p rá n s z a -  

x o fo n -s z ó ló ja  u tá n  C in e lu  e g y é n i  v e rz ió ja  

c s a k  h a lv á n y  le n y o m a ta  a z  e r e d e t in e k .

A tö b b i  n y o lc  s z á m ró l  n e m  d e r ü l  ki s e m m i

ly en  k o n k r é tu m , n e m  m in th a  a n n a k  s e g í ts é 

g é v e l a  z e n e  m a g a  e s e t l e g  t ö b b e t  t u d n a  k ö 

z ö ln i s z á m u n k r a .  H a r m ó n iá k b a n  m e g le h e 

tő s e n  s z e g é n y e k  a  k o m p o z íc ió k , a m i n e m  

fe lté t le n ü l  t e k in th e tő  h iá n y o s s á g n a k  -  g o n 

d o l ju n k  c s a k  p é ld á u l  Jo e  Z a w in u l W o r ld  T our 

c ím ű  l e m e z é r e ,  a h o l  a  jó l m e g v á la s z to t t

g r o o v e -o k  a d já k  a  z e n e  le lk é t  - ,  a z  ü tő h a n g 

s z e r e s  le m e z é n  v is z o n t  a  g r o o v e - o k  e r ő t le 

n e k . C in e lu  m a g a  k e v é s  a  j ó  a la p o k  lé t r e h o 

z á s á h o z  m é g  ú g y  is, h o g y  t ö b b s z ö r ö s e n  r á 

já ts z ik  s a já t  s z ó la m a ira ,  b á r  B o n á v a l e g y ü t t  

n é h o l  s ik e rü l e lk a p n iu k  a  lü k te té s t ,  m in t  p é l 

d á u l a z  O n c o m in g  H o r iz o n s b a n . N in c s e n e k  

e m l í té s r e  m é ltó  h a n g s z e r s z ó ló k , a z  é n e k e s  

s z á m o k  d a lla m a i p e d ig  n e m  e lé g  é rd e k e s e k , 

h o g y  e z é r t  k á rp ó to lja n a k . Az u to ls ó  sz á m , 

m e ly b e n  C in e lu  te c h n o a la p o k o n  já ts z ik  k ü 

lö n fé le  ü tő h a n g s z e re k e n , n e m  m e g le p ő  fo r

d u la tk é n t  h a t  -  v é lh e tő e n  p e d ig  e z  v o lt a  s z á n 

d é k a - ,  h a n e m  in k á b b  u n a lm a s  z a k a to lá s k é n t .  

K ics it o ly a n  e z  a  le m e z , m in th a  t iz e n e g y  k ü 

lö n b ö z ő  a lb u m r ó l  ö s s z e v á lo g a t tá k  v o ln a  a  

tö l t e lé k s z á m o k a t ,  m e ly e k e t  a z  ik s z e d ik  m e g 

h a l lg a tá s u k  u tá n  m á r  á tu g r a n á n k ;  így  e g y ü t t  

e z e k  a  s z á m o k  v is z o n t  m á r  n e m  b iz to s ,  h o g y  

k ib ír já k  a z t  a z  ik sz  m e g h a l lg a tá s t .  M in ő  C in e 

lu n a g y s z e r ű  ü tő h a n g s z e r e s ,  a m i e g y é b k é n t  

e r rő l  a  le m e z rő l  is k id e rü l, d e  m o s t  tú l  n a g y  

f e la d a to t  ta lá l t  s a já t  m a g a  s z á m á ra .  A  c ip é s z  

in k á b b  m a r a d jo n  a  k a p ta fá n á l.

B é rc e s i B a rb a ra
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s z e k r e  h a tá s s a l  v a n  a  le g e r ő s e b b  h e ly i z e n e i  

m e g n y ilv á n u lá s ,  t ö r t é n e t e s e n  a  f e k e te  a v a n t 

g á r d  ja z z .

P e r s z e  a z t  s e m  s z a b a d  e l f e le j te n ü n k ,  h o g y  

a z  in te r n e t  é s  a  n e m z e tk ö z i  l e m e z te r je s z té s  

k o r á b a n  n e m  f e l té t le n ü l  a  s z o m s z é d  v á r o s  

z e n e i  h a tá s a  a  le g e r ő s e b b .  É p p e n  e z  a  w o r ld  

m u s ic - m o z g a lo m  ru g ó ja .  Ú g y  é r z e m ,  h o g y  

F ra n k  L o n d o n , a m ik o r  l é t r e h o z ta  e z t  a  p r o 

j e k te t ,  a  b a lk á n i f ú v ó s e g y ü t te s e k  n e m z e tk ö z i  

s ik e ré n  in s p irá ló d o tt .  B o b a n  M a rk o v ié  e g y ü t

t e s e  n á lu n k  m é l tá n  n é p s z e r ű ,  d e  a  r o m á n  

F a n fa re  C io c a r l ia  n e m z e tk ö z i le g  l e g a lá b b  

a n n y ir a  is m e r t ,  L o n d o n é k  l e m e z é n  m i n d e n 

e s e t r e  ta lá lh a tó  e g y  F a n fa re - r e k lá m , t e h á t  a  

z e n e i  k a p c s o ló d á s  b iz o n y í th a tó .

L o n d o n é k  c é l ja  a z  v o lt ,  h o g y  a  l e g e n d á s  

o d e s s z a i  k le z m e r - f ú v ó s z e n e k a r n a k ,  a  D i S h i- 

k e r e  K a p e ly é n e k  a  m e g le h e tő s e n  m o n d é n  

s z e l l e m é t  f e l tá m a s s z á k .  A z e r e d e t i  h a n g z á s  

t e r m é s z e t e s e n  n e m  r e k o n s t r u á lh a tó ,  d e  a  

s z e l le m  k is z a b a d u l t  a  (v o d k á s )  p a la c k b ó l ,  a  

D i S h ik e re  K a p e ly e  é le t r e  k e lt.

J u h á s z  G á b o r

Allstars

Minő Cinelu 
Minő Cinelu

Em A rcy - Universal

Mino Cinelu -  ének, elektromos és akusztikus gitár, 
harmonika, fuvola, dob, ütőhangszerek, 

hangeffektek; Mitch Stein 
-  elektromos és akusztikus gitár, 

Richard Bona -  basszusgitár, akusztikus gitár, ének

Luis di M a t t e o

Luis di M atteo  
Un dia de mi Vida
J a ro  - M afioso

Luis di Matteo -  bandoneon

N e m  s o k  m in d e n  u g r ik  b e  k a p á s b ó l  

U ru g u a y ró l, h a c s a k  n e m  a  fo c i, v a g y  

a m in e k  h a l la tá n  a  m i s z e m ü n k  is fe lc s i l la n , 

a  n e m z e t i  e le d e lü k  n e v e ,  a z  u n g a r o s  (v a 

jo n  m ié r t  é p p  M a g y a ro r s z á g ró l  n e v e z t é k  el 

e z t  a  c s íp ő s  k o lb á s z fa j tá t? ) .  Az u r u g u a y i  

z e n é r ő l  a z o n b a n  v a jm i k e v e s e t  tu d n i  e r r e 

fe lé ,  c s a k  k ö v e tk e z te th e tü n k  a z  a r g e n t in  

s z o m s z é d s á g b ó l .  És v a ló já b a n  n e m  is  t é 

v e d ü n k  s o k a t ,  j ó  h e ly e n  k a p iz s g á lu n k , h a  a  

t a n g ó r a ,  a  d ú ló  é r z e lm e k r e ,  a  b a n d o n e o n  

h a n g já r a  v a g y  a  la tin  v ir tu s r a  g o n d o lu n k .  

Luis d i M a tte o  a  8 0 - a s  é v e k  k ö z e p é n , ö tv e n 

é v e s  k o r á b a n  t u r n é z o t t  e lő s z ö r  E u ró p á 

b a n ,  h o lo t t  m á r  h a r m in c  év v e l k o r á b b a n  

ta lá lk o z o t t  M o n te v id e ó b a n  A s to r  P ia z z o l-  

láv a l, ak i é le tm ű v é v e l  a z  e g y ik  l e g f o n to 

s a b b  é s  le g tö b b e t  j á t s z o t t  k o r tá r s  m ű fa jo k  

k ö z é  e m e l t e  a  t a n g ó t ;  így  m e s s z e  t ú lh a l a d 

v a  a  t á n c o lh a tó s á g o t  t e r e m te t t  z e n e i  f o r 

m á t .  U g y a n a k k o r  M a t te o  l e m e z é t  h a l lg a t 

v a  k iv ilág lik  a  k la s s z ik u s  k é p z é s ,  a z  e u r ó 

p a i m u z s ik a  m e s te r e in e k  n a g y  b e f o ly á s a  

s z e m lé le té r e .  N e m  v é le t le n , h o g y  a  C D  v é 

g é n  b o n u s  t r a c k k é n t  m ilo n g á b ó l ,  c a n d o m -  

b é b ő l  é s  t a n g ó b ó l  á lló  la tin , v o n ó s k v in t e t t 

re  ír t  s z v itte l  ta lá lk o z u n k , m u ta tv a  M a t te ó -  

n a k  a  n a g y o b b  f o r m á k  irán ti v o n z ó d á s á t  is. 

A t ö b b  i r á n y b ó l é r k e z ő  h a tá s o k  m ia t t  r e n d 

kívü li v ib rá lá s  é r e z h e tő  a z  a n y a g b a n ,  

a m e ly n e k  e g y b e f o r r o t t s á g á t  é s  l e t i s z tu l t s á 

g á t  m u ta t ja  a z  ö s s z e g z ő  s z á n d é k ,  a z  é le t  

tö r té n é s e in e k  s z e m é ly e s  h a n g ú  e l m e s é l é 

s e ,  a  k i r a g a d o t t  im p re s s z ió k  k ö r é  é p í te t t

k is tö r té n e t e k .  A  le m e z  c ím e  is  b e s z é d e s :  

Egy n a p  a z  é l e t e m b e n .

K özel 8 0  p e r c n y i  s z ó ló a n y a g o t  k é s z í te n i  

m e r é s z  v á l la lk o z á s ,  k iv á l tk é p p  e g y  o ly a n  

h a n g s z e r e n ,  m in t  a  b a n d o n e o n .  C s a k  a  

g o m b o k  v a n n a k ,  a  h a n g z á s  e g y tó n u s ú ,  

n in c s e n  r e g i s z te r v á l tó ,  a z  e g é s z e n  kis 

m o z z a n a to k  is  j e le n tő s é g g e l  b í r n a k ,  s e m 

m it n e m  l e h e t  e lk e n d ő z n i .  A  v é g le te k ig  

f o k o z o t t  f e s z ü l t s é g e t  M a t te o  a  ra d ik á lis  

d in a m ik a i  é s  t e m p ó v á l tá s o k k a l  o ld ja  m e g , 

d e  m a g u k  a  k o m p o z íc ió k  is  s o k  r é te g b ő l  

é p í tk e z n e k ,  e lő a d á s u k h o z  s z ü k s é g e l te t ik  

v a la m i o ly a n  p lu s z , a m i c s a k  k e v e s e k n e k  

a d a t o t t  m e g .  A  v i r tu o z i tá s  e l s a j á t í t h a tó ,  a  

z e n e i  in te l l ig e n c ia ,  a  h a l lg a tó s á g  m á s  d i

m e n z ió b a  v a ló  e m e l é s é n e k  k é p e s s é g e  

n e m .

G o n d o lh a tn á n k ,  n in c s  a n n á l  e g y s z e r ű b b ,  

m in t  m a g u n k a t  a d n i, k ife je z n i a z t  a  b e ls ő  

v ib r á lá s t ,  a m i a lk o tá s ra  k é s z t e t .  M é g is , 

a m ik o r  e lé r k e z ik  a  m e g m u ta tk o z á s  id e je , 

b a jb a n  v a g y u n k :  v a jo n  m iv e l k e z d jü k , k e l

lő k é p p e n  b á t r a k  v a g y u n k -e  a  k i tá ru lk o z á s 

h o z , é s  a  k ö z ö n s é g  v á r h a tó  r e a k c ió ja  s e m  

e lh a n y a g o lh a tó .  Az ú ja b b  é s  k o rá b b i k o m 

p o z íc ió k  s z ó ló  e lő a d á s a i  é s  a z  e z e k b ő l  

ö s s z e á l l í t o t t  a n y a g  a z  é r e t t  g o n d o lk o d á s -  

m ó d  tü k r e k é n t  s z o lg á ln a k ,  k ö z e l ik é n t  

é r e z t e t v e  a  h a llg a tó s á g g a l e g y  o ly a n  táv o li 

v id é k e t ,  a h o n n a n  a  la s s a n  f e l e d é s b e  m e r ü 

lő  m ű fa j  e g y ik  u to ls ó  g é n iu s z á n a k  tö r té n e 

t e  t á r u l  fe l e lő t tü n k .

V é g s ő  Z o ltá n
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S z ő k e  S z a b o l c s

Palya Beáta -  ének, szájorgona, kálimba, anklung, csengettyűk; Monori András -  kaval, 
szitár, bambuszfuvola, kettősfurulya, trombita, szájorgona, kálimba, gitár, csengettyűk; 
Szalai Péter -  tabla, kálimba, óceándob, esőbot, csengettyűk; Szőke Szabolcs -  gadulka, 
sarangi, guzla, kálimba, bambuszcitera, csengettyűk; Spilák Lajos -  tapán, gongok, 
csengettyűk; Enyedi Éva -  anklung, szájorgona, mbira; Szabó Domokos -  anklung, 
bambuszsansa

S ző k e  S z a b o lc s  
S in d b a d ’s S ongs
P e r i f e r ic  R e co rd s  - S te r e o  Kft.

A lá ts z a tta l  e l le n té tb e n  m o s t  n em  b ű n ö s ,  

e s e n d ő ,  b u ja , n e tá n  szex u á lis  ta r ta lm ú  

p ro d u k c ió ró l  le s z  s z ó , h a n e m  filozófiai a l a 

p o k r a  h e ly e z e t t  é s  m a g a s  e s z té tik a i f o rm á b a n  

m e g n y ilv á n u ló  tö m é n y  é rz é k isé g rő l -  e z  u g y e  

a  b o r í tó n  lá th a tó  a n tik  ind iai ra jzb ó l is 

v a ló s z ín ű s í th e tő :  a r t is z t ik u s  p o z itú rá b a n  s z e 

r e tk e z ő  p á r t  á b rá z o l. E gyéb  v o n a tk o z á s b a n  

s e m  k ö n n y ű  e r rő l  a  le m e z rő l  ob jek tív  v é l e 

m é n y t  fo rm á ln i, m e r t  o ly a n  h a n g s z e re k  h a ll

h a tó k  ra jta , m e ly e k n e k  m á r  a  p u s z ta  m e g s z ó 

la l ta tá s a  is k é s z  v a rá z s la t  -  n e m  b e s z é lv e  a  

t é m a  irán ti á l ta lá n o s  fo g é k o n y sá g ró l, to v á b b á  

a  re n d k ív ü l k if in o m u lt z e n e i  a d a p tá c ió ró l. 

L eg fe ljeb b  a z  o k o z h a t  n é m i z a v a r t  a  m ű v e lt, 

e u r ó p a i  é s z já rá s ú  z e n e h a llg a tó  fe jéb en , h o g y

a  fe lv é te len  h a l lh a tó  h a n g s z e re k  tö b b s é g é t  á l

ta lá b a n  f e n n k ö lt  k ö z e g b e n , t r a n s z c e n d e n s  ta r 

ta lo m m a l á t i ta tv a  h a llh a tta  e d d ig  -  m o s t  e ls ő 

so rb a n  az  in d ia i k la s sz ik u s  z e n é r e  g o n d o lo k . 

Itt v isz o n t v a g y  te lje s e n  új f e l f e d e z é s k é n t  é l

he ti m e g  a  -  p é ld á u l  sz itá rra l é s  tá b lá v a l k é 

p e z h e tő  -  s z e l le m i k ö zeg e t, v a g y  rá jö n  a rra , 

h o g y  a  S in d b a d 's  S o n g s  c ím ű  p r o d u k c ió  é p 

p e n  a rra  h ív ja  fel a  „ b ű n ö s "  k e r e s z té n y  é r té k 

r e n d e n  n e v e lk e d e t t  le lkek  f ig y e lm é t, h o g y  a  

té m a  é p p e n s é g g e l  le g a lá b b  a n n y ira  a  f e n n k ö lt  

é s  t r a n s z c e n d e n s  k a te g ó r iá b a  ta r to z ik , m in t  a 

m a g a s  f ilozó fia .

S ie tv e  fű z n é m  h o z z á  az  e d d ig ie k h e z , h o g y  a 

le m e z e n  té n y le g  d a lo k  v an n ak , m e ly e k e t  n a 

g y o n  s z é p  h a n g o n  h a llh a tu n k  Palya B e á ta  to l

m á c s o lá s á b a n . Ez a z é r t  fo n to s , m e r t  k ö z tu 

d o t t ,  h o g y  a  d a ln a k  e r e je  v an . A z e m b e r i  h a n g  

m e ta k o m m u n ik á c ió s  ta r ta lm a  m e lle t t  a  s z ö 

v e g  é r te lm e z é s e ,  v a la m in t a z  a b b ó l k ö v e tk e z ő  

a s sz o c iá c ió k  is e r ő s  lé lek tan i b e fo ly á s t  g y a k o 

ro ln a k  a  t u d a to s a n  v ag y  a k á r  v é le tle n ü l j e le n 

lév ő k re  is. A d a l, a  s z o k á s o s  z e n e i  é lm é n y e n  

tú l, s z in te  m ű fa jo k tó l fü g g e tle n ü l is o ly an  

s z e m é ly e s  m e m b r á n o k a t  k é p e s  r e z o n a n c iá b a  

h o z n i a  n e m  te l je s e n  é rz é k e t le n  e m b e r e k  le g 

b e n s ő b b ,  in tim  s z fé rá já b a n , m e ly re  m á s  m ű 

faj n e m  k é p e s  -  n é h a  a k k o r  is, h a  h e v e s e n  til

ta k o z u n k  e lle n e . V agyis jo b b a n  já ru n k , h a  

n e m  e rő sz a k o lju k  m e g  m a g u n k a t, é s  h ag y ju k , 

h o g y  S z in d b á d  d a la i b e a v a tk o z z a n a k  a z  é r z é 

k e in k b e . A kkor is, h a  „ c s a k "  e b b e n ,  a z a z  C D  

f o rm á b a n  ta lá l rá  a  fo g é k o n y  é rd e k lő d ő . 

T udniillik  sz ín p a d i p ro d u k c ió  e lő z te  m e g  a  le 

m e z  m e g je le n é s é t ,  m e ly  a  p e rz s a  k ö ltő , O m a r  

K h ájjám  R u b á ijá t c ím ű  e lb e s z é lő  k ö l te m é n y é 

b ő l, Az E z e re g y é jsz a k a  m e s e g y ű jte m é n y é b ő l  

é s  a  XII. s z á z a d b a n  é l t  s z a n s z k r it  k ö ltő , G ita  

G ó v in d a  D z s a ja d é v a  c ím ű  m ű v é b ő l k é s z ü l t  

d r a m a tiz á l t  e lő a d á s  v o lt. E n n ek  r é s z é t  k é p e z 

t e  S z ő k e  S z a b o lc s  k ís é rő z e n é je ,  ille tv e  v e r s 

m e g z e n é s í té s e i ,  m e ly e k  s z e re n c s é r e  le m e z r e  

k e rü lte k . Talán k e v é s b é  k ö v e th e tő  a  d r a m a tu r 

g ia  i s m e re te  n é lk ü l a  k e re tk o n c e p c ió , d e  a  lé 

n y e g  így  is, úgy  is a  k if in o m u lt  é rz é k is é g , a  v i

ta l i tá s ,  a  s z é p s é g , a  m e g é lh e tő  ö rö m  le n n e , 

a m i m a ra d é k ta la n u l é rv é n y e s ü l a  h a n g fe lv é te 

len . A  d a lo k , a z  in s tru m e n tá l is  k o m p o z íc ió k  

e g y a r á n t  e z t  tü k rö z ik . H a  p e d ig  a z  é r z é k is é g  

fo g a lm á t  k ic s it k o m p le x e b b e n  é r te lm e z z ü k , a  

te s ti  je le n tő s é g e n  k ívül m á s  e h h e z  k a p c s o ló 

d ó  r e z d ü lé s e k e t  is f e lfe d e z h e tü n k  a  le m e z e n . 

M á r  u ta l ta m  a  h a n g s z e r e k  g y ö n y ö rű  tó n u s á ra ,  

s z ín e ire ,  m e ly e k h e z  t e r m é s z e te s e n  a z  in s t r u 

m e n tu m o k  o ly an  é rz é k e n y  ism e rő i, m ű v e lő i 

is k e lle n e k , m in t S zala i P é te r, M o n o r i A n d rá s  

é s  n e m  u to ls ó s o rb a n  a  s z e rz ő . P a lya  B e á ta  

é n e k lé s e  h a rm o n ik u s a n  ille szk e d ik  a  k o n c e p 

c ió h o z ,  a  té m á k h o z , m e ly  a  s z é p  é n e k h a n g o n  

tú l a z z a l  is e r ő s e n  h a t, h o g y  m e g k a p ó a n  t e r 

m é s z e te s .  A hogy  p é ld á u l  a  S c h u b e r t-d a lo k -  

h o z  e g y  isk o lá z o tt, k im ű v e lt  h a n g  in k á b b  k ív á 

n a to s ,  ú g y  a  g a d u lk á h o z , a  k a lim b á h o z , a z  in 

d ia i, a r a b , ba lk án i, a  k ö z e l-  é s  tá v o l-k e le ti  

h a n g z ó  a tm o s z fé rá h o z  p o n to s a n  ilyen  é n e k 

lé s é s  in to n á c ió  illik, v a g y is  a  d a lo k  h i te le s s é  

v á ln a k  P a ly a  B eáta  á lta l, m in th a  a z o k  d a l la m á t  

is e z e r  é v e  írták  v o ln a . A zt h is z e m , e z  a  le g 

tö b b ,  a m i t  e g y  e tn o -  v a g y  w o r ld  m u s ic - irá -  

n y u l ts á g ú  m ű z e n é v e l e l le h e t  é rn i.

M a tisz  L ászló
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A f t e r  C r y i n g

A fte r  Crying
S tru g g le  fo r  L ife (E ssential)
P e r i fe r ic  R e co rd s  - S te re o  K ft.

Egervári Gábor -  fuvola, koncerthang, szövegek, 
narráció; Görgényi Tamás -  rendezés, koncepció, 
szövegek; Lengyel Zoltán -  zongora, szintetizátor; 
Légrádi Gábor -  ének; Madai Zsolt -  dob, ütőhang
szerek, szintetizátor; Pejtsik Péter -  cselló, basszusgi
tár, hegedű, ének, vokál, zene; Torma Ferenc -  szó- 
lógitár, szintetizátor, vokál, zene; Winkler Balázs -  
trombiták, zongora, szintetizátor, madár, zene

Közreműködött:
John Wetton -  ének, basszusgitár ének és basszusgitár; 
Borbély Mihály -  altszaxofon; Szabó Ferenc -  dob

M a g y a ro r s z á g  le g ig é n y e s e b b , m in ő sé g i 

p ro g re s s z ív  z e n é t  j á t s z ó  z e n e k a ra ,  az  

A fte r C ry in g  e g y  o ly an  C D - t  á l l í to tt  ö s s z e , 

a m e ly e n  az  1 9 9 9 - e s  é v  tu r n é á l lo m á s a in  rö g z í

t e t t  f e lv é te le k  é s  eg y  1 9 9 7 - b e n  rö g z í te t t  o p u s , 

a  S ta r le s s  c ím ű  h a llh a tó , m e ly  s z e rz e m é n y  a  

K ing C r im s o n  e g y ü tte s  r e p e r to á r já b ó l  s z á rm a 

z ik , é s  m e ly n e k  e lő a d á s á b a n  n e m  m á s , m in t 

m a g a  Jo h n  W e tto n , a  K ing C r im s o n  b a s s z u s -  

g i tá ro s a  s e g é d k e z e t t .  A C D  a n y a g a  n a g y o n  jó l 

v á lo g a to tt ,  s z é le s  z e n e i s p e k t r u m o t  fe lö le lő , 

é s  k itű n ő e n  fe ltá r ja  e lő t tü n k  a z t  a  n a g y o n  m a 

g a s  s z in tű  z e n e i  tu d á s t ,  a m e lly e l  e z e k  a  z e n é 

s z e k  r e n d e lk e z n e k . A d a lo k  h a n g z á sv ilá g a , 

m o n d a n iv a ló ja , e l r e n d e z é s e  n e m  m o n d h a tó  

p u r i tá n o s a n  e g y s z e rű n e k , d e  e z  s o h a s e m  v o lt 

a  m ű fa j je l le g z e te s s é g e . N e m  e g y  k ö n n y e n  

e m é s z th e tő ,  p o p u lá r is  s lá g e re k k e l te l i tű z d e lt  

le m e z t  fo g  h a llan i az , ak i b e te s z i  a  k o ro n g o t a  

le já ts z ó já b a . A k o m o ly z e n é b ő l  é s  a  p r o g 

re s s z ív  ro c k  n ag y ja ib ó l (E m e rso n , Lake a n d  

P a lm er, K ing C rim so n )  tá p lá lk o z ó  z e n é s z e k

m in d e n t  m e g te t te k , n e h o g y  v é le tle n ü l a  p o -  

p u la r i tá s  é s  a z  ig é n y te le n s é g  v ád jáv a l ille t

h e s s e  b á rk i is ő k e t. S a jn o s  k is h a z á n k b a n  e n 

n e k  a  m ű fa jn a k  e lé g  k e v é s  tá m o g a tó ja  a k a d , a  

v is z o n y la g  n a g y s z á m ú  ra jo n g ó  e l le n é re ,  a k ik  

a z  á l la n d ó  p é n z h iá n y  é s  s z e rv e z é s i  h iá n y o s 

s á g o k  (ki n e m  r a g a s z to t t  p la k á to k , g y e n g e  é s  

k e v é s  rek lám ) m ia tt,  m in d ig  c s a k  az  u to ls ó  

p e r c e k b e n  v ag y  e g y á l ta lá n  n e m  é r t e s ü lh e t 

n e k  a  z e n e k a r  k o n c e r t je i rő l .  T alán a z  is s o k a t  

e lá r u lh a t  itth o n i t á m o g a to t t s á g u k r ó l ,  h o g y  a  

z e n e k a r  s z é p  la s s a n  tö b b  kü lfö ld i f e l lé p é s t  é s  

e l i s m e r é s t  tu d h a t  m a g á é n a k ,  m in t h a z a it ,  p e 

d ig  a z  e d d ig i h é t  m e g je le n t  a lb u m  m in ő s é g e  

a la p já n  tö b b e t  é r d e m e ln é n e k  e z e k  a  fiúk .

A k o n c e r ta lb u m o n  h a l lh a tó  s z e rz e m é n y e k ,  

m e ly e k  ja v a ré s z t  a z  e d d ig  m e g je le n t  le m e z e k  

a n y a g á b ó l  k e rü lte k  a  v á lo g a tá s ra ,  k i tű n ő  p é l 

d á i a n n a k , h o g y  m ik é n t  kell e b b e n  a  m ű fa j

b a n  e g y ü tt , e g y m á s é r t  é s  s z ó ló b a n  m u z s ik á l 

n i. A  r e n d e lk e z é s ü n k re  á lló  te r je d e le m  s a jn o s  

n e m  te s z i  le h e tő v é , h o g y  m in d e n  e r é n y é t  f e l 

s o r o l ju k  e n n e k  a  k i tű n ő  a n y a g n a k , a r r a  v i

s z o n t  m in d e n k é p p e n  f e lh ív n á m  a  f ig y e lm e t,  

h o g y  a  d a lo k b a n  k i tű n ő  h a n g s z e r s z ó ló k a t  é s  

é lm é n y s z á m b a  m e n ő  h a n g s z e r e lé s t  f e d e z h e 

tü n k  fe l. A t r o m b i ta  t i s z tá n  é s  m in d ig  m o n d a 

n iv a ló v a l a  h a n g já b a n  sz ó la l m eg , a  c s e l ló  é s  

a  b a s s z u s g i tá r  h o l lá g y a n , h o l p e d ig  s z ív v e 

r é s s z e r ű  lü k te té s b e  k e z d v e  b iz s e rg e ti  h a l ló já 

ra ta in k a t .  A g itá r já té k , b á r  n é h a  f u rc s a  h a n g 

z á s o k a t  p ro d u k á l, tö k é le te s  k a p o c s k é n t  m ű 

k ö d ik  a  tö b b i h a n g s z e r  k ö z ö tt .  A b i l le n ty ű s ö k  

ü g y e s e n  o ld já k  m e g  a  k é t  d u d á s  e g y  c s á r d á 

b a n  p ro b lé m á já t ,  s ő t  a  B u r le sz k  c ím ű  d a r a b 

b a n  e g y  p e r g ő  r i tm u s ú ,  v id á m  n é g y k e z e s t  is 

p r o d u k á ln a k .

A h a n g s z e r e lé s  ta lá n  e g y e t le n , s z á m o m r a  a  

h a n g s z e r  irán ti p o z i t ív  e lfo g u lts á g  o k á n  é r z e t t  

h iá n y o s s á g a  a z  l e n n e ,  h o g y  a  fu v o la  m é l tá n y 

ta la n u l  k e v e s e t  h a l lh a tó  a  d a lo k b a n , p e d ig  

k i tű n ő  tá r s a  l e h e tn e  fo ly a m a to s a n  a  c s e l ló 

n ak , a  t r o m b i tá n a k  v a g y  a k á r  a  g i tá r n a k  é s  a 

b i l le n ty ű s  h a n g s z e r e k n e k  is. A d a lo k  e g y e n 

k é n ti e le m e z g e té s e  tú l so k  h e ly e t f o g la ln a  itt, 

é s  ú gy  é r z e m , n e h é z  le n n e  a z  o b je k t iv i tá s  

s z ó c s ö v é n  k e re s z tü l  s z ó ln o m  az  e g y ik , s z á 

m o m ra  le g k e d v e s e b b  z e n e k a ro m r ó l ,  m é g is  

s z e re tn é m  fe lh ív n i a  f ig y e lm e t e g y - k é t  é r d e 

k e s s é g re .

A  C D -t in d ító , V ia d u k t c ím ű  d a ra b  h ív e n  tü k 

rö z i s z e rz ő jé n e k , W in k le r  B a lá z sn a k  a  t r o m 

b i tá h o z  é r z e t t  a f f in itá s á t , h is z e n  a  h a n g s z e r  

o ly a n  lé le k b e  h a to ló  m ó d o n  sz ó la l m e g , h o g y  

a z t  m á r  ta n í ta n i  k e lle n e . A d a l t e m p ó ja  a

v o n a tz a k a to lá s t  im itá lja , é s  e z t  a  t e m p ó t  h o l a  

g i tá r - r i tm u s s z e k c ió ,  ho l p e d ig  a  g i t á r - t r o m 

b ita  p á ro s  t a r t ja  g y o rs  m o z g á s b a n . A z a lk a l

m a n k é n t  m a g á n y o s a n  fe lh a n g z ó , lá g y a b b  

t r o m b i ta h a n g  f e le d te t i  a  v o n a tz a j t ,  é s  a  s z e 

m ü n k  e lő t t  h i r te le n  fe ltű n ő , v ia d u k t  u tán i 

c s o d á la to s  t á j a t  su g a llja .

A R ádió  R a ro to n g a  c ím ű  dal ö n m a g á é r t  b e 

szé l. S zó  s z e r in t ,  u g y an is  e z  a  n a r r á to r  s z ó ló 

sz á m a  n é m i z e n e i  a lá fe s té s se l.

A P ilg rim 's  M a rc h , h im n ik u s  h a n g z á s ú  b e v e 

z e tő jé v e l, e g y é r te lm ű e n  T o rm a  F e re n c  ju ta 

lo m já té k a , é lv e z e te s  h a n g s z e r e lé s b e n ,  d o 

ro m b o ló  b a s s z u s s e g é d le tte l .

L égrádi G á b o r  h a n g ja  ta lán  az  Á rn y é k o s  d a l

b a n  kerü l a  le g jo b b a n  az  e lő té r b e .  Kár, h o g y  

k e lle m e s , b á r s o n y o s  h an g ja  n é h á n y  d a lb a n  a  

m a g a s a b b  h a n g o k  k ita r tá sán á l e g y  k is s é  v e sz ít 

a z  e re jé b ő l ,  a  C o n c lu s io n  c ím ű , K eith  E m er

so n  t i s z te le té r e  írt d a lb a n  v is z o n t  ü g y e s e n  s u 

gallja  G re g  L ake je le n lé té t .

H a llh a tu n k  m é g  a  C D -n  e g y  le n d ü le te s  c s e l

ló -g itá r  k e t tő s  s z ó ló t,  e g y  L en g y e l-fé le  z o n 

g o ra -, e g y  M a d a i- fé le  d o b -  é s  e g y  W in k le r- 

fé le  t r o m b i ta s z ó ló t ,  g y o rs  e g y m á s u tá n b a n ,  

m e ly e k e t  e lö lrő l  é s  h á tu lró l a  n a g y  s ik e rű  

M o n tic o r e  é r k e z é s e  c ím ű  d a r a b  e l s ő  é s  m á 

s o d ik  r é s z e  fo g  k ö z re .

Az a lb u m  k ü lö n  é r d e k e s s é g e  a z  u to ls ó ,  S ta r

le ss  c ím ű  K ing C r im s o n - s z e rz e m é n y , m e ly 

n e k  r a n g já t  a z  1 9 9 7 -b e n  a  z e n e k a rn á l  v e n d é 

g e s k e d ő  J o h n  W e tto n  s z e m é ly e  e m e li  a u te n 

tik u s  s z in tr e .

A C D  s z á m o m r a  e g y e tle n  k é n y e s  p o n t ja  a  k is

s é  ö s s z e k u s z á l tn a k , z a v a ro s n a k  tű n ő  b e ls ő  

b o r ító , m e ly  v á lta k o z ó  a n g o l-m a g y a rs á g á v a l 

ille tve  m a g y a r-a n g o ls á g á v a l é s  n e m  u to ls ó s o r 

b a n  a  s z e r in te m  ra p s z o d ik u s  é s  e lh ib á z o tt  

k o n c e p c ió jú  s z e rk e s z té s é v e l v ív o t t  ki e l le n é r 

z é s t  b e n n e m .

K issé  z a v a r , h o g y  a  d a ls z ö v e g e k  h o l m e g je 

le n n e k , h o l n e m , ho l a n g o lu l ,  h o l n e m , a  c í

m e k  a n g o lb a n  k ie m e lv e  s z e r e p e ln e k ,  d e  m a 

g y a ru l m á r  c s a k  a  v é k o n y  k a r a k te r e k e t  é lv e z 

h e t jü k . A z á t te k in th e tő s é g e t  jo b b a n  sz o lg á lta  

v o ln a  e s e t l e g  e g y  k é t r é s z r e  o s z to t t ,  eg y ik  fe 

lé b e n  a n g o l ,  a  m á s ik b a n  m a g y a r  n y e lv ű  tá jé 

k o z ta tó  é s  sz ö v e g k ö n y v , a z  a n g o l  r é s z  e s e t le 

g e s  e lő r e h o z á s á v a l ,  a  jo b b  k ü lfö ld i e la d h a tó 

sá g  k e d v é é r t ,  m e ly  le ír á s b a n  a  k e v e s e b b  ta lán  

tö b b  le t t  v o ln a .

E zen  a p r ó n a k  m in ő s í th e tő  h ib a  a z  ö tö d ik  c s il

lag  h u l lá s á t  e r e d m é n y e z te  a  v é g s ő  é r té k e 

lé s b e n .

D an ila  A ttila

2 0 0 0 .  J ULI US 37



A FEKETE ZENE 
FEHER MESTEREI

cím ű könyve  
a  PERIFERIC RECORDS

k iadásában !
K apható

a STEREO Kft. üzletében 
(Bp., B artók Béla ú t 59. 
tel.: 385 6343, e-mail: 

stereoperiferic@mail.datanet.hu) 
valam in t a  nagyobb 
könyvesboltokban és 

lemezboltokban!

mező a gyepun

Dr. John Fo t ó : Promóció

Jú liu s  u to l s ó  h é tv é g é jé n  za jlik  a 

m a g y a r o k  á l ta l  r é g ó ta  k e d v e l t  

W ie se n i J a z z fe sz tiv á l,  d e  id é n  

h á r o m  e lő e s té n  a  k i s m a r to n i  

E s te rh á z y -k a s té ly b a n  is  h a l l g a t 

h a tn a k  k o n c e r te k e t .  A r é s z le te s  

in f o r m á c ió k a t  az  i n t e r n e t e n  

(w w w .w ie s e n .a t ) id é n  e lő s z ö r  

m a g y a r u l  is m e g n é z h e t ik .

A műsor Eisenstadtban

Kedd, július 25.:
RAY MANZAREK 
„Light M y Fire 
-  My Life w ith  The D oors"  
(Szóló  zo n g o ra )

Szerda, július 26.:
JIMMY SCOTT S ex tett

JASPER VAN'T HOF 
& CHARLIE MARIANO 
Project

Csütörtök, július 27.:
AL Dl MEOLA 
& W orld S in fon ia  2 0 0 0

A műsor a Bank Austria 
színpadon, Wiesenben

P é n te k , jú l iu s  28 .:
WILLY DEVILLE 
& M ink D eV ille Band

BILLY COBHAM & LONDON 
JAZZ ORCHESTRA

DR. JOHN

BARBARA DENNERLEIN 

BIG BAD VOODOO DADDY

S z o m b a t ,  jú l iu s  29 .:
BILL WYMAN Rhythm Kings 
fea t .:  G eorg ie  Fam e,
Nick Taylor

MACEO PARKER 
& R oots R evisited  fea t . 
C andy Dulfer

TRILOK GURTU 
„African Fantasy"

CANDY DULFER 
& Funky S tu ff

TERRY CALLIER 

ERIK TRUFFAZ 

MO' HORIZONS

V a sá r n a p , jú l iu s  30 .:  
„CUBA MEETS BRAZIL" 
COMPAY SEGUNDO 
y su s  M u ch ach os

ELIADES OCHOA 
y el C u arteto  Patria

TANIA MARIA

FRANK EMILIO 
y Los A m igos

VELHA GUARDA 
DA MANGUEIRA
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a

V I T A I N D Í T Ó

a rendszerváltás  
tizedik évében

Bár egy szociológus biztosan jobban vagy másképp ítéli 
meg a címben felvetett témát, de mint muzsikus, alulné
zetből talán nem érdektelen a mostani számvetésre csábí
tó, tízéves évforduló kapcsán néhány gondolatot a Gra
mofon olvasóival megosztani.
A helyzet most sokkal kegyetlenebb, mint bármikor koráb
ban, legalábbis az általam átélt, nagyjából két korszakon ke
resztül. Nekem bőven volt részem a három t-vel jellemzett 
korszakból, és annak dacára, hogy a jazz semmiképp sem 
szerepelt akkoriban a támogatott kategóriában, valahogy -  
mint a kultúra, többnyire a magas kultúra elismert része -  a 
jazz mégiscsak könnyebb helyzetben volt. Bármilyen „kul- 
túros", népművelő, kultúrház, klub megrendezhette azokat 
a jazzkoncerteket, amelyekhez kedve volt, amelyekről úgy 
gondolta, hogy feladata azokat megrendezni, a közönség
gel való találkozását létrehozni. Fontos szempont minden 
ilyen történeti gondolatsorban, hogy azért Magyarorszá
gon, a tűrt kategória ketrece dacára Európában harmadik
nak indult felsőfokú jazzképzés, ami mindmáig meghatáro
zó a magyar jazzéletben. A lemezek kiadása terén viszont 
nem szabad elhallgatni, hogy kb. évi egy lemez jelent meg, 
ma viszont, erről a Gramofon olvasóinak pontos fogalma 
lehet, akár évi öt tucat sem lehetetlen.
Ma kegyetlen piaci viszonyok között kell a jazznek talpon 
maradni, arról már nem is beszélve, hogy tovább is kelle
ne fejlődnie. A fő nehézség természetesen abból adódik, 
hogy a jazz rétegzene, és a magyar vásárlóerő már eleve 
csak vékony réteg számára teszi lehetővé a zenei igényei 
kielégítését. Azután a jazz nagyon sok különböző stílusra, 
irányzatra tagolódik, és ez a tagolódás sokszor nagyon 
nehézzé teszi az együttműködést. Ebből adódóan a műfaj 
fennmaradása nagyon nehéz, a profitorientált piaci lét (vö. 
Tragédia, Londoni szín) az egész kultúra normális műkö
dését veszélyezteti.
Az élő jazz számára óriási lehetőségnek tűnt, hogy a rend
szerváltás után különböző klubok, kocsmák, éttermek, 
pubok nyíltak, amelyek élő jazzmuzsikával kívántak kö
zönséget toborozni. Ezek legnagyobb része váltott a kom
mersz -  a jazznél mindenképpen jobban eladható -  zenei 
stílusok felé. A következetesebb programmal induló klu
bok sem tudták többéves távlatban fenntartani koncep
ciójukat, rosszabb esetben magukat sem. Kézenfekvő, 
hogy a megoldást a támogatás -  amelynek egyik formája a 
szponzoráció -  jelentené. A problémát abban látom, hogy 
egy-egy támogatás megszerzése kiterjedt ismeretségi és

kapcsolatrendszert feltételez. Ezt a semmiből létrehozni 
ma ugyanúgy professzionális szakértelmet követelő mun
ka. Ezzel azonban a várható profit mértéke miatt csak az 
foglalkozik, aki így vagy úgy személyesen érintett.
Ez a fajta network, mondják az amerikaiak, csak akkor 
működik olyan megbízhatósággal, amire egy pályát vagy 
legalább egy pályaszakaszt fel lehet építeni, amikor az 
adott zenész kiváló menedzseri tulajdonságokkal rendel
kezik. Lehet, hogy a keserűség beszél belőlem, de aki vi
szont ilyen adottságokkal nem rendelkezik -  és egy ze
nésznek nem ez az elsődleges feladata -, az manapság 
kudarcra van ítélve. Tartok tőle, hogy személyes tapaszta
lataimmal nem vagyok egyedül, nemcsak a klasszikus ze
ne, de a képzőművészet terén is lehetnek hasonló problé
mák. Ahhoz sem kell széles szociológiai felmérés, hogy 
Budapesten élő jazzmuzsikusként is érzékeljem, hogy a 
fővároson kívül még szőkébbek a lehetőségek.
Amennyire én tudom, a mai Magyarország piaci viszonyai 
az észak-amerikaiakra hasonlítanak abban, hogy a jazz-ze- 
ne a saját erejéből kell talpon maradjon, de a muzsikusai
nak társadalmi elismertsége, presztízse valahol a takarító 
és a portás között van. Nyugat-Európában azért mégis
csak léteznek rádióállomások, több német nagyváros köz- 
szolgálati rádiójának jazzbigbandje komoly, nemzetközi
leg ismert szakmai műhely, a művészet komoly mecéná
sai. Említhetnék francia példát a nemzeti jazz-zenekar 
meglétére, feltehetőleg kormányforrások támogatásával, 
ahogy régóta önfenntartó a londoni és a berlini jazzrádió 
is, kereskedelmi alapon. A szűkös anyagiak miatt a Ma
gyar Jazz Szövetség minden jó szándéka ellenére képtelen 
önmaga fenntartásán túl a műfaj egészén hathatósan és 
tartósan segíteni.
Természetesen Magyarországon is létezik pályázati rend
szer, amellyel a jazzmuzsikusok is élhetnek, kormány-, 
parlamenti vagy önkormányzati támogatások megszerzé
sére. Itt azonban legtöbbször nem műfajon belüli meg
mérettetésnek vannak kitéve, hanem az összes nonprofit 
és/vagy művészeti céllal szemben kell érdekeit érvénye
síteniük, nem is említve, hogy különböző műfajú zenei 
rendezvények is ugyanezekre a forrásokra kénytelenek 
hagyatkozni. A pozitívumok és negatívumok összevetése 
bonyolult képet mutat, de biztos nem vagyok egyedül az
zal az érzésemmel, hogy a rendszerváltástól sokkal töb
bet vártam.

Friedrich Károly
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K a l t e n e c k e r  T r i o

The C r o s s i n g

• Magneoton — Warner •

/ ;
K  i r ó b á l t o m  i g a z á n  k r i t i k u s  l e n n i  a  K a l t e -  

V  W  £  n e c k e r  T r i o  ú j  l e m e z é v e l  s z e m b e n ,  d e  
n e m  s i k e r ü l t  a  c s i l l a g o k b ó l  e l h a g y n i  

e g y e t  s e m .  A  C r o s s i n g  ( K e r e s z t e z ő d é s )  k i f i n o m u l t ,  
e g y é n i  h a n g u l a t ú  l e m e z ,  a m i  p e r s z e  n e m  m e g l e 
p ő  a  h á r o m  f i a t a l  z e n é s z t ő l .  E g y e n k é n t  i s  k i v á l ó  
m u z s i k u s o k ,  e g y ü t t  p e d i g  h a r m o n i k u s  t r i ó t  a l 
k o t n a k ,  m a r a d é k t a l a n u l  e g y m á s r a  t a l á l v a  K a l t e 
n e c k e r  Z s o l t  é s  B o r l a i  G e r g ő  s z e r z e m é n y e i b e n .  
K a l t e n e c k e r  j á t é k á r a  i r i g y l é s r e  m é l t ó  t e c h n i k a  j e l 
l e m z ő ,  a m e l y  h o l  v i r t u ó z  f u t a m o k b a n ,  h o l  p e d i g  
f a n t á z i a d ú s  r i t m u s a l a p o k b a n  m u t a t k o z i k  m e g .  
M i n d e z t  k é p e s  f i n o m ,  b a l l a d i s z t i k u s  h a r m ó n i á k k a l  
é s  d a l l a m o k k a l  o l d a n i .
A  t r i ó  ú j  t a g j a ,  P a p e s c h  P é t e r  é l v e z e t e s  b a s s z u s j á 
t é k o t  n y ú j t .  L e g i n k á b b  a  D r u m m i n g  é s  a  S p e e d  c í 
m ű  s z á m o k b a n  é r v é n y e s ü l  é r e t t  j á t é k s t í l u s a .
B o r l a i  G e r g ő  d o b j a i  ú g y  k í s é r i k  a  d a l l a m o t ,  
a h o g y  a z t  k e l l ,  é s  n é l k ü l ö z h e t e t l e n  v á l t o z a t o s s á 
g o t  b i z t o s í t a n a k  a z  e g y e s  d a l o k n a k  a  m e g f e l e l ő  
v á l t á s o k k a l .  A  D r u m m i n g  c í m ű  s z á m b a n  m e g m u -

T e r j e  R y p d a l

D o u b l e  C o n c e r t o  
-  51h S y m p h o n y

• ECM — MusiCDome •

"0  T z  a  p á r  s o r  a k á r  n é h á n y  o l d a l l a l  e l ő b b  
is  s z e r e p e l h e t n e  a  l a p b a n ,  m e r t  a  l e m e 

z e n  h a l l h a t ó  z e n e  a  k l a s s z i k u s  m ű f a j b a  
t a r t o z i k .  M i v e l  a z o n b a n  a  m ű v e k  s z e r z ő j e ,  a z  ö t 
v e n k é t  é v e s  n o r v é g  m u z s i k u s ,  T e r j e  R y p d a l  e l s ő s o r 
b a n  j a z z g i t á r o s k é n t  i s m e r t ,  a  l e m e z b o l t o s o k  is  j o b 
b a n  j á r n a k ,  h a  a  j a z z p o l c r a  h e l y e z i k  e z t  a  c á p á s  
d o b o z t .
R y p d a l ,  a k i  a  U n i v e r s i t y  o f  O s l ó n  t a n u l t  z e n e s z e r 
z é s t ,  1970- b e n  í r t a  e l s ő  z e n e k a r i  m ű v é t ,  é s  h o g y  
m e n n y i r e  n e m  m á s o d l a g o s  z e n e s z e r z ő i  m ű k ö d é s e ,  
m u t a t j a ,  h o g y  e d d i g  t ö b b  m i n t  h e t v e n  s z i m f ó n i a ,  
v e r s e n y m ű  é s  e g y é b  d a r a b  v a n  n y i l v á n t a r t v a  o p u s a 
i n a k  s o r á b a n .  A  d u p l a  g i t á r k o n c e r t  e z e k  k ö z ü l  a z  
ö t v e n n y o l c a s ,  a z  5. s z i m f ó n i a  p e d i g  a z  ö t v e n e s  
s z á m o t  v i s e l i ;  m i n d k e t t ő  1992- b e n  s z ü l e t e t t .  A  g i t á 
r o s - k o m p o n i s t a  c s ö p p e t  s e m  m o n d h a t ó  b e t o k o s o -  
d o t t n a k  v a g y  s z ű k  é r d e k l ő d é s i  k ö r ű n e k :  m i n d  a  „ k o 
m o l y z e n é b ő l "  ( M a h l e r ,  G r i e g ,  D e b u s s y  é s  L ig e t i ) ,  
m i n d  a  j a z z b ő l  ( W e s  M o n t g o m e r y ,  C h a r l i e  C h r i s 
t i a n  é s  K e n n y  B u r r e l l ) ,  s ő t  a  r o c k z e n é b ő l  i s  ( J im i 
H e n d r i x ,  S t e v e  W i n w o o d )  b e f o g a d t a  a z  ő t  é r ő  z e 
n e i  é l m é n y e k e t ,  m e l y e k  a z u t á n  n a g y  h a t á s ú a k  l e t t e k  
z e n é j é r e .  í g y  s z á m á r a  t e r m é s z e t e s  v o l t ,  h o g y  a  k e t 
t ő s  g i t á r v e r s e n y  f e l v é t e l é r e  a  n o r v é g  h a r d  r o c k - e g y ü t 

K a l t e n e c k e r  T r i o

t a t k o z i k  s z ó l ó t e h e t s é g e  i s .  A  l e m e z e n ,  m i n t  m i n 
d i g ,  s a j á t  s z e r z e m é n y e k  h a l l h a t ó k ,  a m e l y e k  -  n e m  
t i t k o l t a n  -  n a g y  p é l d a k é p e k  z e n e i  h a t á s á r a  s z ü l e t 
t e k .  M é g i s  e g y é r t e l m ű e n  f ö l f e d e z h e t ő  b e n n e  e g y

T e r j e

e g y é n i  s t í l u s  ( K a l t e n e c k e r - s t í l u s ? ) ,  a m e l y n e k  l e g e k -  
l a t á n s a b b  p é l d á j a  a  c í m a d ó  s z á m ,  m e l y  d i n a m i z 
m u s á v a l  a z  I v o r y  T o w e r  h a s o n l ó  c í m ű  s z á m á r a  
e m l é k e z t e t .  A z  e g y s é g e s  s t í l u s b a n  u g y a n a k k o r

R y p d a l

t e s ,  a  T N T  f r o n t e m b e r é t ,  h í v j a  p a r t n e r ü l ,  a k i n e k  k á p 
r á z a t o s  t e c h n i k á j á t  e g y  k o n c e r t j ü k ö n  f i g y e l h e t t e  
m e g .  R o n n i  L e  T e k r o  p e d i g  r e m e k ü l  r á é r z e t t  a  d a r a b  
l é n y e g é r e ,  s z í n e s e n  é s  k i f e j e z ő e n  j á t s z i k .
M i n d k é t  m ű  n é g y t é t e l e s .  A  g i t á r v e r s e n y  t é t e l e i  h a n g -  
s z e r e l é s ü k e t  é s  h a n g u l a t u k a t  t e k i n t v e  jó l  e l k ü l ö n ü l 
n e k  e g y m á s t ó l ,  a k á r  p r o g r a m s z e r ű n e k  i s  t e k i n t 
h e t ő k .  E l ő s z ö r  ü t ő h a n g s z e r e k ,  d o b o k  é s  h a r a n g j á 
t é k  s z ó l a l n a k  m e g ,  m a j d  a  b e l é p ő  f ú v ó s o k k a l  e g y ü t t

e g y  n a g y  k a v a l k á d o t  h o z n a k  l é t r e ,  m e l y b e n  a  m e g 
é r k e z ő  v o n ó s o k  é s  a  g i t á r  v á g n a k  r e n d e t ,  ő k  h o r 
d o z z á k  a  b é k é t  é s  a  d e r ű t .  A  g i t á r  b a r o k k o s  f u t a m o 
k a t  j á t s z i k  e b b e n  a  g a z d a g o n  h a r m o n i z á l t  r é s z b e n ,  
a z  ü n n e p é l y e s  é s  d i a d a l m a s  é r z e t  v é g ü l  k i t e l j e s e d i k .  
A  m á s o d i k  t é t e l  f á j d a l o m m a l ,  v á g y a k o z á s s a l  t e l i ,  itt 
v é g i g  c s a k  v o n ó s o k  k í s é r n e k  e r e s z k e d ő  h a r m ó n i a 
m e n e t t e l .  A z  e l e j é n  e g y  c s e m b a l ó  h ú z ó d i k  m e g  a  
h á t t é r b e n ,  a z  e l ő t é r b e n  e g y  g i t á r  p a n a s z k o d i k  e g y -
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Kaltenecker Zsolt -  zongora 
Papesch Péter -  basszusgitár 
Borlai Gergő -  dob

Terje Rypdal és Ronni Le Tekro -  
elektromos gitár 

Riga Festival Orchestra 
vezényel: Nordmunds Sné



rendkívül sokszínű szerzemények találhatók. Min
den szám az adott stílusvilág egy-egy külön szele
te. A Crossing repetitív kíséretének jazzrockos lük
tetése, a Stars fúgadallama és az album szinte va
lamennyi darabjának megfelelő helyén elhangzott 
humoros, könnyed díszítések egyaránt jellemzik a 
lemez zenei gazdagságát.
Manapság, hogy a jazz területén már meglehető
sen sok utat kitapostak, és így sokan leragadnak a 
már meglévő sablonoknál, igazán nehéz rábuk
kanni egy-egy új és friss hangra, ami akár a 
klasszikus elemek izgalmas mutációja, akár vala
mi eddig nem ismert új ötlet. Mindig nagy öröm 
ilyen új motívumra bukkanni, főleg, ha az a ma
gyar zenei élet felpezsdülését jelenti. Remélem, a 
következő lemezek is valami hasonlóan újat hoz
nak majd.
A CD-borító első oldalán olvasható egy idézet Fre- 
derico Busonitól (amelyre nemrégen éppen a Gra
mofonban hivatkoztunk): „A kreatív művész szere
pe törvényeket alkotni, nem pedig már létezőket 
betartani." Kaltenecker Zsoltnak ez eddig, úgy ér
zem, sikerült.

Vörös Eszter

re keservesebben. Amikor elcsendesül, a csembaló 
előlép, és vigasztalni próbálja. A harmadik tétel 
baljós vonósokkal indul, a gitár háborogni, dühön- 
geni kezd, a belőle elszabaduló morajlások, morgá
sok és sikolyok rosszat sejtetnek. Ez az a rész, ahol 
végre együtt megmutatkozhat a két gitár: amíg az 
egyik szabadon szólózik, addig a másik perkussziv 
hanghatásokat kelt. Azután amikor teljessé válik a 
káosz, hirtelen vége szakad a tételnek, és megszű
nik a feszültség. Az utolsó és egyben legszebb tétel 
ismét ütőhangszerekkel kezdődik. A sejtelmes han
gú és reményt sugalló vonósok után az egyik gitár is 
előmerészkedik, egyre erősebben és egyértelműb
ben szól, majd visszavonul. Végül a másik gitár is 
megvigasztalódik, a harangjáték pedig ahogy kezd
te a tételt, lezárja a művet.
Az 5. szimfónia kevésbé átlátható, megfogható mű, 
talán nehezebben is befogadható a folyamatosan 
jelen lévő atonalitás miatt. Azon kívül, hogy négy té
telből áll, nem találhatók meg benne a szimfónia 
klasszikus stílusjegyei. A két szélső tétel sűrűbb, sö- 
tétebb, a két középső valamelyest légiesebb, 
hosszú, elnyújtott, egymásba öltött hangokkal. Az 
lehet az érzésünk, mintha valamiféle ősállapotot 
idézne a darab. A szerző korábbi zenekari művei
vel ez az opus mutat több rokonságot.
Mindkét mű Rypdal kivételes kompozíciós képessé
geiről tanúskodik -  bár hozzám a gitárverseny kö
zelebb áll -, a Riga Festival Orchestra és Nord
munds Sné pedig érzékenyen, odaadóan és dara
bokat megértve adták elő azokat. Ne riasszon hát 
vissza senkit a borító cápauszonya, nyugodtan ve
gye le a CD-t a polcról, és hallgassa meg.

Bércesi Barbara

Ma r i a  Bapt i s t  Tr io 
a n d  Gues t s

Crazy D r e a ms

• BIT — Ja zzh au s  Musik •

aria Baptist német zongorista ta
vasszal járt Budapesten, szólókon- 
:ertet adott és rövid mesterkurzust 

tartott a jazz tanszéken. Sokoldalú tevékenysé
géből ki kell emelni, hogy Carol Cass énekesnő 
gyakori kísérője, utoljára a Ronnie Scott's klub
ban, Londonban, és a bigband műfajában is 
járatos mint szólista, hangszerelő és karmester. 
A frankfurti és a berlini rádió nagyzenekara, 
David Liebman, Rolf Kuehn, valamint más ne
ves muzsikusok partnere. A New Schoolban, 
New Yorkban végezte tanulmányai jelentős 
részét, tanárai: Hal Galper, Richie Beirach, 
Joanne Brackeen, Reggie Workman stb.
Ez a lemeze arról is tanúskodik, hogy mint ze
neszerző is jeleskedik, hiszen egytől egyig sa
ját darabokat tartalmaz. Mégis, az  első szám
tól kezdve az járt a fejemben, hogy hiába a 
sok jobbnál jobb tanár, a csomó megnyert díj, 
hiába a kiváló technikai tudás a hangszeren, 
ha ezek nem érnek be, egy letisztulási folyamat 
során nem kerülnek a helyükre.
Rögtön visszaköszön a korai Jarrett néhány fel
vétele, de amig ott a zene magával ragadóan 
varázslatos, itt eléggé iskolás passzusokkal le
het találkozni. Mintha a könnyedség hiánya 
lengené be az egész lemezt, mind a kompozí
ciókból, mind az improvizációkból. Nehéz 
technikai elemek öncélúnak tűnő halmozása, 
amit csak még nehezebben befogadhatóvá 
tesz Heinrich Köbberling öncélú, csapkodás 
dobolása, amely végig erőszakos marad az 
egész lemezen. Hogy ez a játékmód mindig a 
sajátja-e, vagy tudatosan hozott kompozíciós 
elv, azt csak ők tudják.
A neves trombitás, Ingrid Jensen szordinós játé
ka davises színt hoz a zenébe, de ezúttal nem 
tudott érdemi tartalommal hozzájárulni ehhez a 
zenei anyaghoz, pedig sokkal több zene lakik 
benne.
A gyorsabb tempójú darabok enyhén szétesők, 
hiányzik az építkezés, ami szerintem az egyik 
legfontosabb dolog a zenében. Itt inkább egy 
jó nagy fejesugrásra emlékeztet sokszor a ze
ne, ami szintén lehet koncepció, de nem biztos, 
hogy a hallgató is követni tudja. Ami igazán jól 
áll Baptistnak, az a balladajáték. Érzékeny 
zongorázásának segítségével emlékezetes pil
lanatokban részesíti a hallgatót. Ezek széles 
jazztörténeti tudásra engednek következtetni, 
különösen az Evans-LaFaro-Motian, illetve a 
Jarrett-Peacock-deJohnette triók stílusával kap
csolatosan, bár az biztosan nem véletlen, hogy 
ez utóbbi már másodszor jutott a lemez kap-

Maria Baptist -  zongora 
Stefan Weeke -  bőgő 

Heinrich Köbberling -  dob 
km.: Ingrid Jensen -  trombita 

Jessie Robbins -  ének
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csán eszembe. Persze az vesse az első követ 
Maria Baptistra, aki az első Standards-lemez 
megjelenése óta ki tudja vonni magát a trió ha
tása alól.
Még nem beszéltem Maria Baptistról mint női 
hangszeresről. Nos, bizony tanitani kéne 
egyes férfi muzsikusoknak azt a nőiségében 
megragadható érzékenységet, amivel a ven
dég Jessie Robbins énekét kíséri. Ennek ellené
re sajnos a két vokális szám kilóg a lemez kon
cepciójából, eklektikussá teszi azt. Persze, 
hogy pozitívan vagy negatívan fogjuk-e fel, 
hogy a free-jazz ösztönzésű zongorás improvi
zációk súlyosságát oldó ének bluesos, soulos 
felhangokat is ad, és hogy a trombitás adta 
csillogás is inkább a szinesség irányába viszi a 
lemezt, az már egyéni ízlés kérdése.

Regály György
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S a t u r n u s ;  C s i g a h á z a k

• Mam bo  R eco rds  -  H u n g a r o t o n  •

O )

itűnő ötletnek tartom, hogy a kiadó elő- 
kotorta a porosodó bakelitlemezek tá- 

Jk  * rából digitális átalakításra az 1980-ban 
kiadott Saturnus és a '82-ben megjelent Csigahá
zak című albumokat. A Saturnus együttes muzsiká
ja, melynek szerzői-előadói magját hazánk talán 
legösszeszokottabb zenészcsapata, a Szakcsi—Ba
bos-Kőszegi trió képezi, tökéletes képet fest kis ha
zánk 80-as évekbeli jazzéletéről.
A két album anyagát körülbelül 12-13 éve nekem 
sem volt alkalmam újrahallgatni, ezért nagy izga
lommal tettem be a korongot a CD-játszómba, az
zal az előrevetített bizalommal, hogy a Csigahá
zak mindig is kedvenc lemezeim közé tartozott. 
Ami egyértelmű üzenetként hatott rám, az a dalok
ból áradó vidám és optimista hangvétel, mely, azt 
hiszem, mára egy kissé mintha eltűnt volna zené
szeink világvége-félelemben alkotó és muzsikáló

S a t u r n u s

szerzeményeiből. Erre a vidámságra és játékosság
ra utalhat néhány cím is, például a Zöld disznó da
la, a Marionett, a Funky-rock, az Utcabál, az Elekt
ronikus szerelem vagy éppen a Csigaházak is. 
A kompozíciók egységesek, kiforrottak, még annak 
ellenére is, hogy az adott korszak viszonylag új 
technikai lehetőségeit, a szintetizátort vagy a 
moog-ot talán csak félve kóstolgatták zenészeink. A 
billentyűs részek úgy hangzanak, mintha a kis fiatal 
zseni, aki eddig csak a pianínóján brillírozott, meg
kapta volna élete első, érdekesebbnél érdekesebb 
hangokat produkáló szintijét. Ennek a sok effektnek 
a kipróbálása teszi olyan játékossá, kísérletezővé a 
dalokat, melyekben azonban minden hangzás jól 
definiálható, és soha nincs haragban önmagával 
vagy a többi hangszer által keltett hangokkal. A ve
zérmotívumokat mindig valami kellemesen csengő
bongó, kissé meseszerű hangzás egészíti ki, melyet 
hol a billentyűkből, hol az ütőhangszerekből, hol 
pedig Babos Gyula gitárjából kapunk ajándékba a 
többi hang mellé.

Gritz Péter és Dandó Péter játéka kitűnően illeszke
dik társaik zenélésébe, csakúgy, mint az általuk 
szerzett dalok, a két lemez egységes, letisztult vilá
gába. Bármennyire is próbáltam belekötni ebbe a 
CD-be, a már említett optimista, kísérletező és vi
dám hangvétel, párosulva a többször egymás után 
hallgathatóság kellemes érzésével nem engedte a 
legmagasabb alá a minősítést, még annak ellenére 
sem, hogy a borító egy kissé egyhangúnak, egyszí
nűnek tűnik nekem a megszólaltatott zenéhez ké
pest, és hogy a belső hátsó borító négyszemélyes 
csoportképe szerencsétlen választásnak tűnhet öt, 
teljesen egyenrangú zenész szereplése esetében. 
Nagy kár, hogy ez a hajdani lelkesedés, ami zuha- 
tagként lecsobog, ránk ömlik erről a CD-ről, mára 
egy kissé a magyar jazz túlságosan kottaszagú ál
lóvizévé ülepedett. Aki jelen volt a jazz tanszék 35 
éves jubileumi koncertjén és az idézőjelbe tehető 
ünneplésen, azt hiszem, átérzi, hogy mit hiányolok 
a mai muzsikusokból.

Danila Attila

Monday  Michi ru

Doubl e  I m a g e

• EmArcy -  Univers al  •

^  lemezboltok polcain önfeledten bön- 
W  J  íy gésző, a jazz-re és egyéb „léhaságok- 

. 4 .  ra" időt és figyelmet pazaroló emberek 
bizonyára érdeklődve fogják nézegetni Monday 
Michiru új CD-jének borítóját, de ők sem fognak túl 
sokat megtudni belőle. Hacsak annyit nem, hogy fi
atal, egzotikus szépségű nő, mely a Teremtő jóked
vén túl feltehetően japán és afroamerikai szüleivel 
hozható összefüggésbe.
Pedig az énekesnőnek a mostanival együtt már ti
zenegy lemeze látott napvilágot, de még a web- 
site-ok is csak a CD-k különféle megvásárlási lehe
tőségeit részletezik -  szóval semmi pletyka. így a -  
gondolnánk -  könnyen megszerezhető, bőséges 
háttér-információk híján, kénytelen leszek véle
ményt alkotni az opusról -  ami ugye (még ha ez is 
a dolgom) csak egy a sok közül. Tehát ha a lemez
boltban véletlenül a kezébe akad valakinek ez a 
CD, szánjon rá néhány percet, és hallgasson bele, 
közben pedig gyönyörködhet a művésznő portré
jában is.
Nincs igazán emocionális viszonyulásom ehhez a 
zenéhez. Tudniillik úgynevezett acid-jazzröl van 
szó, melynek a definiálására sem vállalkoznék. 
Az első számból, mely kerek negyven másodper
cig tart, még bármilyen minőségnek esélyt adha
tunk: ártatlan akusztikusgitár-akkordok diszkrét 
elektronikus fűszerezéssel. Viszont a folytatásra re
agálva már hajlamosnak éreztem magam „előítél-

M o n d a y  M i c h i r u

Monday Michiru -  ének, 
fuvola; 

Katisse Buckingham 
-  fuvola, szaxofon; 

Charlie Mariano -  altszaxofon;
Bob Franceschini -  

tenorszaxofon; 
Brian Linch, 

Byron Wallen -  trombita; 
Kazuhiko Obala 

-  akusztikus gitár; 
Louis Russell, 

Shinichi Osawa -  gitár; 
Hajime Yoshizawa, Ken Shima, 

Kaleb James, Andrew „Tabs" 
Sharpe, Greg Smith 

és Angel -  billentyűk; 
Brian Auger -  orgona; 

Hiroshi Funato és 
Tim Philbert -  bőgő; 

Robert Russell és Gene Perez 
-  basszugitár; 

Masaki Yoshimi -  tabla; Cassio 
Duarte és Genta -  ütősök

kezni" vagy skatulyázni. Nem tettem, bár talán ab
ból is megtudható valami támpontféle; például, 
hogy mi hajlamosított majdnem ilyen ellenszenves 
reakcióra.
Nos, valami hasonló hangulat ahhoz, amit az em
ber egy olyan szórakozóhelyre csöppenve tapasz
tal, amely az alternatívnak mondott kultúrkörhöz 
tartozó, müdepressziós, fekete ruhás egyetemisták

vagy évhalasztók között éppen kedvelt. És ők nin
csenek kevesen; egyszerűbben fogalmazva: hatá
rozottan népszerű a Michiru által is képviselt irány
zat -  legalábbis a jazz egyéb „alfajaihoz" viszo
nyítva. Tulajdonképpen logikus az ilyen típusú ze
ne sikere. Ha egy kicsit szétszedjük ezeket a pro
dukciókat, könnyen azonosíthatóvá válnak a 70-es 
években feltalált könnyűzenei elemek. Számos va-
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Szakcsi Lakatos Béla -  zongora, billentyűs hangszerek; 

Babos Gyula -  gitár; Dandó Péter -  basszusgitár;
Gritz Péter -  dob; Kőszegi Imre -  dob 

közreműködnek: 
Kékesi János, Szalay Sándor -  moog; 

Németh Gábor -  ütőhangszerek; Dely László -  konga;
Horváth Kornél, Vincze Tamás, 

Horváth Pék Tibor -  ütőhangszerek

donatúj, eredeti irányzatnak számító stílus épül, az 
eredetileg rocknak vagy funkynak nevezett -  ma 
groove-ként uralkodó -  ritmusképietekre, a szintén 
harminc éve bevált egy-két egyszerű harmóniából 
álló zenei alapokra, mely azóta csak tovább „gaz
dagodott" egyfajta repetitív kompozíciószerkesz
téssel és a szintén egyszerű, de kissé modorosán 
flegma téma- és feldolgozási módszerekkel. A ze
ne így nem érzelmeket vagy intellektuális felismeré
seket gerjeszt, hanem hangulatokat stimulál, mely 
a maga monoton jellegével jól passzol a divatos 
közérzethez.
Mint a legtöbb acidprodukció, úgy a Double Image 
című is attól korszerű, hogy ügyesen használják a 
hightecet, vagyis az elektroakusztika legújabb vív
mányait. Csak röpke villanásnyi időt kapnak a 
hangszerszólók, melyek simán a lemez csúcspont
jait jelentik számomra. Szintén egyre általánosabb 
jellemző, a kompozíción belüli, illetve a hangsze
relésben alkalmazott dominanciák minél egyénibb 
átvariálása. Ezúttal a doboké, tábláké és egyéb 
„perkáké", de főleg a dobprogramoké a meghatá
rozó szerep, miáltal minimálisra korlátozódnak az 
egyéni megoldások -  beleértve az attraktív mű
vésznő szólóéneklését is. A produkció másik eré
nye, hogy a lehengerlő groove-okat helyenként iz
galmas, aszimmetrikus formában is merték alkal
mazni. Viszont az énekesnő inkább egyfajta hát- 
térvokálnak beillő funkciót valósít meg, mely hang
ját és hangterjedelmét tekintve indokolt; de azért 
egy fokkal így is színvonalasabb, mint a könnyebb 
műfajokban sztárként tündöklő kolléganők teljesít
ménye.
Bár főleg miatta, vagyis Monday Michiru miatt 
nem ajánlatos végtelen üzemmódban felejteni a 
CD-játszót.

Matísz László

Mark Tu r n e r

Ba l l a d  Se s s i on

• W a r n e r  •

tan Getz és Jimmy Raney. Sonny Rol- 
^  lins és Jim Hall. John Coltrane és 

Kenny Burrell. Joe Lovano és John Sco
field. Tenorszaxofon-gitár párosok. Ügy tartják, a 
két hangszer hangzása jól kiegészíti egymást. És 
itt a legújabb kettős, Mark Turner és Kurt Rosen
winkel, amelynek játékából egyes amerikai kritiku
sok a 21. század zenéjét vélik kihallani. Ugyan a 
Ballad Session nem hódít meg új terrénumokat, de 
két fiatal muzsikus kivételesen harmonikus, betelje
sítendő ígéretet hordozó kapcsolatának figyelem
re méltó dokumentuma. Már korábban is ismerték 
egymást: egy időben tanultak a Berkleen. Turner a 
Warnerhez szerződve, 1998-ban jelentette meg 
áttörést hozó lemezét, Rosenwinkel pedig Paul 
Motion iskolájából kikerülve, a Verve-nél kapta 
meg ugyanezt a lehetőséget. Mindketten játszot
tak a másik együttesében, közreműködtek egymás 
lemezein, zenei gondolkodásuk rokonsága 2000 
tavaszán arra indította őket, hogy Turner/Rosen- 
winkel névvel közös turnéra induljanak.
A Ballad Sessions népszerű szerzeményekből 
(Gershwin: I Loves Your Porgy, Bernstein: Some 
Other Time], jazzörökzöldekből (Skylark, No 
More, All or Nothing at All) és modern kompozí
ciókból (Shorter, Hancock, Hutcherson, Desmond, 
Carla Bley) áll össze. Előző, In This World c. leme
zén Turner hat saját kompozícióval jelentkezett, itt 
azonban háttérbe szorítja szerzői énjét. Az anyag 
megválasztása koncepcionális szándékot tükröz: 
szaxofonosként kívánja megfogalmazni a jazziro- 
dalomhoz és -hagyományokhoz fűződő viszonyát. 
Turner nem lázadó, hanem szintetizáló muzsikus: 
a megfigyelt, elemzett és átlényegített ismeretek 
mindenekelőtt játéka harmóniai kifinomultságá
ban öltenek formát. A szerzemények gazdagon 
strukturált belső világa a kifejezés megannyi di
menziója felé nyit utat, a tizenkét hang használata 
a modernség időtlen érzetét adja a zenének. Tur
ner zenéje kiszámíthatatlan titokzatossággal épít
kezik, és minden bonyolultsága ellenére szaba
don lélegzik. Ez a felfogás kitüntetett szerepet jut
tat a dallamnak, a szólók néha egy-egy melódia 
kibontásaként hatnak. Az előadásmód felszíni pu
ritánsága befelé forduló, elegáns, mégis expresszív 
kifejezésmódot, érzékeny, szemlélődő muzsíkusí 
alkatot takar. A zene hatásához nagy mértékben 
hozzájárul a szaxofon meleg, finom, ugyanakkor 
erőteljes tónusa. Turner lenyűgöző könnyedséggel 
szökell fel s alá a harmóniai vázon, a felső regisz
terekben kifejlesztett hajlékonysága lehetővé teszi, 
hogy a határokat feszegető, merész érzelmi kitöré
sekre ragadtassa magát. Ennek legszemléletesebb 
példája Shorter Nefertitije, amely a fokozás és a 
feloldás mesteri szintézisét teremti meg. A hatást

Mark Turner -  tenorszaxofon 
Kurt Rosenwinkel -  gitár 

Kevin Hays -  zongora 
Larry Grenadier -  bőgő 

Brian Blade -  dob

i t

máskor, pl. a Jesus Maria esetében a téma díszte
len, mélyen átélt intonálásával éri el. Noha a le
mezen végig a szaxofon tölt be meghatározó sze
repet, a zene mégsem a szólistateljesítményre, ha
nem az összjátékra épít. A kvintett mindössze há
rom számban szerepel, egyébiránt hol a zongora, 
hol a gitár a szaxofon partnere. A Brad Mehldau 
helyébe lépő, lágy billentésű Hays kivételes bele
érző-képességgel illeszkedik Turner világába, 
minőségileg újat, magasabb rendűt azonban Ro
senwinkel hoz a zenébe. Játéka melodikus, gördü
lékeny, technikája kifogástalan, de ami ennél lé
nyegesebb: szinte azonos levegővétellel kapcsoló
dik a szaxofon futamaihoz. A No More-ban a két 
hangszer úgy egészíti ki, díszíti vagy ellenpontoz
za a másikat, hogy az egymásba fonódó szóla
mok folyamatos inspirációként sarkallják kreativi
tásra a muzsikusokat.
Ha akad kifogásolnivaló ezen a magas szintű já
tékot nyújtó lemezen, az a borongás, vágyódó 
alaphangulat és a tempók egysíkúsága. Kétségte
len, hogy energia nemcsak a kifejezés agresszivi
tásában, hanem a koncentrált összjátékban is 
megnyilvánulhat, az egyneműség azonban egy 
idő után -  mint Charlie Haden Art of the Song c. 
CD-je esetében -  lankasztólag hat a figyelemre. 
Ez az ilyen témájú konceptlemezek közös ve
szélyforrása, amit csak olyan, elemi közlésvágy
tól hajtott muzsikusoknak sikerült elkerülniük, mint 
a Turnerre is nagy hatást gyakorolt John Coltrane.

Túri Gábor
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B i n d e r  — B o r b é l y

Ha ngok

B i n d e r  — B o r b é l y

Binder Music Manufactory — Stereo Kft.

j ö g t ö n  k e z d j ü k  a  c í m m e l ,  a m i r ő l  s o k  
m i n d e n k i n e k  s o k f é l e  l e h e t  a z  i n t u í c i ó 

j a  -  é p p e n  a n n a k  s z ű k s z a v ú s á g a  m i
a t t .  S o k  l e m e z  l á t o t t  m á r  n a p v i l á g o t  h a s o n l ó  s t í l u 
s ú  c i m m e l  ( j e l e k ,  m o t í v u m o k ,  h i e r o g l i f á k ,  z a j o k  
s t b . ) . N e m  c s o d a  h á t ,  h a  v a n ,  a k i  e g y  i l y e n  c í m  
l á t t á n  r ö g t ö n  s t í l u s t a l a n s á g o t  o r r o n t ,  é s  m e g i j e d .  
P e r s z e  a k i  a  b o r i t ó t  n é z i ,  a  l e m e z t  v i s z o n t  c s a k  f e 
l ü l e t e s e n  h a l l g a t j a  m e g ,  r o s s z u l  t e s z i .  A  c í m  
u g y a n i s  v a l ó j á b a n  e g y á l t a l á n  n e m  „ i n t u i t í v "  j e l 
l e g ű ,  h a n e m  a k á r  -  m i n t  k é s ő b b  k i d e r ü l  -  B i n d e r  
é s  B o r b é l y  k ö z ö s  z e n e i  a r s  p o e t i c á j á n a k  i s  s a r k a 
l a t o s  t e r m i n u s a  l e h e t .  A  b o r í t ó  b e l s e j é n  e z  a  s z ö 
v e g  o l v a s h a t ó :  „ B .  K . é s  B . M .  e g y ü t t m u z s i k á l á s á t  
a  m ű f a j i  h a t á r o k  á l t a l  e l v á l a s z t o t t  z e n e i  e l e m e k  
n e m e s  ö t v ö z é s e  j e l l e m z i . "  ( A  m o n d a t  ö n t ö m j é -  
n e z ő  h a n g v é t e l e  b o c s á n a t o s  g y a r l ó s á g ,  é s  m o s t  
l é n y e g t e l e n . )  A  r e c e n z e n s  a  z e n e i  e l e m e k  k i f e j e 
z é s t  t a r t j a  f o n t o s n a k ,  m e r t  e m ö g ö t t  é r e z h e t ő  a  
l e g k r i s t á l y o s a b b  f o r m á b a n  a z  a  z e n e s z e m l é l e t ,  
a m i r ő l  s o k  p r o f e s s z i o n á l i s  m u z s i k u s  ú g y  b e s z é l ,

m i n t  v a l a m i  e l é r h e t e t l e n ,  a t l a n t i s z i  e m l é k r ő l .  A  Z e 
n e  e g y s é g é r ő l  v a n  s z ó ,  k é r e m ,  a r r ó l  a  Z e n é r ő l ,  
a m i n e k  e s s z e n c i á j á t  n e m  s z a b d a l j á k  s z é j j e l  a  
s a b l o n o s  m ű f a j i  d o g m á k ,  s z é g y e n l e t e s ,  s o k s z o r

e t n i k a i  a l a p o n  t ö r t é n ő ,  h i e r a r c h i k u s  a l á r e n d e l é 
s e k .  E n n e k  a  z e n é n e k  a z  „ e l e m e i r e "  k i f e j e z e t t e n  a  
m e l l é r e n d e l t s é g  a  j e l l e m z ő ,  é s  e z e k b ő l  a z  e g y e n 
r a n g ú  e l e m e k b ő l  é p ü l  f e l  a  H a n g o k  z e n é j e .  E m i a t t

D é l - a l f ö l d i  S z a x o f o n e g y ü t t e s

K a l a m o n a

• November Music •

é n é n  k ív ü l i  ( ? )  a s s z o c i á c i ó  j u t o t t  
e s z e m b e  a r r ó l ,  h o g y  N a g y - B r i t a n n i -  

i b a n ,  f ü g g e t l e n  k i a d ó n á l  j e l e n t  m e g  a  
D é l - a l f ö l d i  S z a x o f o n e g y ü t t e s  m á s o d i k  l e m e z e .  A  
l o n d o n i  k i a d ó  t a j v a n i  s z á r m a z á s ú  v e z e t ő j e  u g y a n 
i s  n ő  ( i n t e r j ú t  is  k ö z ö l t ü n k  v e l e  t e r v e i r ő l  a  G r a m o 
f o n  1998/ 12- e s  s z á m á b a n ) .  T ö r t é n e t e s e n  a z  e g y ü t 
t e s  e l s ő  l e m e z é t  k i a d ó  R a n a  In  F a b u l a  v e z e t ő j e  is  
n ő .  T a l á n  n e m  e l h a m a r k o d o t t  d o l o g  e b b ő l  a r r a  k ö 
v e t k e z t e t n i ,  h o g y  a  D é l - a l f ö l d i  S z a x o f o n e g y ü t t e s  
z e n é j é b ő l  é r e z h e t ő  n y i l v á n v a l ó  ő s e r ő n e k  m a s z k u -  
l in  j e l l e g e  v a n  -  p e r s z e  e t t ő l  m é g  a z  e g y ü t t e s  g y a 
r a p o d ó  k ö z ö n s é g é b e n  a  n e m e k  a r á n y a  n e m  t é r  e l  
a  s z o k á s o s t ó l .
A z  a n g l i a i  k i a d á s  m á r  m a g á b a n  is  s z e n z á c i ó ,  b á r  
a  C D  b o r í t ó j á n a k  t a j v a n i  n y o m d á j a ,  v a g y  i n k á b b  
a  n y o m d a i  e l ő k é s z í t é s  n e m  tú l n a g y  s i k e r r e l  b i r k ó 
z o t t  m e g  a  m a g y a r  o r t o g r á f i á v a l .  A z  e g y ü t t e s  n e v e  
a  b o r í t ó  c í m o l d a l á n  m é g  h e l y e s e n  s z e r e p e l ,  a z 
u t á n  s o h a  t ö b b e t .  É k e z e t e s  L b e t ű t ő l  k e z d v e  e g y  
c s o m ó  f u r c s a s á g o t  t a l á l u n k ,  d e  h e l y e s  í r á s t  n e m .  A  
m a g y a r  é k e z e t e k  é s  p e r s z e  a z  é n e k s z ö v e g e k ,  s ő t  
a n g o l  f o r d í t á s a i k  k ö z l é s é b ő l  i s  é r e z h e t ő  a  k i a d ó  
m i s s z i ó s  t ö r e k v é s e :  a  f e l f e d e z e t t  é r t é k e t  a u t e n t i k u s  
f o r m á j á b a n  a  v i l á g k ö z ö n s é g  e l é  t á r n i .  E z e n  v é g ü l  
i s  n e m  r o n t  a  s o k  e l í r á s ,  a  c s o m a g o l á s  a n n y i r a

D é 1 - a 1 f ö 1 d i 
S z a x o f o n e g y ü t t e s

e g y é n i ,  v a l ó b a n  i g é n y e s ,  h o g y  a  f i g y e l m e t  b i z t o s  
f e l  t u d j a  k e l t e n i  a  t a r t a l o m  i r á n t .
E l t e k i n t v e  a z  i d ő k ö z b e n  m e g j e l e n t  Á g o s t o n  B é l a -  
s z ó l ó l e m e z t ő l  ( G r a m o f o n ,  2000/ 3) ,  a z  e g y ü t t e s  
n a g y  u t a t  t e t t  m e g  a  b e m u t a t k o z ó  l e m e z  ó t a .  E l s ő 
s o r b a n  a  f ú v ó s o k  k ö z ö s  i m p r o v i z á c i ó i  h a t o l n a k  ú j 
m é l y s é g e k b e ,  d e  u g y a n i l y e n  f o n t o s n a k  é r z e m  a z  
é l e s  r i t m i z á l á s ,  k ü l ö n ö s e n  a  b a l k á n i  r i t m u s o k  b e o l 
v a s z t á s á t  a  k ö z ö s  m e g s z ó l a l á s b a .  A  m á s o d i k  l e 
m e z  s t í l u s a  e x t e n z í v  i l y e n  é r t e l e m b e n ,  é s  a  s z ö v e 
g e s  é n e k e k ,  a p o k r i f  n é p d a l o k  a z t  a  b i z o n y o s  ő s -  
e r ő t  i d é z i k ,  a m i  a  r í t u s o k  m e g i d é z é s é v e l  v a g y  m é g  
i n k á b b  e l ő a d á s á v a l ,  v é g h e z v i t e l é v e l ,  s z i n t e  f e l f ü g 
g e s z t i  a  t ö r t é n e l m i  i d ő  d i m e n z i ó j á t .  A z  e l s ő  l e m e 
z e n  h a l l h a t ó  s z á n d é k o l t  é s  j e l e n t é s t e l i  a n a k r o n i z 
m u s o k ,  i r o n i k u s  f e l h a n g o k  u t á n  a z  e g y ü t t e s  l e t i s z 
t u l t s á g o t  m u t a t  e b b e n  a z  ú j  e x t e n z i v i t á s b a n ,  é s  
n e m  i s  n a g y o n  é l  a z  i r ó n i a  e s z k ö z é v e l ,  h a c s a k  b i 
z o n y o s  h a n g k é p z é s i  s a j á t o s s á g o k a t  n e m  é r t e l m e 
z ü n k  i r o n i k u s n a k .
A  l e m e z  s z i g o r ú  s z e r k e s z t é s e  m e g  s e m  e n g e d i  a  
s z á m o k  k ö z ö t t i  t a l l ó z á s t ,  é s  a z  a z o n n a l i  i s m é t e l t  
h a l l g a t á s t  s e m  t a n á c s o l o m .  O l y a n  s ű r ű  a z  a n y a g ,  
h o g y  „ r á  k e l l  p i h e n n i "  a  k ö v e t k e z ő  m e g h a l l g a t á s 
r a .  A  K a l a m o n a  ( e g y  n y o m o r ú s á g o t  h o z ó  s z ö r n y e 
t e g  n e v e )  c í m ű  s z á m  s ú l y p o n t i  h e l y e n  v a n ,  m i n d  a  
n é g y  m e g e l ő z ő  s z á m  e l ő k é s z í t ő  j e l l e g ű ,  a  b o r í t ó  a

n e g y e d i k r ő l  m e g  is  j e g y z i ,  h o g y  a z  t u l a j d o n k é p 
p e n  e g y  p r e l ú d i u m .  A  s z ö r n n y e l  v í v o t t  g i g á s z i  h a r c  
k ö v e t k e z ő  f e j e z e t é n e k  is  é r t e l m e z h e t ő  a  t o v á b b i  f e 
s z ü l t s é g e k e t  h o z ó  J e l e k / S á m á n é n e k .  A  v i s s z a t é r é 
s e k ,  ö s s z e k a p c s o l ó d ó  é s  s z é t v á l ó  f ú v ó s o k ,  b e l s ő  
d u e t t e k ,  e g é s z e n  t á g  s z ó l ó k ,  m é g  n a g y o b b  d i n a 
m i k a  d a r a b j a .  A  k ö v e t k e z ő  k é t ,  s z i n t é n  e m b l e m a t i -  
k u s  d a r a b  u t á n  k ö v e t k e z ő  E s t i  k é r d é s  t e l j e s í t i  k i a z  
e g y s z e r ű ,  h í d  j e l l e g ű  ö s s z - s z e r k e z e t e t ,  a m i v e l  a z 
u t á n  a  h a l l g a t ó  e l j u t h a t  a  m e g n y u g v á s i g .
B á r  a  f ü l s z ö v e g  E u r ó p a  é s  Á z s i a ,  K e l e t  é s  N y u g a t  
h a t á r á n a k  h o l l é t é t  b o n c o l g a t j a ,  n e m  h a b o z i k  k i j e 
l e n t e n i ,  h o g y  a  D é l - a l f ö l d i e k  m u z s i k á j a  j a z z .  E z  
n e m  k é r d é s ,  a h o g y  a z  s e m  k é r d é s ,  h o g y  e n n e k  a  
j a z z n e k  a z  a n y a n y e l v e  a  m a g y a r .  R i t k á n  v a n  a b 
b a n  r é s z ü n k ,  h o g y  a  m a g y a r o k  á z s i a i  e r e d e t ű  k u l 
t ú r á j á n a k  m é l y r é t e g e i v e l  i l y e n  n a g y  k é p z e l ő e r ő  é s  
m e g j e l e n í t ő  e r ő  s e g í t s é g é v e l  s z e m b e s ü l j ü n k ,  l e g f e l 
j e b b  t a l á l g a t á s o k h o z  v a g y u n k  s z o k v a ,  v a g y  a  H ő 
s ö k  t e r é n  l á t h a t ó  l o v a s  v e z é r s z o b r o k  t e l j e s e n  m e s 
t e r k é l t  é s  h a m i s  r o m a n t i k á j á h o z .  A  D é l - a l f ö l d i e k  
z e n é j e  v i s z o n t ,  f e l s z e r e l k e z v e  a  m a g y a r  é s  a  k ö r 
n y e z ő  n é p e k  z e n é j é n e k  n é h á n y  a l a p e l e m é v e l ,  ú j 
r a t e r e m t i  m a g á n a k  a  m í t o s z t .  í g y  e z  a  z e n e  m á r  
n e m  k o r s z e r ű s é g - k o r s z e r ű t l e n s é g ,  h a n e m  i d ő h ö z  
k ö t ö t t s é g  é s  i d ő t ő l  e l v o n a t k o z t a t á s  e l l e n t é t p á r j á 
b a n  é r t e l m e z h e t ő .  H a l l a t l a n u l  i z g a l m a s ,  h o g y  a
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Binder Károly -  zongora
Borbély Mihály -  szopránszaxofon, tárogató,
klarinét, fujara, bombarde



értelmezhetetlen immár azoknak a zenei „benyo
másoknak" a felsorolása, amelyekből a két ze
nész ihletet meríthet. Ezután talán könnyű belátni 
azt is, hogy a lemez jazz-zenét sem tartalmaz -  
hiszen „csak" zenét tartalmaz, komponált és rög
tönzött zenét, mert az élő zenének igenis alapter
mészete, hogy improvizatív (is).
Akinek ez a megközelítés még nagyon szokatlan, 
hát annak itt vannak a kényelmes kapaszkodók: 
tehát nyugodt lélekkel ajánlom például az Adám 
ébredése garbarekes kezdőmotívumait és népies- 
rubatós kidomborodását, aztán az In illő tempore 
című kis kackiás etűdöt, utána a Hajnal című imp- 
resszionisztikus szvitet, a Staféta című opus etnós 
intróját a Kárpátokból származó fúvós csoda- 
hangszerrel, a fujarával, de az Elmúlt idők rezig
nált hangulatára is felhívnám a figyelmet s a töb
bi s a többi. Aki a törmelék helyett egészet akar, 
azzal közlöm: Binder és Borbély tudja ennek a re
ceptjét, és bár tolmácsolásuk nem feltétlenül okoz
za azt a katarzist, amiről Petrovics Emil ír a CD 
előszavában, egyértelműen hordozza magában 
a lehetőséget.

H. Magyar Kornél

Burány Pocok Béla — bariton-, szopránszaxofon; 
Szokolay Dongó Balázs -  szopránszaxofon, 

basszusklarinét, kaval, ének; Benkő Róbert -  bőgő; 
Geröly Tamás Sándor -  dob, ütőhangszerek, ének

pályája elején álló együttes merre fejlődik majd to
vább. Nem lennék meglepve, hogyha a mítoszte
remtés folyamatában a rítusok színpadi vagy képi 
megjelenítése, az egyre szigorúbban strukturált 
darabok és előadás felé mozdulnának.

Zipernovszky Kornél

Al f r e d o  De La Fé

La t i t udes

• Ryk o l a t i no  -  MusiCDome •

agyjából abban az időben -  a szá- 
B  K  zadfordulón -, amikor New Orleans 

Back o' Town gettójában megszületett 
egy fekete kisfiú, a jazz talán legtöbbet emlege
tett és magasztalt alakja, Louis Armstrong, egy bi
zonyos Mrs. F. J. Barrosse Junius Hart kottakiadó
jánál megjelentette Cuba Libre című keringőjét, 
az egyik első zeneművet, melyet a Floridai-szoros 
déli oldalán elterülő sziget muzsikája inspirált. 
Kuba részint afrikai elemeket megőrzött, részint 
spanyol motívumokkal gazdagon átszőtt zenekul
túrája, mely a ma is világszerte népszerű tánco- 
kat-tánczenéket, így a habanerát, rumbát, illetve 
ezek továbbfejlesztett változatait: a rumbát jitter- 
buggal ötvöző mambót vagy a mambót rock and 
roll-lal összeházasító boogaloot kitermelte magá
ból, ott bábáskodott a jazz születésénél, annak el
lenére, hogy a joruba ősök törzsi zenéjére vissza
vezethető és a titkos vallási szekták összejövete
lein életben tartott latin lüktetés nem nevezhető 
konvencionálisán jazzesnek, akcentusai nem 
szvingesek. A big band-időszakra se maradt ha
tástalan a közép-amerikai muzsika, de a kezde
tekhez képest közel fél évszázadnak kellett eltel
nie, míg a kubai zene végleg meghódította magá
nak az amerikai közönséget. A sziget tánczenéjét 
az amúgy bopot játszó Dizzy Gillespie 194ó-os 
zenekarával népszerűsítette a leghatásosabban. 
Együttesének egyik kulcsfigurája volt a kubai Cha- 
no Pozo, a kongókon és bongókon poliritmikusan 
virgázó és rituális szövegeket éneklő nagymester, 
maga is egy nigériai titkos társaság tagja. New 
Yorkban őrjöngtek az új „craze"-ért: 1946 húsvét- 
vasárnapján öt latin zenekar közreműködésével 
rendeztek táncmulatságot a városban, s a közön
ség huszonnégy órán keresztül (értsd: szünet nél
kül) táncolhatott a vérpezsdítő ritmusokra. Hama
rosan már cubop zenéről beszéltek Amerikában, 
amikor egyetlen szóval azt akarták kifejezni, 
hogy valamely új zene egyszerre bopos és afro
kubai. Innen már szinte töretlen a kubai zene 
amerikai diadalútja, noha Pozo mestert '48-ban 
egy szóváltást követően agyonlövik, és a '60-as 
évek elejétől kezdődően, elsősorban Stan Getz 
brazil lemezei megjelenésével, a Rióból importált 
samba jelentkezik mint déli versenytárs a nép
szerűségi listákon.
Alfredo De La Fé, a kubai születésű elektromos he
gedűs lemezén mindaz életre kel, amit ennek az 
egzotikus zenének a száz éve alatt megszerettek 
az emberek. A példátlan ritmikai bőség és a latin 
zenekarban most először feltűnt elektromos he
gedű mértéktartó szólói ősi tradíció és haladás, 
„vadság" és „civilizáltság", zenei „latinizmus" és 
„amerikanizmus" metszéspontjai lesznek, egy-

<D
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Alfredo De La Fé -  hegedű, 
brácsa, cselló, vokál; Cesar 

Correa -  zongora, 
harmonika, szintetizátor; 

Eduardo Dudú Pénz 
-  basszusgitár, brazil ütőhangszerek;

Rodrigo Rodriguez -  
ütőhangszerek, rap, vokál; 

Luis Aballe, Nené Vasquez -  konga;
Carlos Irarragorri -  trés; 

Leonardo Govín -  első harsona; 
Don Randolph, Carmine 

Pagano -  harsona; 
Elvio Ghigliordini -  fuvola, 

baritonszaxofon; 
Ruth Mery Carvajal, 

Jósé Rodriguez, Armando 
Miranda -  coros; 

Armando Miranda -  ének; 
km.: Bruno Genero -  djembé; 

Francesco Manzoni -  trombita; 
Gilson Silveira -  brazil ütők; 

Amik Guerra -  trombita

aránt idézve a mai Latin New Yorkot (a nyitó 
szám címében is) és a valaha a kontinensre hurcolt 
tizenkét millió afrikai zenei világát; a nagyváros fé
nyeitől káprázó szemű kubai bevándorlók nosztal
giáit és a Shango vagy santeria-szertartásokat. 
De La Fé állandó zenekarában, amelyik itt is köz
reműködik, a zongorista perui, a basszgitáros 
brazil, az egyik ütős (Rodriguez) kolumbiai, a má
sik (Vasquez) venezuelai és így tovább. Lehet, 
hogy a hallgató Latitudes-zal kapcsolatos esztéti
kai ítéletét nagymértékben befolyásolja majd 
Wim Wenders megértő módban készült Buena 
Vista Social Clubja: elképzelhető ugyanis, hogy 
most, megismerve néhány idős és elfeledett kubai 
muzsikus világát, egy ideig minden kubai stílusú 
zenét ismerősebbnek és szebbnek hall majd. Ez 
se lenne nagy baj. De Alfredo De La Fé különös 
varázslata reményeink szerint önmagában is elég 
lesz ahhoz, hogy a hallgatót levegye a lábáról.

Máté J. György
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Steve Tur re S t e v e

in The Spur  Of The Mome n t

• Te l a r c  — Karsay és  Tsa.  •

hiszem, Steve Turre az egyetlen 
W  m  jazztrombonos, akit jazz-szupersztár-

-Á . ként kezelnek. Szinte évente jelentet 
meg albumot. Ezek az albumok alapvetően mo
dern mainstream irányt képviselnek, bár érzésem 
szerint minden lemezén van valami extra, valami 
figyelemkeltő dolog. Már eleve ilyen volt az az öt
lete, hogy kifúrt kagylókon kezdett játszani. Ezen a 
lemezén a harsona mellett persze a „trade mark" 
kagyló is jelen van, az extrát pedig ezúttal az kép
viseli, hogy háromféle együttessel háromféle stílusú 
zenét játszik.
Az első stílus címe: The blues in jazz. Igazi szen
zációnak számít, hogy Ray Charles zongorázik 
ezen a négy felvételen, aki egy a hatvanas évek 
elején megjelentetett big band-albumon szerepelt 
utoljára kizárólag hangszeres jazzjátékosként. A 
következő fejezet Modern and modal címen fut. Itt 
is szupersztárok szerepelnek Buster Williams és 
Jack Dejohnette személyében. A harmadik rész 
neve pedig Afro-cuban sounds. Az itt szereplő mu
zsikusok neve is jelzi, hogy szakértőkkel van dol
gunk. Chucho Valdes az Irakere zongoristája volt

egykor, sosem felejtem el, úgy húsz éve a siófoki 
szabadtéri színpad öltözőjében rögtönzött jam 
sessiont egy esőverte előadás elől bemenekülve, 
amikor Fogarasi Jancsival felváltva „kábították 
egymást" a zongora mellett, egymás nagyrabe
csülését kivívva.
Nos, az első két fejezet mainstream jazzt produ
kál. Ray Charles -  sajnálatomra -  próbál túlságo
san is jazz-zongoristaszerűen viselkedni, és egyéni 
ízeit, amiért igazán szeretjük, háttérbe szorítja. 
Turre hibátlan hangszertechnikáját mindig is cso
dáltam. Most mintha kevesebbet használná a ko
rábbi lemezein hallható ún. anguláris, azaz nagy 
hangközökkel operáló szögletes stílusát. Csupán a 
két modális darabban hallhatjuk ezt a játékot. A 
mainstream darabokban ezúttal inkább J. J. John- 
sonra hasonlít a hangindításokban, de a hangok 
megválasztásaiban is. Ezenkívül csak most jöttem 
rá, miért kelt bennem Mingus-hatást Turre játéka. 
Azért, mert Mingus trombonistája, Jimmy Knepper 
játékának hatását vélem felismerni Turre-nél.
Az afro-cuban darabok poliritmikái nagyon kelle
mesek, Chucho zongorázása számomra a két szél
ső felvételen túl díszes, bárzongorista hatást kelt. A 
Claudia című felvételen azonban kedvem szerint 
játszik. Ezen a felvételen megjönnek a vonósok is.

Zoller  At t i l a Z o l l e r

The Last  R e c o r d i n g s

• Enja  — V a r g a  •

mikor egy neves jazzmuzsikus eltávo- 
— zik a földi pódiumról, a lemezkiadók 

nemsokára jelentkeznek a Last Recor
dings című lemezzel, melyből olykor több is napvi
lágot lát, főleg, ha a muzsikus nem csak egy label 
számára dolgozott. Később sokszor még további
ak bukkannak fel az archívumokban való kutatás 
során.
Az Enjának mintegy két évre volt szüksége, hogy 
Zoller Attila utolsó opusát kibocsássa. Ennek hátte
rét Matthias Winckelmannak, az  Enja tulajdono
sának a kísérőfüzetben olvasható jegyzeteiből vél
tem megérteni. Mikor Attilán elhatalmasodott be
tegsége, 1997 elején kifejezte azt a kívánságát, 
hogy szeretne egy igazi „amerikai" lemezt csinál
ni két régi barátjával, Tommy Flanagannel és 
George Mrazzal. Mire azonban a felvételekre 
mintegy két héttel a halála előtt sor került, erősen 
gyógyszerezett állapotában már nem volt képes 
egy teljes lemezanyagot elkészíteni.
Attila mindig magyarnak vallotta magát (Gramo
fon, 1998/3), és ezért másik kívánsága az volt, 
hogy búcsúkoncertjét szülőhazájában játszhassa. 
Egy New York-i ügyvéd barátja vállalta azt a fel

adatot, hogy ezt megszervezi, és nem volt könnyű 
dolga. Ez az ország, mely oly sok zseniális szülöt
tét késztette távozásra, nem mutatkozott nagyon 
készségesnek, hogy ennek az eseménynek otthont 
adjon. Bár Edward Neidich, az a bizonyos ügy
véd a lemezen szereplő emlékezéseiben azt 
mondja, hogy a budapesti koncert a magyar ható
ságok segítségével és részvételével jött létre, való
jában hosszas huzavona után a Magyar Jazz 
Szövetség közbenjárásával találkozhatott Attila 
magyar barátaival és híveivel a rádió Márvány- 
termében.
Mindezek után és a hazai viszonyok ismeretében 
nem meglepő, hogy ennyi időt vett igénybe, amíg 
az Enja-CD a Budapesten felvett anyag részletei
vel kiegészülve napvilágot láthatott. Nemrégiben 
Herbie Mann-nel folytatott beszélgetéseimben 
(Gramofon, 2000/6) sok szó esett Zoller Attiláról, 
és megtudhattuk, hogyan fogott össze az amerikai 
jazztársadalom, és rendezett egy tiszteletadó és 
támogató koncertet Long Islanden, a gitármúze
umban.
A Last Recordings kitűnően szerkesztett anyaga 
három fejezetből áll. Mintegy keretként, vázként 
négy szólódarab a lemez kitüntetett pontjain he
lyezkedik el. Zoller Attila úttörő volt szólóproduk
cióival a jazzben. 1955-ben a legelsők között ké-

T u r r e

Turre előző lemezén is fontos szerepük volt. A fen
tebb emlegetett extravagancia számlájára tudom a 
vonósnégyes használatát írni, hiszen szerepük 
nem látszik túlzottan indokoltnak. Pusztán aláfestő 
funkciójuk van, vibratóik azonban túl erőteljesek, 
szólisztikusak e szerephez.
Steve Turre technikailag tökéletesen játszik, vagy 
inkább még annál is jobban. Remekül bánik a 
plungerral. Az Ellington-trombonosok a húszas 
években kezdték el a „fürdőszobapumpát" hang
tompítóként alkalmazni, hogy játékuk jobban kö
zelítsen a beszédhez vagy az énekhez. Azóta is 
mindig akad egy-két harsonás, aki ezt a tradíciót 
továbbviszi. Az Ellington-szeretet Turre minden le
mezén másként is megnyilvánul, akár Duke-dara- 
bok alkalmazásában, vagy Turre valamelyik saját 
kompozíciója stílusában. A jazz tradícióinak nyílt 
vállalása is rendszerint szerves része Steve Turre 
albumainak, ami szintén pozitív dolog. Mindezen 
szimpatikus elemek dacára, beleértve a nagy ne
vű közreműködőket, valamint azt is, hogy jazz
trombonos létemre nagyon örülök minden szóló
albumnak hangszerünkön, Turre-nél vannak jobb 
jazztrombonosok, és ennél az albumnál jobb jazz- 
lemezek.

Friedrich Károly

A t t i l a

szítéit szólólemezt. A Conjunction című szólóalbu
mát éppen az Enja publikálta 1 979-ben. Az albu
mot a Lee Konitzcal készült, Attila által az egyik 
legjobb lemezének tartott When It's Time címadó 
darabja nyitja, az epilógus pedig a Dream Bells 
az első Enja-triólemez névadója, mellyel a viseg
rádi templom harangjának lelkében állandóan 
csengő hangjait akarta felidézni. Ez a darab Atti
la free korszakának reminiszcenciája. Ebben a stí
lusirányzatban gitárosként szintén az úttörők kö
zött volt, és éppen ebben a zenei világban kalan
dozott, amikor a 60-as évek végén, húszévi távol
iét után először szerepelt idehaza a székesfehér
vári fesztiválon Albert Mangelsdorffal. Ezekben a 
szólókban teljesedik ki utoljára telt, szétáradó, de 
határozott hangütésű soundja, és mutatja meg me
ditativ és a népzenére jellemzően egyszerű, logi
kus de nem magától értetődő motívumait.
A New York-i triófelvételek az Enjánál valaha 
megjelent straight ahead jazz csúcsai közé tartoz
nak. Attila itt is a szólókban megcsodált ihletett- 
séggel játszik mainstream zenét. Jirí Mrazzal 
összekapcsolja a közös sors, a közép-kelet-euró- 
pai gyökerű világpolgárság.
A Hungarian All Starsszal játszott két hosszú da
rabon halljuk a megfáradt, az életút végén járó 
Zoller Attilát. A társak, egy nemzetközi nyelven, a

46 2 0 0 0 .  J ÚLI US



OF 
MOMENT

IthlarcI
^A Z Z

STEVE TURRE
with

Ray Charles 
Stephen Scott 

& Chucho Valdes

Steve Turre -  trombon, kagylók 
Ray Charles -  zongora 

Peter Washington -  bőgő 
Peter Turre -  dob 

Stephen Scott -  zongora 
Buster Williams -  bőgő 
Jack Dejohnette -  dob 

Chucho Valdes -  zongora 
Andy Gonzalez -  bőgő 

Horacio „El Negro" Hernandez -  dob, ütőhangszerek

Zoller Attila -  gitár 
Szakcsi Lakatos Béla -  zongora 

Pege Aladár -  bőgő 
Kőszegi Imre -  dob 

Tommy Flanagan -  zongora 
George Mraz -  bőgő

legmagasabb szinten kísérő ritmusszekció valószí
nűleg a halál stigmáját magán hordó, csontso
vány zenész látványától megilletődötten, szinte 
sokkos állapotban játszották végig az alkalmat il
ledelmesen, szárazon, korrektül.

Szigeti Péter

Laka t os  Ágne s

Cove r e d  by Frost

• B in d e r  Music M a n u f a c to ry  •

römmel vettem kezembe Lakatos 
/ Ágnes saját neve alatt megjelente- 
tett CD-jét, ugyanis nevéhez szemé

lyes emlékeim is kötődnek. A hölgy nem más, 
mint a Postás Zeneiskola jazz tanszakának 
énektanárnője, és így az ott töltött hároméves 
tanulmányaim alatt vagy egy tucat tanítványá
val volt alkalmam együtt zenélni. Ezért szakér
telme és zenei hitvallása egy percig sem lehet 
megkérdőjelezhető számomra. Első benyo
másra a lemez borítója tetszett meg, bár elő
ször azt hittem, hogy egy ECM-kiadványt fo
gok kézbe (mint kiderült, ezzel az érzésemmel 
nem voltam egyedül). A lemez tulajdonképpen 
a bőgős Csuhaj Barna Tibor -  Lakatos Ágnes 
férje -  szerzői lemeze is lehetne, hiszen két fel
vételen kívül mindet ő írta, a szövegeket pedig 
Enyedi Sugárkának köszönheti a lemez.
A korong egy igen agresszív, de korántsem 
szájbarágós unisono témájú nótával indul, ami 
bizony hatásos és stílusos kezdés az egyéb
ként mindenhol színvonaltartó lemezen. Itt ka- 
marajazzt hallunk, mindenki figyel mindenki
re, és a lemez nem mellőzi a népi elemek ve
gyítését sem. Azt nem tudom, hogy szándékos 
volt-e, de mindenesetre a lemezt átjárja valami 
balkáni-keleti hangulat, amitől igazi zamata 
van. Mindenképpen kiemelkedik a sorból a So 
Why duó Szabó Dániel zongoristával, aki 
olyan bevezetőt játszik, amit csak végig ülve 
és odafigyelve érdemes meghallgatni. Figye
lemre méltó még a Stanley Clarke-szerzemény 
a Bass Folk Song, ami ének-bőgő duóra épül. 
Az alapkvartetthez tartozik még Sárvári Ko
vács Zsolt is, aki dobolását tekintve a „zenélő 
dobosok" közé tartozik. A vendégzenészek 
közül mindenképpen ki kell emelni Lakatos 
György fagottost -  Lakatos Ágnes testvére -, 
aki igazi csemegévé varázsolja a lemezt. A 
többiek szerepeltetése szerintem teljesen feles
leges volt, mert a kvartett olyan jó, hogy a rö
vid, 42 perces anyagon nem lettek volna unal
masak. Lakatos Ágnes kiválóan teljesíti a szó
listaszerepet, a zenészek pedig tökéletes össze- 
csiszoltsággal kísérik. Kár, hogy a Memory of
M.-ről nem derül ki, kiről is szól. Aki a Benczúr 
jazzklubban járt már valaha, az tudhatja, 
hogy szinte az  egyetlen hely, ahol egy bizo
nyos stílus uralkodik, és ahol nem engedik be -  
egyébként nagyon okosan -  az ettől eladha- 
tóbb, népszerűbb zenét. Ez a lemez azt a klu
bot (is) idézi.
Nem tetszik viszont a borítón található belső 
képminőség, ugyanis amilyen igényes a belső 
és külső anyag (háttérképek, címlapfotó stb.),

v \
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Lakatos Ágnes -  ének 
Szabó Dániel -  zongora 

Csuhaj Barna Tibor -  bőgő 
Sárvári Kovács Zsolt -  dob 

km.:
Lakatos György -  fagott 

Borbély Mihály -  alt-, 
szopránszaxofon 

Urbán Orsolya, 
Jager Judit -  vokál

V \

o

r ö

olyan visszataszító a képek szétesett állapota 
belül. A négy zenész majdnem felismerhetet- 
len a kockásán összetörtre nagyított képeken. 
Nagyon tetszik viszont, hogy a dalszövegek 
olvashatók a belső részben. A korong is szép 
fehér. Igényes az egész, látszik, hogy hozzá
értők foglalkoztak vele. De valamit mégis hi
ányolok a lemezről, mégpedig a szvingelést. 
Az egész lemezen nincs egy pont, amitől azt 
mondom „ez jazz", pedig az, csak kissé mester
kélt, túlságosan megcsinált, nagyon hibátlan. 
Olyan, mint a borító: sötétkék és egyszínű.

Fritz József Róbert
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Grover  W a s h i n g t o n ,  Jr.

Ar i a

• C o lu m b ia  — Sony •

K j J j  em is tudom, fel tudok-e idézni emlé- 
M  W  kezetemben olyan művet vagy felvé- 

telt, amelyre jellegzetesebben ráillik a 
hattyúdal elnevezés, mint erre a lemezre. A múlt 
év utolsó napjaiban elhunyt Grover Washing
ton, Jr. fél évvel korábban készített utolsó opusá
ról van ugyanis szó. A CD-n, mint címéből is ki
derül, operaáriák feldolgozásai hallhatók. Ezek 
a múlt századi romantikus operairodalom leg
szebb és egyben legismertebb darabjai, bár bi
zonyos szelekció működhetett a kiválasztás so
rán, mivel sem Verdi, sem Wagner müvei nem 
szerepelnek. A felhasznált operák: George Bizet 
Gyöngyhalászok, Jules Massenet Werther, Leo 
Delibes Lakmé, Umberto Giordano Fedora, Giaco
mo Puccini Gianni Schicchi, Manón Lescaut, A 
nyugat lánya, Bohémélet, Tosca, valamint szinte 
kakukktojásként George Gershwin Porgy and 
Bess című munkája.
Grover Washingtont finom, érzékeny szaxofo
nosként ismerjük, aki mindig nagyon ízléses, el
sősorban fusion stílusú dolgokat csinált. E felvé
teleken a fúzió szónak a jazzben használt más 
értelmezésével találkozunk. A romantikus ope
rák csodálatos dallam- és harmóniavilága itt a 
jazznek éppen az előbbiekből származó eleme
ivel találkozik. Ritmus nélküli zene nem létezik 
ugyan, de ezeken a felvételeken mindenesetre 
sem dobos, sem pedig egyéb ütőhangszer
játékos nem szerepel. A ritmusszekciót csupán a 
bőgő és a zongora képviseli.
A darabok zöme azonos elvet követ, az áriák 
eredeti hangszerelésükben szólalnak meg, majd 
az ének helyett Washington szaxofonon interp
retálja a szintén eredeti szólamot. Észre sem 
vesszük, és a kísérő szimfonikus zenekar már 
jazzakkordokat játszik. Természetesen ezek a 
modern jazzben használt, pontosan a XIX. szá
zad végi, XX. század eleji európai kompozíciós 
zenéből átvett harmóniák. Közben Ron Carter 
bőgőzik csodálatosan, és itt-ott felcsendül már 
néhány zongorahang. Megint szinte észre sem 
vesszük, és a szaxofonon már improvizációt hal
lunk, de természetesen a darabok eredeti har
móniai funkcióit követve, ilyenkor vagy zongo
ra-bőgő a kíséret, vagy zenekar-bőgő, vagy 
pedig zenekar-zongora-bőgő. A felvételek vé
ge felé fokozatosan visszatérnek az eredeti 
hangzáshoz, és úgy is fejeződnek be. Robert 
Freedman készítette ezeket a csodálatos hang- 
szereléseket, aki abszolút biztonsággal közleke
dik úgy a kompozíciós zene, mint a jazz világá
ban. Fantasztikus munkát végzett, rajta kívül a 
világon kevesen mozognak ilyen biztonsággal e 
két műfaj között. Bár teljesen más a végered-

G r o v e r  W a s h i n g t o n ,  Jr.

Grover Washington, Jr. -  szoprán-, alt-, tenor-, baritonszaxofon; 
Billy Childs, Robert Freedman -  zongora; Ron Carter -  bőgő 
Orchestra of St. Luke; Robert Freedman -  hangszerelő, karmester 
km.: Terence Blanchard -  trombita

mény, a reprodukció, de Django Bates és Vukán 
György jut eszembe, mint két, ilyen értelemben 
vett, ilyen szintű fúziós muzsikus. Ron Carter bő
gőzése nagyban meghatározza az egész zene 
megszólalását, természetesen pozitív értelem
ben, csodálatos hangszíne, jellegzetes csúszká
lásai és finom belső ritmikája révén. A nagyze
nekari felvételeken Billy Childs zongorázik, pon
tosan odaillő, az Art Tatum, Bill Evans vagy 
Chick Corea munkáiban hallható harmóniavilá
got idézve. Nagyon kevés hangot játszik. 
Egyszerűen fantasztikus.
Két felvételen az album hangszerelője, Robert 
Freedman zongorázik. Pont ezeken azonban 
nem szerepel a szimfonikus zenekar, csupán 
Carter, természetesen a szaxofon és a Gersh- 
win-darabban vendégként Terence Blanchard is. 
Freedman zongoristaként is a legcsodálatosab
bak közé tartozik.
Grover Washington úgy szaxofonozik, mint a 
hangszer -  hazánkban ritka -  klasszikus művé
szei, legalábbis hangszínében és az áriák „té
mái" során frazeálásában is. E formájában telje
sen különböző hangszerként jelenik meg az 
egyébként legjellegzetesebb jazzhangszer, a 
szaxofon. Természetesen az improvizációk ízig- 
vérig jazzelőadások, de a hangvétel végig 
megtartja a klasszikus jelleget, nélkülözve a

jazzben használatos hangképzési elemeket. Az 
ilyen stílusú szaxofonozás a jazz műfajában pél
da nélküli. Washington csodálatosan, fantaszti
kus muzikalitással oldja meg a feladatot.
A lemez értékelésében nagyon nehéz helyzet
ben vagyok. Egyrészt maximális elismerésem az 
egész zene, a hangzás, az előadás tekinteté
ben. Ugyanakkor be kell lássuk, ez Freedman és 
Washington csodálatos eredményei dacára leg
nagyobb mértékben Pucciniék érdeme. Ha a 
dolgot a jazz felől közelítem meg, hát nem a 
Kind of Blue vagy a Love Supreme etalonszintje. 
Mindez azonban nem az előadásmód vagy a 
zenészek hibája, hanem a zenei anyag jazzként 
való kezelhetőségének problémája.
A jazz és a kompozíciós zene, annak dacára, 
hogy az általam (a soul mellett) legkedveltebb 
zenei műfajok, a legjobb szándék és a legneme
sebb törekvések dacára is ellenszegülnek a há- 
zasítási kísérleteknek valahogy úgy, mint az olaj 
és a víz. Az egyik műfaj ilyenkor mindig meg
csonkul. Hol az egyik, hol a másik. Mindezek el
lenére úgy érzem, az egyik legjobban sikerült 
ez irányú vállalkozás eredménye ez a csodála
tos album, pontosan azért, mert mindkét műfaj a 
körülményekhez mérten meg tudja őrizni integri
tását.

Friedrich Károly
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Daniel  S c h n y d er

W o r d s  w i t h i n  Music

• Enja  — V a r g a  •

evallom, van némi viszolygás ben- 
Í V  nem a klasszikusok jazzesítésével, 

„cross-overesítésével" szemben, talán 
mert mindkét műfaj értékét, zenetörténeti jelentő
ségét, létrejöttének és fejlődésének történelmi 
hátterét annyira tisztelem. Aggályoskodásomat 
az okozza, hogy az eredmény gyakran valami 
kilúgozott liftzene benyomását kelti, gondoljunk 
csak Claude Bolling, Jacques Loussier egyik-má
sik lemezére, vagy a zenei anyag és az interpre
táció olyannyira külön életet él, mintha nem is 
lenne közük egymáshoz. A műfajok közötti ha
tárvonalak átjárhatósága nem jelenti azt, hogy 
minden előadóművész képes bármelyik zenei te
rületen maradandó értéket létrehozni. Szeren
csére Daniel Schnyder ezen kevesek egyike. 
A 40 éves svájci zeneszerző-hangszerelő-fúvós 
már több mint tíz éve készít nagy feltűnést keltő 
albumokat a mindig is különleges produkcióiról 
és a fiatal zenészek nagyvonalú támogatásáról 
ismert Enja kiadónál. Eredeti egyéniség, aki 
nem gondolkodik kategóriákban, hanem bátran 
vitorlázik mind a klasszikus zene, mind pedig a 
jazz vizein, gátlások nélkül játssza a zenei pan
teon legnagyobbjainak műveit: Bach, Vivaldi, 
Wagner éppúgy szerepel repertoárján, mint 
Gershwin vagy Ellington, nem is beszélve saját 
zenekari műveiről és kamarazenei kompozíciói
ról, amelyekkel éppen a két nagy értékes zenei 
műfaj között kíván hidat verni. Vonósnégyesek
kel adott koncertjei is ennek jegyében fogantak. 
Legutóbb Lee Konitz és Abdullah Ibrahim Enja- 
albumainak hangszereléseit készítette.
Az utóbbi három évben jelen trióformációval ad 
nagy sikerű koncerteket világszerte. Társai sem 
akárkik: David Taylor, aki a legjobb szimfonikus 
zenekarok és jazz big bandek tagja volt a New 
York-i Filharmonikusoktól Ellingtonig és Gil Evan- 
sig. Kenny Drew, Jr. pedig a nagy nevű jazzpi- 
anista fia, szintén mindkét műfajban perfekt, 
Bach műveinek kitűnő előadója, miközben saját 
neve alatt több mint tíz jazzalbumot jelentetett 
meg, de számtalan együttesben volt sideman 
Stanley Turrentine-től a Mingus Big Bändig.
Talán a Bach-évforduló okán vette lemezre a 
Schnyder-trió nemrégiben az egyetemes zenekul
túra remekéből -  a Máté-passióból -  készített 
szvitet. Két minőségben is jelesre vizsgázik a vál
lalkozó szellemű zenész: kiváló hangszeres elő
adóként és avatott kézre valló átiratok szerzője- 
ként. A korongon szereplő öt kisebb szerzemé
nye arról is meggyőz, hogy fantáziadús, eredeti 
komponista is. Egy Vivaldi- és egy Wagner-átirat 
is található még a lemezen, utóbbi két Gershwin- 
dal közé csomagolva. A meghatározó fontossá-

D a n i e l  S c h n y d e r

DANI EL
S C H N Y D E R

JOHANN SEBASTIAN BACH

DANIEL SCHNYDER

DAVID 
TAYLORm

Daniel Schnyder -  szoprán- és tenorszaxofon, fuvola 
Kenny Drew, Jr. -  zongora 

David Taylor -  basszusharsona

gú persze a Bach-mű, illetve a Gershwin-Wag- 
ner-triptichon, erre utal az album címe is, ami 
pontosan értelmezve „zenében elmondott törté
netet" jelent. A kísérőfüzet ezért tartalmazza az 
eredeti szövegeket (Bach és Wagner természete
sen németül, Gershwin angolul), valamint Schny
der részletes kommentárját, amelyben megvilá
gítja a passió feldolgozásának zenei hátterét té
telről tételre, hiszen nem könnyű a mai hallgató
nak megérteni azt a szoros összefüggést, amely 
a szavak, a rejtett szimbólumok, a matematikai 
struktúrák és a zene között létrejött ebben a zse
niális alkotásban. A mű adaptációja az eredeti 
partitúra alapján készült, de bátran szakított az
zal -  a múlt században keletkezett -  ortodox féti
simádattal, amely szerint „mindent úgy kell elő
adni, ahogyan írva vagyon". Bach zenéjének 
ereje ugyanis abban rejlik, hogy nem ismeri az 
egyetlen és megváltoztathatatlan formát, főként 
az olyan másodrendű zenei elem tekintetében, 
amilyen például a hangszerelés. Ez a zene elég 
erős ahhoz, hogy bármilyen instrumentácíó kere
tében hitelesen szólaljon meg, és tárja fel szépsé
gét, amely a dallam, a ritmus és a harmónia

szentháromságában -  és csakis abban — gyöke
rezik. Schnyder kristálytisztán intonál, kissé oboa- 
szerűen hangzó szopránszaxofon-játéka igazi te
litalálat a dallamvivő hangszer szerepére. A vo
kális részek idézésére a harsona a legalkalma
sabb, hiszen ennek hangzása és artikulációja ké
pes az emberi hangot leginkább utánozni. 
Schnyder saját kompozíciói közül kettőt emelnék 
ki: a Memoirest és a Teírasiast. Előbbi az album 
legjazzesebb miniatűr remeke, egy emlékezetes 
ballada -  olyan tenorjátékkal, ami a szólistát a 
hangszer legnagyobb előadói közé emeli, pe
dig hány jó tenorost ismerünk. Utóbbi pedig a 
sokoldalú művész világklasszis fuvolajátékából 
ad egy kis ízelítőt. Ebben a számban végre a 
zongorista is megmutathatja oroszlánkörmeit 
egy szép szóló erejéig.
Ez a kamarajazztrió elkerülte a bevezetőben 
említett buktatókat, a zenei szabadság és spon
taneitás érvényesítésével igényes, kvalitásos al
kotást hozott létre. Újabb hozzájárulás ez a ze
ne egységének helyreállítására folytatott törekvé
sekhez.

Márton Attila
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W i l s o n  P i cke t t W i l s o n  P i c k e t t
It’s Harder Now

• Bul l seye Blues  & Jazz — Maf ioso  •

H H  M ó  idők járnak manapság a kritikusra.
K  A múlt hónapban a jazz nagy öregje, 

r  J a y  McShann lemezéhez volt szeren
csém (remélem, azóta önöknek is), most pedig 
Wilson Pickett legújabb albumát nyomta kezem
be a szerkesztő. A soul „rossz fiúja", a pre-rap 
idők egyik legellentmondásosabb figurája ellent
mondást nem tűrően tért vissza a zenei életbe. Jó 
tiz éve ez Wilson Pickett első lemeze, elöljáróban 
csupán annyit: megérte várni rá. 
így gondolhatták ezt az Egyesült Államokban is, 
ahol május végén került sor a talán legjelentősebb 
soul/blues zenei elismerés, a W. C. Handy-díjak 
odaítélésére. Wilson Pickett aratott: három kategó
riában is győztes lett az It's Harder Now-val. Övé 
lett az év lemeze és visszatérése, valamint ő nyer
te az év férfi előadója címet is.
Rögtön tegyük hozzá: nem méltatlanul. Az It's 
Harder Now nagyon jó lemez. Már-már tökélete
sen szerkesztett, van eleje, közepe és vége, ritmu
sa, lüktetése, hullámzása. Lendületesen indul 
(Outskirts of Town), majd a második dalt (Taxi

haléiWILSON PICKEHnow

Wilson Pickett -  ének
Jon Tíven -  gitár
Sally Tiven -  basszusgitár
Simon Kirke -  dob és ütős hangszerek
Todd Snare -  dob és ütős hangszerek
Sky Williams -  billentyűsök
Crispin Ciao -  szaxofon
Larry Etkin -  trombita
M ason Casey -  szájharmonika

Love -  csak 1 8 éven felülieknek!) már elárasztja 
az a fülledt erotika, amit Wilson Picketten kívül ta
lán csak James Brown tud ebben a műfajban. Et
től kezdve nincs megállás, hiszen rögtön ezután

megtudhatjuk, mi is van a ruha alatt (What's Un
der That Dress?), majd az ezután következő 
Stomp a lemez (és alighanem az életmű) egyik 
csúcspontja. A szám, a hangulat valahol félúton

The Texas  T r u m p e t s  
f e a t u r i n g  The Eas t s i de  Ba n d

T e x a s  T r u m p e t s

The Texas Trumpets

• D ia l t one  -  Mafioso •

alamelyik este felhívott egy haverom, 
U j  hogy menjek el már vele a B. B King's

^ _/  Blues Clubba valami Texas Trumpets
nevű csapat koncertjére. Állítólag nagyon jók. Mi
vel aznap este éppen senki más nem játszott a vá
rosban, akit megnéztem volna (ez is ritka), felmen
tem vele hát a Universal City Walkra. Legalább 
vacsorázunk egy jót, gondoltam.
Épp a helyi előzenekar műsorának végére értünk 
oda. A hely tele volt emberekkel. Ügy nézett ki, 
hogy sokan ismerik őket, és nagy sikerük lehet, 
mert ritkán lehet ennyi embert látni a B. B. K. B. C.- 
ben. Soha nem szégyelltem, hogy a buesban elég 
járatlan vagyok, és még sokat kell ismerkedjek 
műfajaival és képviselőivel. A bejáratnál kapott 
kis ismertetőből megtudtam, hogy a Texas Trum
pets négy texasi trombitásból áll és az őket kísérő 
The Eastside Band nevű négytagú blueszenekar- 
ból. A négy trombitás neve számomra nem volt is
mert, de kiderült, hogy hármuknak (Martin Banks, 
Donald Jennings, Pat Patterson) egészen szép kis 
pedigréje van, melyeken olyan nevek szerepel
nek, mint Duke Ellington, Dizzy Gillespie, Etta 
James, Count Basie, Ray Charles, James Brown és

Otis Redding. Az alig 30 éves tag, Ephraim 
Owens pedig a mai texasi jazzélet kiemelkedő te
hetsége és nagy ígérete.
Ezt már a koncertet bevezető rövid, James Brown- 
os ritmusalapra játszott intróban be is bizonyította 
szólójával. A második szám, melyet Clarence 
Pierce, a gitáros jegyez még címében is (Tropical 
Breeze) inkább funky zenét sejtet, mint bluest. Ez 
az egész tiszta groove. Azt a különbséget leszá
mítva, hogy itt négy trombita helyettesíti a szokvá
nyos fúvós szekciót, az embernek azok a fekete 
úgynevezett show-bandák jutnak eszébe, amelyek 
a háború utáni jump-blues combokkal indultak s 
James Brown korai hetvenes évekbeli „funk power
house" zenekarainak felbomlásával végződtek. 
Annak idején a blues- és R&B-zenészeknek tudni
uk kellett jazzt is játszani -  gyakran azt játszva, 
amíg a sztár fel nem jött a színpadra - , illetve 
jazz-zenészeknek játszaniuk kellett bluest és R&B-t, 
főleg ha sessionzenészként munkát kerestek. Né
melyik szám akár a Starsky & Hutch betétdalának 
is elmehetne. Larry D. C. Williams Hammond-játé- 
ka is (ő egyébként a hangszerelő) csak ezt tá
masztja alá. A közönség tombol és táncol. Aztán 
persze előkerülnek a bluesfelvételek is (Last Night, 
Rebecca, Rebecca), és az is kiderül, hogy az öreg
urak fantasztikusan tudnak énekelni is. Közben fo
lyamatosan sziporkázó trombitaszólók váltják

egymást. Nagyon tetszik, amikor a négy trombita 
együtt játszik, és aztán egyesével bontakoztatják 
ki szólóikat. Az ember lába folyamatosan jár az 
ütemre.
Az est tetőpontjára hág, amikor belekezdenek a 
B. B. King-egyvelegükbe. Pat Patterson igazi bele
való bluesjátékos módjára énekel, táncol, szóra
koztat. A tömeg meg tombol. A Hully Gully Twist 
című másik B. B.-King nótában Clarence Pierce re
mek gitárszólóval örvendeztet meg minket. Majd 
egy uptempo blues a gitáros tollából, mind a négy 
trombitás szenzációs szólójával. A koncert az int
ro témájára íródott outróval fejeződik be szintén 
négy trombitaszólóval. A tömeg tombol és rá
adást követel.
És ekkor megszólalt a telefonom. Te jó ég! Én fél
álomban hallgattam végig a Texas Trumpets CD- 
jét? De hisz mindenre jól emlékszem, azzal a kü
lönbséggel, hogy a lemezen nincs közönség, azt 
tényleg én álmodtam hozzá. A csapat koncerten 
pedig biztosan még sziporkázóbb lehet, mint 
ezen a stúdiófelvételen.
A vonal túloldalán a haverom pedig az új Tom 
Cruise-film megnézésére invitált. Örültem, hogy 
mozi előtt még egy szuper kis blueskoncertet is 
volt időm beiktatni.

Mező György 
(Los Angeles)
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helyezkedik el James Brown és a buddhista kántá- 
lás között. Külön kiemelendő Mason Casey har- 
mónikajátéka. A közel hat és fél percnyi bódulat 
után nagyon kellemetlen lenne az eszmélés, de 
jön a címadó dal, az egyetlen blues a lemezen. 
Az It's Harder Now a lemez metszéspontja. Az 
album második fele ugyanis kissé komorabb, 
mert bár az örök téma, az  erotika ekkor is jelen 
van egy lendületes rock'n'roll képében (All About 
Sex), a szövegek egyre inkább a mindennapi 
élet problémáira keresik a választ. Megtudhat
juk, milyen is az, amikor a férfiember más felesé
gébe szerelmes -  hát nem könnyű (It Ain't Easy), 
majd a lemez végén Pickett levonja a konklúziót: 
nehéz az élet egy ilyen őrült világban (Stone 
Crazy World).
Igazságtalan lennék, ha nem emlékeznék meg a 
zenészekről. Mason Caseyről már ejtettem pár 
szót, de rajta kívül kiemelendő a ritmusszekció 
(Sally Tiven, Simon Kirke és Todd Snare) játéka, 
és a fúvósok is megbízhatóan, bár minden külö
nösebb bravúr nélkül teszik a dolgukat.
Wilson Pickett pedig jobb, mint valaha. Hangja 
az évek múlásával egyre érettebb és karcosabb 
lett, érezhető, hogy dalai nem csupán pózok, ha
nem átélt élethelyzetek tanulságai. Azért kapja a 
legmagasabb osztályzatot, mert utat mutat: így is 
lehet, igényesen és összeszedetten egy igényte
len és zűrzavaros világban.

Csák Gyula

t l i W M W t  S T E R E O P H O N I C  « tu m  
t\ntTexas Trumpets

Donald Jannlnga Martin Banke Ephraim Owens Rat Rattereon

Donald Jennings, Martin Banks, Ephraim 
Owens, Pat Patterson -  trombita 

Larry D. C. Williams -  orgona, fúvós hangszerelés 
Clarence Pierce -  gitár 

BurleyJ. Manor, Jr. -  basszusgitár 
Charles Shaw  -  dob 

km.: Matthew Robinson -  vokál

J i m m y  W i t h e r s p o o n

Jimmy Witherspoon -  ének; Scott Hamilton -  tenorszaxofon 
Duke Robillard -  gitár; Bruce Katz -  zongora, Hammond orgona 

Mary Ballou -  bőgő; Jeffery McAlister -  dob

J i m m y  W i t h e r s p o o n

S p o o n ’ s  B l u e s

• Stony P l a i n  — Maf ioso •

veterán bluesénekes 1994-ben fel- 
y  m  vett, egy évvel később megjelent le-

.M . meze a maga nemében tökéletes ze
nei produkció. Witherspoon a 40-es években 
kezdte karrierjét nem kisebb zenekarral, mint a 
Kansas Cityben működő Jay McShann Orchest- 
rával, amelynek többek között egy ideig Charlie 
Parker is tagja volt. Az az évtized nemcsak a 
jazz, de az igencsak közeli rokon blues 
műfajának is egyik aranykora volt, Withers
poon előtt már olyan hírességek működtek a po
rondon, mint Jimmy Rushing, Joe Turner, Walt- 
zer Brown, hogy csak a legnagyobbakat említ
sem. Me Shann zenekara mellett a Count Basie 
big band játszotta a legtöbb emlékezetes jazz- 
bluest, többnyire a fent említett énekes szólisták
kal. E rövid történeti visszatekintés után most

ugorjunk előre ötven évet, és hallgassuk a 90-es 
években készült Jimmy Witherspoon-CD-t. Mind
járt az első pillanatban magával ragad a fel
csendülő zene, amely tarka, ám igen színvona
las keveréke a blues, jazz, rock and roll, rhythm 
& blues elemeinek. Gyors és lassú tempójú, hol 
vidám, hol szomorú hangulatú számok váltják 
egymást, Witherspoon énekel, mesél, lebilincse- 
lően, nagy egyéniséghez méltón. Különös va
rázs a jellegzetes fekete hangot kísérő, az éne
kes hangulataihoz tökéletesen alkalmazkodó fe
hér muzsikusokból álló kísérő együttes, amely
ből kiemelkedik a tenorszaxofonos Scott Hamil
ton, akinél hitelesebben, szebben és jobban 
senki nem játssza e hangszeren régebbi idők 
zenéit. Duke Robillard gitárszólói is kifogástala
nok, akárcsak a rhythm-section zenei alapjai. 
Blueslemezek hallgatásához általában némi 
fenntartással kezd a kritikus lemezgyűjtő, kinek 
fülei elsősorban a modern jazz, illetve klasszi
kus zenei produkciókon edződtek. Jelen esetben 
minden óvatosság felesleges, ezen a CD-n vi
szonylag egyszerű, de nagyszerű zene hallha
tó. Tiszta szívvel adom az öt csillagot.

Deseő Csaba
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M i l e s  D a v i s

L o v e  S o n g s

D a v e  B r u b e c k

L o v e  S o n g s

L o u i s  A r m s t r o n g

L o v e  S o n g s

• C o l u m b i a  -  Sony •

\  a lemezboltom lenne, a sorle- 
/  mezektől jókora távolságra, kü
lön tárlóban tartanám a sok 

„best of", „greatest hits" és „at his best" tí
pusú lemezkompilációt. Ugyanis ezek azok 
a korongok, amelyeket az igényes gyűjtők, 
vagyis a boltba vissza-visszatérő ínyencek 
a ritkaságok közt böngészve többnyire 
gyors, ideges mozdulatokkal átpergetnek 
mint laikusoknak szóló szekunder kiadvá
nyokat. A válogatás mindig szubjektív átte
kintés egy zenei stílusról, egy kiadó sokévi 
terméséről vagy egy jelentős előadó élet
művéről. A hatvan-hetven perces tallózók 
pedig aligha alkalmasak arra, hogy az 
összes „legjobb" felvételt bemutassák. A 
válogatás „impresszionista" műfaj: a hall
gató felületes benyomásaira apellál, 
ugyanakkor az előadó(k) és a producer al
bumkomponáló elgondolásait (értsd: hogy 
melyik felvétel kerüljön melyik felvétel mel
lé; hogy melyik darab nyissa és zárja a 
gyűjteményt stb.) figyelmen kívül hagyva, 
szubjektíve szelektál és irányítja a hallgató 
figyelmét. Megkockáztatom: ahogy, mint 
mondják, tökéletes diszkográfia nem léte
zik, úgy hibátlan válogatáslemezt se talál
hatunk a piacon. Kivételt talán csak a rep
rezentatív művészek összes közös felvételét 
tartalmazó kiadványokkal, illetve a tisztelő 
pályatársak-utódok vállaltan elfogult szer
kesztéseivel (ilyesmi lehetne mondjuk egy 
Best Of Billie Holiday -  Abbey Lincoln válo
gatásában című CD) tehetünk, de az efféle 
kollekciók nem túl gyakoriak.
Amikor egy Dave Brubeck- vagy Miles Da- 
vis-válogatást Love Songs címen adnak ki, 
nem annyira a szubjektivizmust és a felüle
tességet, mint inkább a rossz címválasztást 
kérjük számon a szerkesztőkön. A Szerel
mes dalok cím és -  jelen esetben -  a borító
kon látható virágok ugyanis azt sugallják, 
hogy a CD-kre válogatott anyag elsősor
ban a hallgató érzelmeire fog hatni, már
pedig ez művészeink esetében, tudjuk jól, 
nem így van. Amikor a zongorista klasszi
kus kvartettjével a My Romance-t vagy a 
These Foolish Thingst játssza, vagy amikor

a trombitás a Stella By Starlightot fújja az 
emlékezetes '58-as sessionön, oldalán Ad- 
derleyvel és Coltrane-nel, művészete egé
szével vált ki hatást, vagyis egyszerre ejti 
rabul értelmünket és érzelmeinket. Az inst
rumentális My Funny Valentine-t (Davis) 
vagy Besame Muchót (Brubeck) -  feltétele
zem -  a legtöbben elsősorban nem mint 
egyszerű „lőve song"-ot hallgatják, hanem 
inkább mint egy olyan példaadó jazzdara
bot, amelynek történetesen a szerelem a té
mája. Ha valaki virágokat szagolgatva 
szeretne a tünékeny szerelmen ábrándoz
ni, annak semmiképpen se Brubeck vagy 
Davis zenéi ajánlhatók aláfestésnek. Sok
kal inkább Karel Gott vagy Gianni Moran
di slágerei. Ha a jazzidiómában mégis ra
gaszkodunk a „Love Songs" elnevezéshez, 
a három szentimentális borítójú válogatás 
közül feltétlenül a Louis Armstrong-gyűj- 
teményt kell választanunk: a trombitás a 
kollekció mind a tizenöt felvételén énekel is

(két számban Carmen McRae társaságá
ban!), s az itt vokállal előadott híres stan- 
dardekre sokkal jobban illik a „szerelmes 
dal" vignetta, mint a másik két CD hang
szeres teljesítményeire. Ami nem azt jelen
ti, hogy Armstrong produkcióiról ne lehetne 
a kissé semmitmondó „love songs" cimké- 
nél sokkal lényeglátóbb jellemzéseket adni. 
A problematikus címadáson és a profán-ér
zelmes borítókon túl a három válogatás 
nem egyforma színvonalú. Míg a Brubeck- 
anyag viszonylag egységes, a Miles Davis- 
lemezen zavaró stílustörést jelent az utolsó 
két szám, melyet a '85-ös You're Under Ar- 
restről másoltak ide. A többi kilenc szám 
az ötvenes-hatvanas évek Davisét mutatja 
be. Mint ismeretes, Davis zenéje akkora 
változáson ment keresztül két évtized alatt, 
hogy e nagyon különböző szerzeményeket 
egymás mellé helyezve bemutatni remény
telenül szerencsétlen vállalkozásnak tűnik.

MátéJ. György
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f / u d a p e s t m u s i c  c e n t e r

B u d a p e s t  M u s ic  C e n te r

1093 Budapest, Lónyay u. 41. 
Tel./fax: 216-7895,

Tel.: 216-7896 
E-mail: musiccenter@bmc.hu 

http://www.bmc.hu

A BMC szolgáltatásai:

•  H azai és nemzetközi információs 
központ -  szöveg, kép, hangadatok 
felvitele és lekérdezése
a z  interneten

•  Kiadói tevékenységek koordinálása 
-  BMC kiadó

•  Zenei fesztiválközpont -  előadások, 
koncertek, hang- és fénytechnika 
szervezése, lebonyolítása stb.

•  Zenei kiadványok árusítása

•  Hangfelvételek készítése, 
hanghordozók gyártása, teljes körű 
szolgáltatásokkal -  zenészek, stúdiók, 
grafikai-nyomdai kivitelezés stb.

•  Rendezvényszervezés

A BMC a GRAMOFONBAN

•  Újdonságok a  BMC-ben

Vo c a l  W o r k s
c í m ű  l e m e z e  a  B M C  k ia d ó  g o n d o z á s á b a n  
je le n ik  m e g  a  k ö z e l jö v ő b e n .  A z  a l b u m o n  a  

k ö v e tk e z ő  d a r a b o k  ta l á lh a tó k :  Két mono
lóg; Harakiri; Mese; Insetti galanti (Gáláns 
rovarok); Tücsökzene.

„Kezdetben vala a Szó..."

A zene nyelve -  a nyelv zenéje
E ö tv ö s  P é t e r  s z ö v e g e s  k o m p o z íc ió i

E ö tv ö s  z e n é j é n e k  ta l á n  n in c s  is  o ly a n  m é l-  

t a tó ja ,  a k i  n e  i s m e r t e  v o ln a  fe l  m ű v e ib e n  

s z e r z ő jü k  d r á m a i  v é n á já t ,  a  s z í n h á z  h a t á s á t  

v a g y  e g y e n e s e n  a  s z ín p a d i  j e l l e g é t .  N e m 
c s a k  a  s z í n h á z  ih l e t t e  m ű f a j o k b a n  ( h a n g 

j á té k ,  b o h ó c t r é f a ,  m a d r i g á l k o m é d i a ,  p e r 

f o r m a n c e ) ,  d e  z e n e k a r i  p a r t i tú r á ib a n  is fo ly 

v á s t  t e t t e n  é r h e t ő  a  s z ín p a d i  g o n d o l k o d á s ,

lemezkiadó

Ú J D O N S Á G A
s  m a g a  a  z e n e s z e r z ő  is 

s z í n h á z n a k  v a g y  f i lm n e k  
é r z i  m in d e g y ik  k o m p o z í c i 

ó já t .  A  s z í n p a d  i r á n t i  v o n 

z a l m a  -  s o k f é l e  m ű fa j i  k í

s é r l e t  u t á n  -  v é g ü l  e l v e z e t 
t e  e l s ő  „ ig a z i"  o p e r á j á n a k ,  

a  Három n ő v é r n e k  a  m e g 

a l k o t á s á h o z ,  m e ly n e k  v a l a 
m e n n y i  e d d ig i  b e m u t a t ó j á t  
ó r iá s i  s i k e r  k í s é r t e .  A  n y e lv  

-  p o n t o s a b b a n  -  a  k ü l ö n 

b ö z ő  n y e lv e k  é s  a z o k  z e 

n é v é  t r a n s z f o r m á lá s á n a k  

l e h e t ő s é g e  a z o n b a n  -  ú g y  
tű n i k  -  a  s z ín p a d t ó l  f ü g 

g e t l e n ü l  is  é r d e k e l t e  a  

k o m p o n i s t á t  -  m é g h o z z á  

s z i n t e  a lk o tó i  p á ly á ja  k e z 
d e t é t ő l  f o g v a .

A  s z ö v e g  é s  a  z e n e  o ly  

s z o r o s  s z i m b i ó z i s b a n ,  s ő t  

o k - o k o z a t i  v i s z o n y b a n  él 

e g y ü t t  E ö tv ö s  m ű v e i b e n ,  
a m e l y  m e g l e h e t ő s e n  s z o 

k a t la n  a z  e u r ó p a i  z e n e 

s z e r z é s  t ö r t é n e t é b e n .  E ö t

v ö s  a  k o m p o z í c i ó  s z ö v e g é t  

s z i n t e  b á n y a k é n t  h a s z n á l 

v a ,  b e l ő l e  t e r m e l i  ki a  m ű  
z e n e i  n y e r s a n y a g á t .  A  k iv á l a s z to t t  n y e lv  h a 

t á r o z z a  m e g  a  h a n g s z í n t ,  a  r i tm u s t ,  d e  m é g  

a z  a l k a l m a z o t t  h a n g k ö z ö k e t  é s  a  f o r m á t  is . 

E k k é p p  v á l h a t  a  v é g e r e d m é n y k é n t  s z ü l e t ő  
z e n e  a  n y e lv  „ l e ik é b ő l  l e l k e d z e t t "  g y e r m e 

k é v é :  e z é r t  a d j a  v i s s z a  t ö k é l e t e s e n  a n n a k  

h a n g u l a t á t  é s  k a r a k t e r é t .  Ez m a g y a r á z z a  

E ö tv ö s  e l u t a s í t ó  m a g a t a r t á s á t  a  f o r d í t á s s a l  
s z e m b e n :  h i s z e n  h a  a  z e n é t  ily  n a g y  m é r 

t é k b e n  m a g h a t á r o z z a  a  n y e lv , h a  a  z e n e  a  

n y e lv  s z ü l ö t t e ,  a k k o r  a z  u tó l a g o s  f o r d í t á s  

c s a k  m a g h a m i s í t h a t j a  a z  e r e d e t i  s z e r z ő i  
s z á n d é k o t .

A  l e m e z e n  e l h a n g z ó  f e lv é t e l e k  a  n y e lv  é s  a  

z e n e  s z o k a t l a n u l  i n t im  v i s z o n y á t  d o k u m e n 

t á l j á k ,  u g y a n a k k o r  e g y  m á s ik ,  E ö tv ö s r e  
m é l y s é g e s e n  j e l l e m z ő  v o n á s t  is  f e l m u t a t 

n a k :  a z  á l l a n d ó  k í s é r l e t e z ő  h a j l a m o t ,  a m e ly  

m ű r ő l  m ű r e  ú j m e g o l d á s t ,  ú j e s z k ö z t á r a t  
k e r e s .  M in t  a h o g y  m i n d e n  e g y e s  k o m p o z í 

c i ó  m á s - m á s  n y e lv e t  h a s z n á l ,  a k k é p p e n  
v á l to z ik  a  s z ö v e g b ő l  k i b á n y á s z a n d ó  z e n e  

m e g t e r e m t é s é n e k  m ó d s z e r e  is.

Farkas Zoltán

Az  E C M ,  J V C ,  D R E Y F U S ,  V E R V E ,  W A R N E R ,  H U N G A R O T O N  
C L A S S I C ,  F O N Ó ,  E N J A ,  U N I V E R S A L  M U S I C ,  D O U B L E  T I M E

K I A D Ó K  J A Z Z V Á I A S Z T É K A  K A P H A T Ó ,  I L L E T V E  M E G R E N D E L H E T Ő
( p o s t a i  u t á n v é t t e l  i s ) a  B M C - b e n !
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BARTÓK

I d é n  n y á r o n  i s  s z á m o s  f e s z t i v á l r a  k e r ü l  s o r  h a 

z á n k b a n ,  m e l y e k  k ö z ü l  a  l e g j e l e n t ő s e b b e k e n  a  

B a r t ó k  r á d i ó  i s  j e l e n  l e s z  m i k r o f o n j a i v a l .  T ö b b  

h e l y s z í n r ő l  é l ő ,  e g y e n e s  a d á s b a n  a d u n k  k ö z v e t í 

t é s t .  E z e k  k ö z ü l  e m e l n é n k  k i  m o s t  n é h á n y a t .  M á r  

j ú n i u s b a n  e l k e z d ő d i k ,  é s  j ú l i u s  2 1 - i g  t a r t  B u d a 

p e s t e n  a z  E u r o p a m u s i c a l e  2 0 0 0  z e n e i  f e s z t i v á l ,  

m e l y e n  3 3  o r s z á g  z e n é s z e i  g y ű l n e k  ö s s z e ,  h o g y  

s a j á t  z e n e i  h a g y o m á n y u k  j a v á t  t á r j á k  a  k ö z ö n s é g  

e l é .  M i n d e n n a p  m á s - m á s  n e m z e t  m u z s i k á j a  

c s e n d ü l  f e l .  K ö z ü l ü k  a  B a r t ó k  r á d i ó  t ö b b e t  i s  k ö z 

v e t í t .  M i n d e g y i k  h a n g v e r s e n y  1 9  ó r a  3 0  p e r c k o r  

k e z d ő d i k .

V e i s z  G á b o r

8. Miskolc
.......  1
9. Nagykanizsa

—

90,7

107,5------‘—
104,7

1 V. ------Lüiii:— í

11. Sopron 107,9 l
12. Szeged 105,7 |
13. Szentes 107,3 |
14. Tokaj 105,5 ]
15. Ózd 106,9 J
16. Vasvár 106,9 ü

július 3. Olasz K ultúrintézet
O la szo rszá g  -  II G iard in o  A rm o n ic o  K a m a ra zen ek a r

július 4. Zeneakadém ia, kisterem
H ollan dia  -  H o llan d  K am arakóru s

július 5. Zeneakadém ia, k isterem
S p a n y o lo rszá g  -  P e p e  R o m ero  g i tá r e s t je

július 12. Zeneakadém ia, k isterem
F in n ország  -  A v a n ti  K a m a ra e g y ü tte s

július 13. Zeneakadém ia, n agyterem
P o rtu g á lia  -  G u lb en k ia n  Z en ek a r

július 14. Zeneakadém ia kisterem
S v é d o r s z á g  -  L ysell V o n ó sn é g y e s

július 21. Zeneakadém ia, n agyterem
M a g y a ro rszá g  -  Ü n n e p é ly e s  zá ró h a n g v e r se n y  
-  W e in e r-S zá sz  K a m a ra zen ek a r

Július 7. és 16. kö zö tt a fertődi Esterházy-kastély ad o tthon t a Budapesti Vonósok immár hagyományos Haydn Feszti
váljának. Innen a zárókoncertet közvetítjük 16-án este hét órától. Fuvolán közreműködik és a Budapesti Vonósokat ve
zényli Drahos Béla. Műsoron Haydn és Mozart művei szerepelnek.
A ugusztus  kiemelkedő eseménye lesz a IX. Zempléni Művészeti Napok 18. és 20. között, a Liszt Ferenc Kamarazenei 
Alapítvány rendezésében. 23-án, a sátoraljaújhelyi piarista templomból közvetítjük az Erkel Ferenc Kamarazenekar ba
rokk estjét.
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1 MATAV
Szimfonikus 

4 Zenekar
L i g e t i  A n d r á s
Z e n e i g a z g a t ó

H A N G V E R S E N Y E V A D

A
b é r l e t

1. ELŐADÁS I  2. ELŐADÁS I  3. ELŐADÁS I  4. ELŐADÁS I  5. ELŐADÁS I  6. ELŐADÁS
2000. szept. 27. I  2000. október 25. I  2000. november 22. I  2000. december 20. I  2001. januar 24. I  2001. február 14
Zeneakademia I  Zeneakademia I  Zeneakademia I  Zeneakademia ■  Zeneakademia I  Zeneakademia

MOZART és 
HAYDN művei 
Vezényel: 
LIGÉTl András

MUSZORGSZKIJ, 
SOSZTAKOVICS és 
CSAJKOVSZKIJ
művei.

RAVEL és DUKAS
művei
Vezényel:
Ertüngealp

CORELLI. 
CSAJKOVSZKIJ és 
RACHMANYINOV
művei

BARTÓK és 
DUBROVAY művei 
Vezényel:
LIGETI András

SCHUBERT. 
CSAJKOVSZKIJ és 
BEETHOVEN
művei

SZERDA
19 .3 0

Vezényel: ALPASLAN
Jurij SZIMONOV

Vezényel: 
LIGÉTl András

Vezényel: 
LIGETI András

1. ELŐADÁS
2CCC Oktober 12 

ZamaAatíemka

CSAJKOVSZKIJ-
EST
Vezényel:
LIGETI András

2. ELŐ ADAS
2CCC mvemtmSL 
ZemaAaötmua

BERNSTEIN. 
ELGAR és 
SOSZTAKOVICS
művei.
Vezényel:
HÉJA Domonkos

x  ELŐADÁS
2SCK december 21. 

Zereanader-ia

CORELLI. 
CSAJKOVSZKIJ és 
RACHMANYINOV
művei
Vezényel:
LIGETI András

4, ELŐADÁS
2881. jpm ac i i .  
Zemakaóemm

BRAHMS, 
MENDELSSOHN 
és BEETHOVEN
művei
Vezényel:
LIGÉTl András

5. ELŐ ADAS
200? Hér̂ arS 
Zereaeatder-iá

MAHLER-EST
Vezényel:
LIGÉTIA ndrás

6. ELŐADÁS
2891. marató» }. 
Z ém atu títm m

HAYDN-EST
Vezényel:
Martin SIEGHART

1. ELŐADÁS
2000 Oktober 8. 
Zeneakademia

PUCCINI és BARTÓK művei 
Vezényel:
LIGÉTl András

2 . ELŐADÁS
2000 december 11. 

Zeneakademia

BRAHMS-EST
Vezényel:
Jurij SZIMONOV

X  ELŐADÁS
2001 február 25. 
Zeneakademia

MOZART és 
SZTRAVINSZKIJ művei 
Vezényel:
LIGÉTl András

4. ELŐADÁS
2001. április 5 
Zeneakademia

BACH-EST
vezényel:
Bartholomeus Van de VELDE

FENTEK
18 .00

1. ELŐADÁS
2000. Oktober 13.

CSAJKOVSZKIJ-EST
Vezényel:
LIGÉTl András

1. ELOADAS
2000. szeptem ber 28. 

Zeneakademia

MOZART és HAYDN művei 
Vezényel:
LIGÉTl András

MATAV Zeneház

BEETHOVEN. Nicholas 
MAWS. SZUNYOGH, 
SZTRAVINSZKIJ művei 
Vezényel:
HÉJA Domonkos

1 2 .  E LO A D A S
2000. Oktober 20.

1. E LŐ A D Á S
2000. decem ber 2.

2. ELOADAS
2000. november 24.

RAVEL és DUKAS
művei
Vezényel:
Ertüngealp ALPASLAN

3. ELOADAS
2000 decem ber 22.

CORELLI és 
CSAJKOVSZKIJ művei 
Vezényel:
LIGETI András

4. ELOADAS
2001 januar ÍZ

BRAHMS és 
MENDELSSOHN
művei
Vezényel:
LIGÉTl András

2 . ELOADAS
2000. november 2.

MTA R oosevelt téri Díszterem

MOZART. WEBER és 
SCHUBERT művei 
Vezényel:
HÉJA Domonkos

MATAV Zeneház

SZTRAVINSZKIJ és 
SCHUBERT művei 
Vezényel:
LIGÉTl András

3  4 . ELO AD AS
2000. decem ber 1.

2. ELOADAS
2001. február 3.

3. ELOADAS
2000. decem ber 7.

MTA Roosevelt téri Díszterem

MOZART, HAYDN és 
SCHUBERT művei 
Vezényel:
LIGÉTl András

MATAV Zeneház

CSEMICZKY. KOCSAR és 
BOULEZ művei 
Vezényel:
HÉJA Domonkos

SCHUBERT és 
CSAJKOVSZKIJ
művei
Vezényel:
LIGÉTl András

4. ELOADAS
2001. januar 18.

MTA Roosevelt téri Díszterem

MOZART, MENDELSSOHN 
és SCHUBERT művei 
Vezényel:
HÉJA Domonkos

MATAV Zeneház

LUTOSLAWSKY, 
SZTRAVINSZKIJ. RAVEL. 
BERIO és SZŐLLŐSY művei. 
Vezényel: LIGETI András

5 -6 . ELOADAS
2001. február 2.

7-6 .ELO AD AS
2001. március 30.

3 . ELO AD AS
2001. március 31.

9 -1 0 . ELŐ A D Á S
2001. m ájus 11.

4. ELO A D A S
2001. m ájus 12.



K a s t é l y  K o n c e r t e k

K a m a r a z e n e i  F e s i v á l G ö d ö l l ő
B R A H M S B A R T Ó K m ű v é s z e t i  v e z e t ő : S z a b a d i  V  i 1

Június 2 3 . pétitek, 19.30h -  D íszu d va r  Június 2 9 . csütörtök, 19 .30h  — D íszu dvar

MENDELSSOHN KAMARAZENEKAR» VASARY 
M o z a r t  » Bartók

Június 2 6 . hétfő, 19.3 oh — D íszterem

SZABADI» GULYÁS » CSABA 
CAUSSÉ » RIV1NIUS 
Brahm s » Bartók

SZABADI» CSABA » GULYAS CARRUZZO 
CAUSSÉ .» RIVINIUS » NAGY » BARENBOIM 

DEBRECENI KODÁLY KÓRUS 
Brahms » Bartók

Július j .  szerda, 19.3 oh — Díszterem

GEIGER >, DRAHOS »> MAROS 
Bach » H ä n d e l  » Vivaldi » M o z a r t  

Brahms R ave l  » Bartók » Csajkovszkij

Július 2. vasárnap, 19.3 oh — Díszterem
SZABADI» NAGY » BÜTZBERGER 

Brahms » D e b u s s y

Július 7. péntek, 19 .30h  — D íszu dvar

ENSEMBLE PRO BRASS 
Bach » M o z a r t  » G ersh w in  » Bernstein

Június  27. kedd, 19.3 oh — D íszterem

CAUSSÉ » RIVINIUS » BARENBOIM 
FUCHS » CARRUZZO

Brahms » B artók » S chu m a nn

Jú liu s 3 .  hétfő, 19.3 oh — Díszterem
WIENER PHILHARMONIA TRIO 

SZABADI.. BÜTZBERGER 
S ch u b ert  » Bartók » Brahms

Július 8. szombat, 19.3 oh — Díszterem

W O R K S H O P  K oncert  
SZABADI» BÜTZBERGER

FISCHER ^
Ut a z á s i Iroda
Tel.: 374-1060

CI B
B A N K

G R A N f l N

B u d a p e s t e r  Z e it u n g

Magyar Hírlap súgó

N ém et Nagykövetség NEMZETI klLTERALlS ÖRÖKSEI. 

MINISZTERIEM l G ö d ö l lő  V á ro s  

Ö n k o rm á n y z a ta

Osztrák Kulturális Intézet

Budapest
Gödöllői Királyi 

Kastély KHT

Jegyek kaphatók a nagyobb jegyirodákban, valamint rendkívüli kedvezménnyel a DELTACOncertnél. Tel.: ^ő j-o jjő

■ fi Tel.,Fax: 06/28 410-8

SZEPTEMBERI SZAMUNKBÓL:

Prunyi Ilona Dohnányi-lemezéről 
A Hagen Vonósnégyes Bartók-felvételei 
Kronos Quartet: Caravan 
Antológia 
Élő legendák
A magyar jazz a rendszerváltás tizedik évében (vita)



Oláh Kálmán
-  zongora

Egri János
-  bőg<D

Balázs Elemér
k i  -d o b

lághífö amerikai szaxofonos, 
/  * 1 /  í j __l 5  J

K i a dj a : t y
w w w .w e l l i n g .h ^  11/ 

w e l l i n g p @ w e l l i n g . h u  ] jX
Együt t működő  par t ne r e k

Á R P Á I M
■THE HUNGARIAN CD REVIEW ÉTTEREM RESTAURAN"



B udapest

A világ legszínvonalasabb audio berendezései

l 2000. novem ber 10-12.
Grand Hotel Margitsziget 

www.highendshow.hu
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